





Эллен Сандерс

Круиз любви





1



— Все! Надоело! — Миниатюрная блондинка в залитом красным вином переднике с таким остервенением и злостью швырнула поднос с пустыми бокалами на алюминиевую стойку, что стеклянная посуда лишь чудом осталась цела.

Молодая женщина с иссиня-черными волосами удивленно вскинула брови.

— Что это с тобой, Кэтти? ПМС и обычные женские психи?

— Боже, Стэйси, только ты не начинай! — взмолилась Кэтти за секунду до того, как рухнуть без сил на табуретку. — Только мужчины способны объяснить всю гамму женских переживаний календарным циклом.

— Неудачный день, — уже без вопросительной интонации произнесла брюнетка, прежде чем пересчитать наполненные пивом бокалы на подносе.

— Да у меня вся жизнь неудачная! — воскликнула со слезами на глазах Кэтти.

— Устала? — сочувственно спросила Стэйси.

Кэтти молча кивнула. Что толку объяснять подруге по несчастью, как гудят ноги после трудового дня в портовом баре, как трещит голова от недосыпания и голода?.. А может быть, Стэйси не знает, как противно чувствовать себя беззащитной перед толпой орущих пьяных моряков, которые каждый вечер приходят в бар «Одноглазый Джо» только ради того, чтобы надраться до беспамятства да устроить драку?

Нет, Стэйси знала о тяготах жизни бедной девушки не понаслышке. Потому что вынуждена была зарабатывать на жизнь, разнося выпивку и улыбаясь в ответ на похотливые взгляды. Впрочем, если бы посетители «Одноглазого Джо» ограничивались только взглядами!

Сколько раз за вечер Стэйси и Кэтти приходилось звать на помощь вышибалу Криса или самого хозяина, толстяка по кличке Одноглазый Джо! Кэтти не знала и стеснялась спросить, почему Гарри Олдмана называют Одноглазым Джо. Мистер Олдман обладал отличным зрением на оба глаза. Его лицо не украшала ни черная повязка, ни монокль, ни даже банальные очки. И звали владельца портового бара вовсе не Джон, не Джозеф и даже не Джо. Родители назвали его Гарри и отдали в хорошую школу. Однако малыш Гарри не пожелал продолжать семейные традиции и, вместо того чтобы лечить людям зубы, начал с успехом их выбивать в уличных потасовках. Большая часть жизнь мистера Олдмана была покрыта непроницаемым мраком.

Ни Кэтти, проработавшая в «Одноглазом Джо» пять лет, ни ее подруга Стэйси знать не знали о том, как жил мистер Олдман до того момента, как открыл собственный бар в двух минутах от порта.

Поскольку никто ничего не знал об Одноглазом Джо — вернее, о той части его биографии, в которой он еще значился, как Гарри Олдман, — то его прошлое год от года все больше обрастало легендами.

Так уж повелось со стародавних времен. Кто-то говорил, что Одноглазый Джо в молодости был пиратом и, лишь потеряв глаз, бросил свой промысел. Кто-то говорил, что глаза он лишился вовсе не в морских сражениях, а в пьяной драке… Приверженцы обеих версий настолько рьяно спорили друг с другом об обстоятельствах потери глаза, что слышать ничего не желали о том, что Одноглазый Джо вовсе не одноглазый.

Кэтти давно перестала чему-либо удивляться. Вернее, ей это уже надоело. Впервые она удивилась, когда узнала от маленького мальчика в парке о том, что у него кроме мамы есть еще и папа. Малышка Кэтти никак не могла дождаться того момента, когда ее мама проводит последнюю клиентку и уберет в деревянную шкатулку иголки, нитки, ножницы и всю ту кучу непонятных швейных принадлежностей, с помощью которых превращала лоскуты ткани в восхитительные платья. Жаль, что у мамы не оставалось сил на то, чтобы сшить такое же платье себе или маленькой дочери.

Так вот, как только за последней дамой, пожелавшей иметь новомодное платье по самой низкой цене в городе, закрылась дверь, маленькая Кэтти подбежала к уставшей матери, чьи пальцы давно огрубели от иголок, а глаза покраснели от слез и недосыпания, и спросила, где ее папа. К еще большему удивлению Кэтти, вместо ответа она получила отменную оплеуху. Странно, подумала она, ведь мальчик в парке не предупреждал ее о том, что «папа» — это что-то дурное, о чем нельзя спрашивать маму.

А потом ее удивлению не было конца. В школе девочку из-за худобы и крутого нрава дразнили Шпилькой, и бедняжка Кэтти так и не поняла, почему людям нравится проводить время друг с другом. Ведь единственным результатом ее общения со сверстниками были синяки и дразнилки.

Когда умерла ее мама, Кэтти снова пришлось удивиться. Оказалось, что жить ей не на что и за помощью обратиться не к кому. Разве что к пожилой соседке, миссис Берджесс, которая поила сироту вечерним чаем, щедро «подслащенным» историями ее бурной молодости.

Кэтти начала подрабатывать, когда ей едва исполнилось четырнадцать. А в шестнадцать она уже ловко маневрировала между столиками портового кабака, умудряясь не только избегать рук веселившихся моряков, но и не разбивать при этом ни единого стакана.

— Ладно, — Стэйси обреченно вздохнула. — Отдохни минут десять. Постараюсь одна справиться.

— Нет-нет, я сейчас. — Кэтти с трудом поднялась на ноги, но тут же снова упала на деревянный табурет. — Не могу. Такие неудобные туфли. Я уже до крови стерла пятки. Такое чувство, что хожу босиком по углям. За день, наверное, километров пятьдесят пробежала. На кухню — в зал, на кухню — в зал…

— Кэтти, тебе грех жаловаться. По крайней мере, у тебя всегда полно чаевых. Взгляни, уже набитый карман. — Стэйси указала взглядом на передник подруги. Из кармана действительно выглядывали смятые банкноты.

Однако Кэтти, похоже, выручка не радовала.

— Знаешь, Стэйси, я решила уйти.

— Как это? — Стэйси вытаращила глаза. Бокалы с пивом на ее подносе нервно задребезжали.

Кэтти пожала плечами.

— Надоело. Отправлюсь вместе с Томом в путешествие на большом белом лайнере.

Громкие крики и недовольные возгласы заставили Стэйси поторопиться, и она быстро зашептала:

— Давай-ка, обмозгуем твои планы после работы. Если я не отнесу заказ через минуту, эти остолопы разгромят кабак. Кстати, твой Том уже порядком набрался. Боюсь, тебе снова придется тащить его домой.

Стэйси выскочила из кухни и помчалась к захмелевшим морякам. Кэтти тяжело вздохнула и мечтательно закрыла глаза. Перед ней тут же возник сверкающий океанский лайнер — один из тех, что стояли в порту, дожидаясь отплытия. Синие волны облизывали его белоснежные бока, а теплый ветер развевал паруса. Женщины и мужчины в красивых нарядах степенно поднимались по трапу на борт «плавающего города»… и Кэтти явственно увидела себя среди этих разряженных господ, о которых ей без умолку болтал Том.

Порой Том с таким восхищением рассказывал лежавшей на его плече Кэтти о том, какие красивые и богатые женщины плавают на его корабле, что Кэтти начинала ревновать. Ей казалось, что драгоценности, меха, деньги и прочие атрибуты роскоши привлекают Тома куда больше, чем простота и преданность любившей его женщины. А ведь им так редко удавалось побыть вместе!

Завтра Том снова уйдет в плавание. Его ждут новые приключения… У Кэтти замирало сердце каждый раз, когда Том рассказывал ей о других странах и городах. Она ведь нигде, кроме Нью-Йорка, и не была.

Каким счастливчиком казался ей Том, повидавший мечети Стамбула, каналы Венеции, соборы и площади Рима и Флоренции! Обо всем этом Кэтти лишь читала. Каждый раз, когда она просила Тома рассказать ей побольше о тех городах, в которых ему довелось побывать, он лишь снисходительно улыбался и отмахивался от ее расспросов.

— Хэй, крошка, налей-ка мне еще пинту пива! — Толстяк с лоснящимся лицом и черными глазками-бусинками поднял вверх пустой бокал и подмигнул Кэтти.

— Брайан, по-моему, тебе уже достаточно, — заметила она.

Человеку, впервые наведавшемуся в «Одноглазый Джо», манера общения официантки могла бы показаться чрезмерно фамильярной. Впрочем, портовый бар отличался, так сказать, постоянством клиентуры. Новички здесь появлялись так же редко, как и киты выбрасывались на берег. Незнакомец в «Одноглазом Джо» — сенсация, которую с радостью бы отметили за его счет стаканчиком лучшего на побережье рома.

— Кэтти, лучше бы ты присматривала за своим Томом.

Она вздрогнула и невольно окинула взглядом мрачноватое полуподвальное помещение «Одноглазого Джо».

— Ищешь своего дружка? — Брайан саркастически усмехнулся.

Кэтти не удостоила его ответом.

— Какая-то девица уволокла его пять минут назад. — Похоже, Брайан получал изощренное удовольствие, доставляя и без того несчастной Кэтти новые страдания.

— Так я тебе и поверила.

— Похоже, Том не особо церемонится с тобой. Может быть, ты и меня согласишься обслужить по высшему разряду? Говорят, тебе нет конкуренции в постели. — Брайан запрокинул голову и мерзко расхохотался.

Кэтти едва сдержалась, чтобы не швырнуть поднос с пустыми стаканами в его наглую, красную от избытка алкоголя физиономию.

Нет, она не могла позволить ему насмехаться над собой. Конечно, Кэтти Маршалл не была уважаемой дамой, перед которой джентльмены наперебой открывали двери и отодвигали стулья, но и смолчать в ответ на дерзости и оскорбления она не могла. Еще в детстве мама предостерегала острую на язычок девочку быть осторожнее и не бросаться в бой с открытым забралом.

Кэтти критически осмотрела Брайана с ног до головы и рассмеялась. Удар попал точно в цель. Самодовольная ухмылка мигом слетела с губ зарвавшегося моряка.

— Я отправляюсь завтра вместе с Томом. — Кэтти и сама не знала, зачем солгала. Возможно, она выдала желаемое за действительное.

Брайан растерянно похлопал глазами.

— Не понял, — медленно промычал он.

Кэтти перевела дыхание и продолжила шепотом, чтобы ее не услышала Стэйси или бродивший где-то поблизости Одноглазый Джо:

— Том позвал меня с собой в Европу.

— Будет врать-то, — неуверенно произнес Брайан.

— Не хочешь — не верь. Но завтра я вместе с вами поднимусь на борт «Гранд принцесс» и отправлюсь в семнадцатидневное плавание через Атлантику.

— Том сам тебя позвал? — недоверчиво спросил Брайан.

— А кто ж еще? Не ты ведь. Ты только и можешь, что спать с портовыми девками.

— Поверить не могу! Баба на корабле — к беде. Тому ли этого не знать.

Кэтти пожала плечами и, гордо подняв голову, отошла от столика Брайана и его дружков. Впрочем, те успели уже так надраться, что вряд ли соображали, на суше или на воде они находятся. Таковы все мужчины, глубокомысленно подумала Кэтти. Если корабль идет ко дну, то они тут же обвинят во всем посудомойку, а не собственную халатность.

Пожалуй, нужно сказать пару слов о том красавце — точнее красавице, которая вот уже неделю сверкала белизной в нью-йоркском порту. Очередная жемчужина компании «Принцесс круизес», чьи корабли обошли уже весь земной шар, «Гранд принцесс» была точной копией своей старшей сестренки «Сан принцесс».

О спуске на воду близнеца самого большого океанского лайнера в мире больше года трубили все газеты и телеканалы. Благодаря громкой рекламной кампании и изобретательности менеджеров билеты на весь сезон были раскуплены еще за три месяца до первого плавания. Притом, что их стоимость зашкаливала за пару тысяч долларов. Руководители компании были настолько уверены в успехе, что заказали еще два однотипных судна стоимостью четыреста пятьдесят миллионов долларов. Из-за большого объема предварительной продажи билетов еще до начала круизного сезона в Европе компания вернула с маршрута судно в Карибском море.

О «Гранд принцесс» заговорили еще до ее рождения. Первые газетные и телевизионные репортажи шли с итальянской судостроительной верфи, на которой побывало два десятка ведущих журналистов крупнейших изданий Соединенных Штатов. Через пару дней их первые полосы пестрели заголовками о новой принцессе морей. Все телевизионные передачи от «Доброе утро, Америка» до шоу Опры Уинфри сочли своим долгом упомянуть о новом лайнере. Эй-би-си, Си-би-эс, Эн-би-си и «Фокс» соревновались в количестве сюжетов, посвященных новому кораблю «Принцесс круизес».

Затем на борту только что построенного судна стали организовываться свадьбы. Первая в мире корабельная часовня соперничала с нью-йоркской по числу свадебных церемоний. На борту «Гранд принцесс» организовывались пресс-туры со знаменитостями и обеды для журналистов. За шесть месяцев на борту состоялось рекордное количество интервью со звездами.

Рита Морено восхищалась каютой из трех комнат. Марк Шпиц рассуждал о преимуществах пяти бассейнов, а астронавт Буц Алдрин — о дискотеке в небе. Впрочем, дискотеки проходили вовсе не в небе, а всего лишь на высоте ста пятидесяти метров над уровнем моря, что, по мнению агентов рекламной фирмы «Портер Новелли», было одно и то же.

Не успели американцы отойти после первых новостей о «Гранд принцесс», как журналисты обрушили на них очередную порцию сенсационных сообщений. Открылся первый в мире центр виртуальной реальности на борту корабля. Затем компания предложила первый прямой репортаж в Интернете о спуске на воду корабля. Более ста тысяч человек смотрели спуск на экране мониторов домашних компьютеров, а еще три с половиной миллиона посетили сайт в течение двух недель.

Рекламщики работали не покладая рук. И через год после первого репортажа с итальянской верфи можно было смело утверждать, что в Америке не осталось ни одного человека, который бы ни разу не слышал о лайнере «Гранд принцесс».

Однако и этого рекламщикам показалось мало. Вспомнив о том, что новый лайнер как две капли воды похож на корабль, спущенный всего восемнадцать месяцев назад, «Принцесс круизес» объявила общенациональный конкурс по поиску пятидесяти пар близнецов, который должен был демонстрировать их достоинства, достигнутые благодаря карьере, решению жизненных проблем или особым талантам. В конкурсе приняли участие почти две тысячи пар, считающие себя самыми успешными близнецами Штатов.

Все новое — хорошо забытое старое. Круизная компания «Принцесс круизес» была основана в тысяча девятьсот шестьдесят пятом году с целью организации круизов вдоль Западного побережья США и Мексики и долгое время оставалась маленькой и местечковой. Однако через десять лет Голливуд обратился к «Принцесс» как к ближайшей круизной компании с предложением снять телевизионный сериал «Любовная лодка» на борту лайнера. «Принцесс круизес» дала согласие и благодаря этому успешному телевизионному сериалу, развеявшему миф о безумной дороговизне и элитарности круизов, в короткий срок стала самой известной круизной компанией в Северной Америке, а затем и во всем мире.

Корабль-близнец послужил отличным поводом для того, чтобы впервые за десять лет собрать на борту одного судна шестерых исполнителей главных ролей нашумевшего в прошлом сериала.

«Любовная лодка» снова поплыла. Придерживаясь темы близнецов, общенациональный тур СМИ, проводившийся «капитаном» Маклеодом, искал двойников актеров сериала «Любовная лодка». Тур по десяти городам создал беспрецедентную рекламу перед спуском корабля на воду. Было найдено около ста близнецов «звезд» сериала, которые и должны были отправиться в трансатлантический круиз Нью-Йорк — Венеция.

В течение семнадцати дней путешествующие на «Гранд принцесс» должны были посетить несколько стран и своими глазами увидеть наиболее красивые города Европы: Лиссабон, Барселону, Канны, Рим, Венецию.

При этом не нужно было упаковывать и распаковывать чемоданы в каждой новой гостинице, так как путешественники удобно располагались в комфортабельных каютах класса люкс. А в ресторане их ждала удивительно вкусная еда.

Корабли «Принцесс» были спроектированы таким образом, что пассажиры практически не ощущали толпы и не стояли в очередях. Вместо одного гигантского ресторана на лайнере были оборудованы три ресторана меньших размеров: «Боттичелли», «Да Винчи» и «Микеланджело». Стеклянные перегородки между столиками создавали ощущение уединенности.

Пассажиры «Гранд принцесс» могли ужинать в любое время за любым столиком в любом из ресторанов. Впрочем, если им больше нравилось ужинать за одним и тем же столом, в одно и тоже время и чтобы их обслуживал один и тот же официант — компания без проблем организовывала и такой сервис.

Кроме того, на борту располагались итальянский ресторан «Траттория», американская таверна «Пэйнтед десерт», несколько платных кафе-баров, баров с икрой, бесплатных пиццерий, гриль-бар и кафе-мороженое.

Кэтти с замиранием сердца слушала восторженные рассказы Тома о новом лайнере. Она и не мечтала когда-нибудь оказаться на его борту и отправиться в удивительное плавание вместе с дамами в вечерних туалетах и миллионерами в смокингах. Зачем только она насочиняла Брайану, что Том пообещал взять ее с собой? Завтра ее поднимут на смех. Впрочем… она не станет долго горевать, если ей придется покинуть Одноглазого Джо и устроиться на работу в другую забегаловку. А может быть, попытать судьбу и наняться официанткой на круизный лайнер? Тогда она сможет хоть иногда видеться с Томом.

Кэтти взглянула на часы. Почти семь часов утра, а она так и не сомкнула глаз, мечтая о дальних путешествиях. Кэтти зевнула и лениво потянулась, чтобы размять затекшие мышцы.

На сон времени не осталось. Вчера она обещала Тому, что забежит на «Гранд принцесс» перед отплытием, чтобы попрощаться. Теперь же планы Кэтти круто изменились.
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Светловолосый парень с забавными кудряшками ловко перепрыгнул через три ступеньки и закружил Кэтти в объятиях.

— Привет! — радостно воскликнула она, прежде чем поцеловала его в губы.

— Привет, малышка. Как дела? Пришла проводить моряка в дальнее плавание? — Судя по радостной улыбке, Тома не сильно печалила предстоящая разлука с любимой. — А зачем ты приволокла эту сумку? Только не говори, что это гостинцы для меня. Я ведь уже сто раз тебе говорил, что команду отлично кормят.

Кэтти покачала головой.

— Нет, Томми, это не для тебя.

Он отступил назад и удивленно посмотрел на подружку.

— Это мои вещи.

— А зачем ты их таскаешь за собой?

— Возьми меня с собой, — после паузы произнесла Кэтти.

— Как это? — Том и в самом деле растерялся. — Что это ты надумала?

— Я могу жить вместе с тобой… — Кэтти весьма смутно представляла себе каюту Тома, но была уверена, что для нее место найдется. Ей ведь и нужно-то совсем чуть-чуть.

— Ты спятила! — воскликнул, наконец, Том, сообразив, что к чему. — Скоро объявят посадку.

— Я знаю, — спокойно ответила Кэтти. — Я специально пришла пораньше, чтобы меня никто не заметил. Объяснила ребятам на первой палубе, что хочу попрощаться со своим парнем… ну, они меня и проводили вниз…

Кэтти смущенно замолчала. Глупо как-то все получилось. Похоже, Том не особо рад ее решению отправиться в плавание вместе с ним.

— Ты не бойся. Если меня обнаружат, я скажу, что ты ничего не знал.

— Конечно, я ничего не знал! — взревел Том, схватив обомлевшую Кэтти за руку.

— Ты… ты не рад?

— Рад? А чему, скажи на милость, мне радоваться? Тому, что моя девчонка совсем рехнулась и приволоклась на корабль, чтобы мешать мне спокойно работать?

— Я… я не думала, что… — Кэтти готова была разрыдаться от обиды, злости и отчаяния, которые разом захлестнули ее.

— Зачем ты мне здесь? — Холодный взгляд Тома парализовал Кэтти.

— Я думала, что ты любишь меня, — едва слышно произнесла она.

— Конечно, люблю, дуреха. Только… на суше.

— Что значит на суше?

Том усмехнулся.

— Здесь у меня другая жизнь. Вокруг золото, меха, кожа, мрамор и хрусталь. Разве ты не заметила всей той роскоши, которой привыкли окружать себя богачи?

Кэтти растерянно кивнула. Она и в самом деле распахнула от удивления рот, когда проходила через верхние палубы: На «Гранд принцесс» были не только бассейны и джакузи, но и теннисные корты, волейбольная и баскетбольная площадки, гольф-симулятор, спа, сауны, концертные залы, казино, салоны красоты, бутики, ночные клубы и детские площадки. И от всего этого великолепия веяло деньгами. Толстыми пачками зеленых купюр, которые тратились здесь без счета.

— Том, я ведь люблю тебя, — плаксиво сказала Кэтти, не желая верить в равнодушие стоявшего перед ней мужчины.

Конечно, она даже в самых радужных мечтах не воображала Тома принцем из сказки. Разве что Синдбадом-мореходом. Авантюристом и любителем опасных приключений.

Временами Кэтти не нравилось, каким тоном Том отзывался о богачах, в грош не ставивших официантов и матросов судна. Однако еще меньше ей нравилось слышать укоры Тома в свой адрес. Как будто Кэтти была виновата в том, что родилась в нищете, а папаша сбежал, так и не дождавшись ее рождения.

Порой Кэтти казалось, что Том зол на весь белый свет. Однако временами она всерьез полагала, что, будь на ней норковое манто и бриллиантовое колье, Том любил бы ее куда сильнее.

Во всяком случае, не напоминал бы при каждом удобном случае о том, что она всего лишь официантка в портовом кабаке, куда заходят только пьяные матросы да гулящие девки.

— Кэтти, избавь меня от мелодрам, — недовольно пробурчал Том, не выносивший, как и все мужчины, женских слез. — Давай-ка забирай свои пожитки и отправляйся домой. Через пару месяцев я вернусь, и тогда мы…

— Нет, я не собираюсь ждать два месяца! — упрямо воскликнула Кэтти.

Решение все бросить ради любимого мужчины далось ей нелегко. Теперь она не желала признавать, что все ее страдания и муки выбора оказались напрасными.

— Я тоже хочу пожить другой жизнью! Почему только тебе это позволено? Я останусь на «Гранд принцесс», хочешь ты того или нет.

— Кэтти, ты в своем уме? Ты незаконно пробралась на лайнер… Неужели ты хочешь, чтобы у меня были неприятности из-за твоего самодурства?!

Том явно вышел из себя. Кэтти на мгновение даже испугалась, что он сейчас даст ей оплеуху, и она инстинктивно отпрянула от него.

— Никто и не узнает, что я здесь.

— А где… где ты собираешься спать? Уж не в каюте ли капитана? — Том ухмыльнулся.

— Не выкинут же меня за борт, в самом-то деле…

Кэтти храбрилась, хотя коленки предательски задрожали от страха. Том прав. Если ее обнаружат на корабле в открытом океане — полбеды. Скандал разразится в ближайшем порту. И дай бог, чтобы им оказалась не Касабланка.

Одинокая молодая женщина, без гроша в кармане… в Марокко, в мусульманской стране… Нет, Кэтти не могла даже подумать о таком ужасе.

Конечно, Том сейчас растерян. Он ведь не ожидал от своей подружки такого сюрприза. Кэтти пыталась его оправдать. Получалось не очень удачно. С какой стороны ни подойди, Том никак не тянул на роль сказочного принца, готового на любые приключения ради принцессы.

— Мне уже надоели твои закидоны, дорогая, — резко произнес Том, схватив Кэтти за руку.

— Отпусти. Мне больно.

— Мне плевать.

— Том, что с тобой?

— Нет, Кэтти, что с тобой? О чем ты только думала, прежде чем прийти сюда?

— Я думала… — Кэтти сглотнула слюну, — я думала, что ты обрадуешься.

— Чему, интересно? Тому, что меня выгонят с работы, если твоя затея провалится? А она провалится, поверь мне на слово.

Пальцы Тома еще сильнее сжали ее руку. Кэтти пискнула от острой боли и попыталась вырвать руку из капкана мужских пальцев.

— Нет, сначала я выставлю тебя с корабля.

Глаза Тома злобно сверкнули. Кэтти впервые видела его в таком состоянии. Обычно Том напоминал ей ангелочка со светлыми кудряшками и ямочками на щеках. Даже когда он напивался в стельку в «Одноглазом Джо», Кэтти готова была простить ему детские шалости. Разве можно обижаться или злиться на невинного ребенка, который сам не знает, что творит?

Сейчас же Том выглядел так, словно запросто бы сразился с морским дьяволом, окажись тот на его пути. Что уж говорить о хрупкой Кэтти? Она словно лист на ветру дрожала в его цепких руках.

— Хорошо, — Кэтти вздохнула, — я уйду. Если ты не хочешь…

— Вот именно: не хочу, — с довольной усмешкой подтвердил Том, слегка ослабив хватку.

— Я уйду. Только предупреждаю: не смей даже на милю приближаться ко мне. Никогда.

— Ты ведь первая ко мне прибежишь, — самодовольно заметил Том.

— Не дождешься.

Кэтти чуть не расплакалась. Том снова прав! Каждый раз, когда они ссорились, она предупреждала Тома, что на этот раз между ними действительно все кончено, потому что ей надоело краснеть перед соседями и Стэйси за его пьяные дебоши… Так вот, каждый раз именно она приходила мириться.

Нужен ли был Тому тот «последний» шанс, который она ему давала? Теперь Кэтти не была в этом уверена. Не обманывала ли она сама себя, убеждая, что Том обижает ее не со зла? Ведь дети часто в слезах кричат, что ненавидят маму за то, что она кормит их овсяной кашей, а не шоколадными конфетами.

— Давай-ка забирай свои тряпки и проваливай в ту конуру, в которой живешь. Передавай привет Стэйси. Она о-очень аппетитная девочка. С радостью полакомился бы ею после возвращения.

— Ты грязный ублюдок! — Кэтти вырвалась из его рук и, неловко волоча за собой объемную сумку, выбежала из каюты.

Множество лестниц, лифтов, палуб, переходов и стеклянных перегородок замелькали перед глазами девушки. Через несколько минут беспорядочного движения она поняла, что заблудилась. Справа и слева, насколько хватало глаз, тянулась череда дверей пассажирских кают.

Кэтти открыла одну из них и скользнула внутрь. Комната оказалась довольно просторной. Помимо широкой двуспальной кровати под королевским пологом, в ней находились письменный стол со стулом, шкаф, большое зеркало и тумбочка для туалетных принадлежностей.

Кэтти устало опустилась на кровать. Ничего страшного не произойдет, если я немножко отдохну и успокоюсь, решила она. Идти в таком состоянии домой — небезопасно. Вдруг я попаду под машину или чего доброго свалюсь с моста? Оба предположения показались Кэтти настолько правдоподобными, что она и в самом деле испугалась.

Нет, для начала необходимо успокоиться и взять себя в руки. На Томе свет клином не сошелся. Да она сегодня же найдет себе другого парня! В сто раз лучше и красивее. Жаль только, что она поспешила с уходом из «Одноглазого Джо». Не бог весть какое заведение, конечно, но свои двадцать баксов в день плюс щедрые чаевые она всегда имела.

Кэтти смахнула слезы и шмыгнула носом. Как там сейчас Стэйси? Наверное, уже сбилась с ног. Пока не наймут новую официантку, ей придется работать за двоих. Как бы ни ругали «Одноглазого Джо», в нем всегда было полным-полно народу. Правда, завсегдатаи портового кабака были люди далеко не высшего сорта… Кэтти усмехнулась. Если бы в бар наведался какой-нибудь принц, то прежде чем увидеть ее, он, наверное, умер бы от ужаса.

Через час после открытия «Одноглазый Джо» напоминал то ли кузнечный цех, то ли жаровню ада. В чаду и сигаретном дыме едва различались фигуры демонов, которые кое-как стояли на ногах, но все же норовили расколотить бутылку или табуретку о голову соседа. А визг и резкий смех портовых шлюх могли свести с ума кого угодно. Временами Кэтти хотелось залить уши воском, лишь бы не слышать всю эту какофонию.

Неудивительно, что Кэтти влюбилась в Тома. Среди пьяного угара и лоснившихся от пота красных лиц матросов он и впрямь показался ей херувимом, спустившимся с небес на землю.

Кэтти вздохнула и снова обвела каюту изучающим взглядом. Странно, что она не заметила сразу… На тумбочке красовалось ведерко со льдом, из которого торчала бутылка шампанского. Стоило ей только протянуть руку…

— Ты с ума сошла! — укоризненно воскликнула она вслух, как будто в каюте был кто-то, кроме нее.

Кэтти и сама не смогла бы объяснить, почему она наплевала на все приличия и посягнула на чужое добро. Ведь ясно, что шампанское приготовлено для пассажира или пассажирки, которые зарезервировали для себя эту каюту.

Впрочем, ясно было и то, что Кэтти здесь явно не место и что ей нужно уходить домой. Том мог пойти за ней следом или проследить, покинула ли она судно. В таком случае сейчас он рвет и мечет, пытаясь разузнать, куда подевалась его незадачливая подружка.

Кэтти все это прекрасно понимала. Однако, несмотря на все уговоры и вопли разума, она все же протянула руку и взяла бутылку шампанского. Внимательно изучив этикетку, Кэтти утвердилась в принятом решении. Когда она в последний раз пила «Дом Периньон»? Никогда. А когда ей выдастся следующая возможность отведать дорогущего вина? Тайна, покрытая мраком. И ответ «никогда» был, пожалуй, самым вероятным. В этом можно не сомневаться. Даже теория Эйнштейна не нужна. Кэтти и без того знала: деньги с небес не падают. И уж точно не на головы наивным дурехам вроде нее.

Кэтти ловко откупорила бутылку, не пролив ни единой капли игристого вина, и сделала первый глоток прямо из горлышка. Вкус показался ей несколько… мм… кисловатым. Однако второй глоток был то, что надо!
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Кэтти не знала, что заставило ее открыть глаза: громкий хлопок двери или истошный вопль незнакомой женщины, влетевшей в каюту.

— Боже, мисс Долтон! Слава Всевышнему, я вас, наконец, нашла!

Кэтти растерянно поморгала и осмотрелась по сторонам. Что произошло? Где она? Кто эта женщина и почему она назвала ее чужим именем?

— Простите… — растерянно пролепетала Кэтти, приподнявшись на локтях.

Голова дико трещала. Пустая бутылка из-под шампанского не заставила долго гадать почему. Как же так? Кэтти готова была провалиться сквозь землю со стыда. Надо же: сначала ворвалась в чужую каюту, выпила чужое вино, развалилась на кровати… Том прав: ее ждут огромные неприятности. Самые огромные и самые неприятные неприятности за всю ее жизнь. А она уж знала толк в неприятностях. На ее долю их выпало предостаточно.

Что ж, сейчас ее поволокут на капитанский мостик или вызовут в каюту охрану. «Кэтти Маршалл, твоя песенка спета!» — прогнусавил внутренний голос.

— Кто вы? — наконец набравшись наглости, спросила Кэтти.

— Извините, мисс Долтон. Я не представилась. Я ваша новая ассистентка, Кармен Романно.

— Моя кто?

— О, мисс Долтон. Разве Стэнфорд вас не предупредил? — Теперь и загорелая брюнетка выглядела растерянной и смущенной.

— О чем? — Кэтти чувствовала себя все более и более неловко. Словно ее нарядили в маскарадный костюм, но не предупредили о карнавале.

— Вы ведь искали себе компаньонку и секретаршу на время круиза и экскурсии по Италии. Моя мать итальянка, а отец — американец. Я родилась в Римини, поэтому прекрасно говорю по-итальянски. Не беспокойтесь, я буду всегда рядом, и у вас не возникнет проблем с языком. Обещаю, что вы даже не заметите, что вокруг вас иностранцы. — Кармен расплылась в доброжелательной улыбке.

Похоже, она всеми силами старалась понравиться… кому?

Кэтти судорожно собирала обломки головоломки. Итак, она уснула в чужой каюте. Ее разбудила некая Кармен, которая явно принимает ее за другую женщину. За некую мисс Долтон. А где же тогда настоящая мисс Долтон? Вдруг она сейчас войдет в каюту и обнаружит на своей кровати постороннюю женщину? Не трудно догадаться, что тогда ожидает ее, Кэтти.

Видимо, Кармен расценила растерянность Кэтти по-своему.

— Мисс Долтон, не беспокойтесь. Ваши вещи принесут сюда с минуты на минуту. Ума не приложу, как вам удалось проскользнуть мимо меня. Я ведь встречала вас на палубе.

— Я… я приехала в порт немного раньше и…

Кармен не дала ей закончить. Неожиданно ее черные глаза, обрамленные длинными изогнутыми ресницами, критично сузились.

— Почему вы в таком виде?

Кэтти опустила глаза и осмотрела себя. Обычная белая майка из тонкого трикотажа и джинсы. Ничего особенного. Она каждый день так одевалась. В баре только повязывала поверх фартук.

— Скажите спасибо, что только я вижу вас сейчас в столь… мм… неподобающем для Шерон Долтон виде.

Кэтти едва не рассмеялась. Ну вот, теперь она выяснила, как ее зовут. Шерон Долтон. Похоже, Том был прав. На корабле — совсем другая жизнь. У нее даже имя поменялось. Уж не в сказку ли она попала?

Довольно избитый сюжет: бедная девушка, сирота, выпила из бутылька неизвестной жидкости, и с ней начали происходить волшебные превращения. Вот только в бутыльке — а точнее в бутылке — было шампанское. А девочку-сиротку с позором выставят за дверь, едва пробьет полночь. Впрочем, Кэтти сомневалась, что у нее в запасе так много времени. Скорее всего, скандальное разоблачение произойдет гораздо раньше. Принцесса вновь станет Золушкой задолго до того, как ее карета снова превратится в тыкву.

Дверь в каюту снова распахнулась. Кэтти вздрогнула. Сейчас войдет настоящая Шерон Долтон и… Вошел всего лишь носильщик с двумя чемоданами.

— Поставьте, пожалуйста, их там. — Кармен указала в дальний угол каюты.

Носильщик учтиво поклонился. Выполнил просьбу и, прежде чем удалиться, пожелал дамам приятного путешествия.

— Спасибо, — ответила за обеих Кармен. Распорядительная итальянка, которую некий Стэнфорд выбрал некой Шерон Долтон в компаньонки, нравилась Кэтти своей энергичностью и решительностью. Казалось, ничто и никто не могли сбить ее с намеченного пути. Кармен точно знала, кому и что нужно делать или чего делать не стоит ни при каких обстоятельствах. Кэтти невольно позавидовала своей таинственной «альтер-эго».

Какая же счастливица эта Шерон Долтон! Наверняка она очень богата и красива. Может запросто купить билет на корабль и отправиться в путешествие… Сердце Кэтти затрепетало от внезапной догадки. Ведь Шерон Долтон могла и не сесть на корабль. Кэтти тут же осадила себя.

Вот еще! Стала бы она пускать на ветер двенадцать — а то и больше! — тысяч долларов! Это невозможно. Кэтти с трудом представляла себе такую кучу денег. В ее кармане редко скапливалось больше нескольких сотен.

Кармен подмигнула ей.

— О чем вы задумались, мисс?

Кэтти пожала плечами.

— Просто… никак не могу понять, где я и кто я, — призналась она.

Кармен заливисто рассмеялась.

— Может быть, дать вам таблетку трэвелина или куртирозана?

Кэтти насторожилась.

— Отличное средство от морской болезни, — пояснила Кармен с прежней веселостью.

Кэтти с интересом посмотрела на ассистентку. Похоже, этот Стэнфорд не ошибся в выборе. Кармен не только красива, но и умна. Пожалуй, слишком худая и мускулистая для того, чтобы считаться красавицей. Она напоминала породистого скакуна, каждая мышца и связка которого отчетливо прорисовывалась сквозь кожу. О такой девушке мечтает каждый студент-медик. Бесплатное приложение к анатомическому атласу.

У Кармен была смуглая кожа оливкового оттенка. Длинные черные волосы, немного вьющиеся на концах. Огромные черные глаза и пухлые губы, то и дело растягивающиеся в широкой улыбке. На вид Кармен было не больше тридцати.

Хотя определить возраст жительниц Юга всегда непросто. Обжигающе-палящее солнце их старит быстрее, чем северянок. Возможно, Кармен была даже ровесницей Кэтти и ей было не больше двадцати пяти. Кэтти стало неловко от того, что Кармен уважительно обращалась к ней на «вы», словно она и в самом деле важная дама.

С Кэтти вообще никогда в жизни не церемонились. От матросов, пропивавших свои деньги в портовом кабаке, бессмысленно было ждать джентльменских манер. Вот Кэтти и не ждала.

Кэтти обратила внимание на руки ассистентки и удивилась отсутствию обручального кольца. Неужели такая привлекательная женщина одинока?

— Я развелась, — не дожидаясь вопроса, сообщила Кармен. — Надеюсь, вас это не смущает.

— О, конечно нет, — пробормотала Кэтти, устыдившись своего бесцеремонного разглядывания незнакомой женщины.

— Мой муж остался в Италии, когда я решила перебраться в Штаты.

— Вы расстались из-за… этого? — Кэтти едва не произнесла «из-за такого пустяка», но вовремя прикусила язык.

— Вообще-то я застукала любвеобильного муженька в компании своей соседки. — Кармен невесело усмехнулась. — Знаете, узкие итальянские улочки и тесные дворики доводят до интрижек гораздо чаще, чем в этом принято признаваться перед свободомыслящими американцами. Под жарким солнцем кипит не только вода, но и нешуточные страсти.

— Я тоже рассталась со своим другом, — неожиданно даже для себя самой призналась Кэтти.

Кармен вскинула брови. Похоже, откровенность хозяйки ее изрядно удивила.

— Да-да. Он бросил меня сегодня утром.

Брови компаньонки поползли ее выше. Кэтти уже не могла остановиться:

— Сказал, что я могу проваливать на все четыре стороны. Ему нужны красотки в мехах и бриллиантах.

— Но, мисс Долтон, это невозможно, — тихо произнесла Кармен. — Все мужчины в мире сочли бы за счастье стать вашим мужем.

Кэтти невесело усмехнулась.

— Я могла бы сказать то же самое и о вас, Кармен.

— Обо мне? — Щеки итальянки зарделись красным румянцем.

— Вы умны, красивы, добры и заботливы. Не представляю, где Стэнфорд откопал такое сокровище.

— О, мисс Долтон, я польщена.

Кармен смущенно опустила ресницы. Видимо, ее взгляд упал на циферблат наручных часов. Она громко вскрикнула и бросилась к чемоданам, которые принес носильщик. Ловко открыв первый из них, она извлекла на свет черное платье, украшенное бисером и блестками.

— Думаю, вам стоит надеть вот это. Негоже появляться на людях в том виде, в каком уважающая себя женщина не принялась бы даже мыть пол.

Кэтти обиженно поджала губы. Похоже, она захвалила Кармен — и та зазналась. Что она себе позволяет? Между прочим, джинсы никогда не выйдут из моды. А белые трикотажные майки многие мужчины считают самой сексуальной женской одеждой.

— Идите умойтесь, и мы приступим, — скомандовала Кармен.

— Приступим?

— К макияжу и прическе. На ужине вы должны быть самой неотразимой. Если уж Шерон Долтон решилась, наконец, выйти из тени и явиться на суд журналистов, то она должна сделать это по-королевски.

— Кармен, ради бога. — Кэтти рассмеялась. — Какая из меня королева?

— Не стоит скромничать. Вы королева подиума.

Кэтти промолчала, но ассистентка, похоже, заметила сковавшее ее напряжение.

— Я так и знала, что та таинственность, которой вы окружили себя с самого начала, объясняется природной скромностью и робостью. Это так трогательно! Думаю, журналистам, которые слетелись на «Гранд принцесс», это придется по вкусу. Они обожают слезливые мелодрамы не меньше, чем кровавые бойни. Только представьте, завтра послезавтра все газеты запестрят вашими фотографиями. Еще бы! Таинственная дизайнер одежды, чьи коллекции произвели фурор во всем мире, наконец-то вышла из тени. Кстати, когда Стэнфорд рассказал мне о вашем решении отправиться в разрекламированный круиз, я не поверила. Сознаюсь честно, вы всех удивили. Это так… э-э-э… по-долтонски. — Кармен громко рассмеялась только, что придуманному слову. — Признайтесь, мисс Долтон: вам нравится эпатировать и удивлять публику, не так ли?

— Я бы не сказала… я всегда чувствовала себя серой мышкой, которая пищит только тогда, когда ей наступают на хвостик.

Кармен снова заливисто рассмеялась.

— У вас еще и отменное чувство юмора! Надо же — серая мышка. Шерон Долтон — ха-ха-ха — серая мышка!

Кэтти стало не по себе. Она и в самом деле чувствовала себя незаметной мышкой среди розовых шиншилл из высшего общества.

— В любом случае о вас снова заговорят. Журналисты только-только успокоились после вашего последнего показа в Милане, а вы снова подкинули им наживку. И они тут как тут. Не удивлюсь, если они уже осаждают двери каюты, чтобы взять у вас интервью.

— Нет, Кармен, я не хочу! — испугалась Кэтти.

Одно дело — немного подыграть секретарше, которая спутала ее с другой женщиной. Кэтти сделала это из соображений безопасности. Каждый думает о спасении собственной шкуры. Разве кому-нибудь стало бы легче, если бы ее арестовали за незаконное проникновение на лайнер? К тому же у нее никогда больше не появится шанса надеть столь красивые и дорогие платья, которые носит Шерон Долтон.

Однако давать интервью от имени другой женщины — это совсем другое дело. Кроме того, Кэтти ничего не смыслила в дизайне одежды. Конечно, ее мать была хорошей портнихой, но в ее распоряжении были только иголка с ниткой да ножницы. Никаких ухищрений и новомодных приспособлений современных модельеров у простой швеи и в помине не было. Легко представить, как она, Кэтти, развеселит журналистов своими скудными познаниями о модных тенденциях. Вряд ли они, как Кармен, сочтут ее ответы признаком остроумия.

А уж о том, что ей устроит настоящая Шерон Долтон позднее, лучше и не думать. Если она такая таинственная и загадочная, то пусть таковой и остается, решила Кэтти.

— Я не стану давать никаких интервью, — категорично заявила она.

— Это ваше дело, — спокойно ответила Кармен. — Правда, Стэнфорд приготовил небольшое сообщение для прессы. Я могла бы передать его от вашего имени.

— Хорошо. — Кэтти кивнула и поднялась с постели, чтобы отправиться в ванную.

Переступив порог, Кэтти едва сдержала удивленно-восхищенный возглас. Ее окружали розовый мрамор, позолоченные краны, белоснежные полотенца и банные халаты. Стеклянные полочки буквально ломились под десятками баночек, скляночек и бутылочек с всевозможными кремами, шампунями, бальзамами, кондиционерами и пастами. О назначении многого Кэтти могла только догадываться.

Наспех приняв душ, Кэтти обмоталась махровым полотенцем и вышла к Кармен.

— С легким паром, — с неизменной улыбкой поприветствовала ее ассистентка.

— Спасибо. Это… чудесно.

— О, мисс Долтон, видели бы вы центр спа! Мы обязательно посетим пару сеансов арома-терапии, массажа и рефлексологии. Попаримся в сауне, понежимся в джакузи или поплаваем в бассейне. Вы не могли сделать лучшего выбора. «Гранд принцесс» — настоящий сказочный город. Когда Стэнфорд сказал, что я буду сопровождать вас во время круиза, я думала, что мое сердце взорвется от счастья и разлетится, как рождественское конфетти, во все стороны.

Кэтти ощутила, что то же самое чувство охватило и ее. Кармен очень точно подметила: сердце вот-вот разлетится на миллион мелких сверкающих осколков.

Неужели все это только сон? Тогда пусть он не кончается. Никогда. Кэтти не хотела возвращаться в реальность. На твердую почву. Лучше уж витать в облаках или… качаться на волнах. Кэтти была так счастлива и ошарашена произошедшими с ней превращениями, что абсолютно забыла о качке и морской болезни. Только богачи, для которых круизы стали привычным лекарством от скуки, могли мучиться от тошноты и головой боли. Кэтти наслаждалась каждой секундой счастья. Ведь каждая из них могла оказаться для нее последней.

— Мне даже не верится, что мы, наконец, познакомились, — призналась Кармен, приступив к макияжу. — Честно говоря, я представляла вас несколько иначе.

— Да? — осторожно спросила Кэтти. — Почему?

— Ну, я думала, что вы более скрытны и холодны в отношениях с незнакомыми людьми. Простите, наверное, я говорю лишнее.

— Нет-нет, мне очень интересно узнать ваше мнение, — поспешно возразила Кэтти. — Даже не представляете, насколько для меня это важно.

— На последних фотографиях в Интернете у вас волосы значительно короче и темнее. Впрочем, это могли быть старые снимки. Сначала я подумала, что в этом нет ничего необычного.

Такая женщина, как Шерон Долтон, вполне могла отправиться в салон красоты и полностью изменить свой имидж. Однако ваши волосы выглядят естественно. Это ваш натуральный цвет?

Кэтти кивнула и замерла. Кармен сейчас догадается, что она выдает себя за другую женщину, и тогда… Сердце учащенно забилось.

— Какое преступление! — укоризненно воскликнула Кармен.

— Я все объясню, — едва не крикнула Кэтти. Кармен ее опередила:

— Вы не имеете права портить красками столь изумительные светлые волосы. Миллионы женщин палят волосы перекисью водорода, чтобы хоть на пару недель достигнуть платинового оттенка ваших локонов. Природа щедро одарила вас, мисс Долтон.

Кэтти пожала плечами.

— Не знаю. Я никогда особо не задумывалась… Темные, светлые, рыжие… — На самом деле Кэтти никогда не красила волосы, потому что у нее никогда не хватало на это: а) времени; б) денег; в) желания и г) дружеских рук для равномерной окраски.

— В любом случае блондинкой вы еще красивее.

— Спасибо за комплимент, Кармен, — смутилась Кэтти.

— Извините, мисс Долтон, я забыла о вашей скромности. — Кармен подмигнула отражению Кэтти в зеркале. — А теперь сидите смирно и не двигайтесь. Иначе я уколю вас шпилькой.

Кэтти замерла. Шпильки сейчас были самой безобидной угрозой для нее. Она бы согласилась утыкать ими всю голову, если бы это избавило ее от необходимости играть чужую роль. Самое ужасное, что Кэтти потихоньку проникалась уверенностью в том, что ей удастся провести и всех остальных с той же легкостью, что и Кармен. Если эта Шерон Долтон такая затворница и скрытница, что даже ее фотографии отыскать не так уж просто… Может быть, ей даже удастся добраться до Лиссабона. Правда, Кэтти все равно не знала, что будет делать в Португалии и как вернется домой без денег.

Может быть, стоит признаться во всем Кармен? На вид она очень милая и отзывчивая женщина… Ох, Кэтти, не будь идиоткой, осадила она саму себя. Кармен до мозга костей исполнительна. Она тут же позвонит Стэнфорду или самой Шерон Долтон и спросит, что ей делать в изменившихся обстоятельствах. А уж тогда пощады не жди. Ошибкой или временным помутнением рассудка можно объяснить день-другой обмана… Однако если водить Кармен и журналистов за нос целую неделю, то рискуешь загреметь за решетку.

А если я скажу, что потеряла память?.. А когда очнулась в каюте и меня назвали Шерон Долтон, то испугалась сознаться в своем беспамятстве и согласилась откликаться на имя Шерон?

Или я могу сказать, что в меня и в самом деле вселился дух Шерон Долтон…

Оправдания одно другого абсурднее и неправдоподобнее роились в голове Кэтти в тот самый момент, когда на ней возводилась Вавилонская башня из волос.

— Теперь вы неотразимы. Не хватает только короны, — довольная своим творением, произнесла Кармен.

Кэтти подняла глаза и посмотрела на свое отражение в зеркале.

Похоже, ей не придется притворяться перед полицией. Она уже и в самом деле с трудом узнавала себя. Еще пара дней — и она искренне поверит в то, что родители назвали ее Шерон Долтон и она знаменитый модельер.

Если она будет сидеть все время в каюте, то никто и не узнает о подмене, озарило Кэтти. Шерон Долтон не жалует журналистов и дешевую славу? Теперь она Шерон Долтон? Отлично. Она сведет к минимуму общение с посторонними людьми. Кармен свято верит в то, что перед ней мисс Долтон. Следовательно, опасность минимальная. Обидно только, что всю ту красоту, которую навела Кармен, не суждено увидеть никому, кроме нее самой.

— А теперь быстренько надевайте платье. Я буду готова через десять минут, и мы отправимся в ресторан. Я слышала, что в первый день самое яркое шоу. К тому же соберутся все знаменитости. Вы слышала, что с нами плывут актеры «Любовной лодки» и их двойники?

Кэтти молча кивнула, пытаясь взять себя в руки и успокоиться перед первым выходом в свет.

— Кармен, в вашей аптечке не найдется успокоительного? Я немного нервничаю, — дрожащим голосом произнесла Кэтти, понимая, что сейчас ее охватит настоящая паника, и она разрыдается.

— Конечно. Одну минутку.

Через мгновение Кармен появилась перед Кэтти со стаканом воды. Итальянка протянула на раскрытой ладони две маленькие белые таблетки и ободряюще улыбнулась.

— Все будет хорошо. Главное — не показывать своего страха.

Кэтти проглотила таблетки, запив их водой. Хорошо, хоть головная боль прошла.

Пока Кармен переодевалась в вечернее платье, Кэтти пыталась успокоить себя логическими доводами.

Кто знает о ее присутствии на корабле? Никто. У Тома могут быть подозрения. Да и только. Даже он не может быть уверен в этом на сто процентов. Кто такой Том? Обычный матрос. Один из сотни бравых парней в тельняшках. Кто она? Шерон Долтон. Известная и богатая женщина. Чье слово перевесит?

Кроме того, Том сейчас на одной из нижних палуб. Вряд ли они вообще встретятся на корабле. В телевизионной рекламе утверждали, что на «Гранд принцесс» пятнадцать пассажирских палуб. Какова вероятность, что Том окажется на одной палубе с ней? Кроме того, вокруг всегда будет полным-полно народу… Матрос и не осмелится приблизиться к знаменитой даме, чтобы уточнить, не работала ли она пару дней назад официанткой в портовом кабаке. Кэтти улыбнулась своему отражению. То ли доводы разума, то ли успокоительные таблетки подействовали, но она и в самом деле чувствовала себя уверенно.

Пусть сказка продлится всего вечер, но она на этом празднике жизни согласна только на роль королевы! А вот и свита, наконец, готова. Улыбающаяся красавица Кармен любезным жестом указала Кэтти на дверь.

— Нам пора. Зажмурьтесь.

— Зачем? — удивилась Кэтти.

— Вспышки фотоаппаратов ослепляют.

Кэтти улыбнулась.

— Спасибо за совет. Надеюсь, вы и дальше будете моим верным ангелом-хранителем.



4



Мужчина ринулся наперерез бежавшей по пляжу женщине — и через мгновение оба оказались на горячем песке.

— Любимая! — Он покрывал ее лицо, смеющиеся губы и шею поцелуями.

— Стив, прекрати, — со смехом произнесла она. — Нас ведь увидят дети.

— Пусть видят, как мы любим друг друга. Пусть весь мир видит, как мы счастливы.

— А благодаря кому? — с лукавой усмешкой спросила она.

— Конечно же, благодаря моей умнице.

— Стив, пойдем лучше в воду. У меня уже весь купальник в песке. Боюсь, мне не удастся избавиться от него еще месяц после возвращения в Нью-Йорк.

— Шерон, не брюзжи. Мы вернемся на Манхэттен только через неделю.

— Да, — мечтательно проворковала она, — у нас впереди еще семь дней безмятежного счастья и радости.

— Ладно, давай помогу. — Стив неохотно поднялся с песка и протянул руку женщине.

Шерон кокетливо улыбнулась и, опершись на его руку, встала на ноги.

— Я тебя обожаю.

— Не больше, чем я тебя.

Стив сомкнул объятия вокруг ее талии. Впрочем, Шерон была такой худенькой, что при желании он мог обхватить ее талию кистями рук.

— Тебе нужно побольше есть, — заметил он. Шерон укоризненно посмотрела на спутника.

— Теперь ты решил стать моей мамочкой?

— Не обижайся, любимая, но ты и в самом деле совсем не заботишься о себе.

— Еще скажи, что я слишком много работаю, — со вздохом подсказала она.

— Да, ты слишком много работаешь, — повторил за ней Стив. — Только вспомни, сколько месяцев я уговаривал тебя взять отпуск.

— Между прочим, если бы не моя смекалка и изобретательность, нам так и не удалось бы побыть вместе. Я имею в виду — наедине.

Шерон прижалась губами к горячим губам Стива и рассмеялась:

— У тебя на губах соль.

— Зато ты как всегда сладкая, как сахарная вата, — с улыбкой заметил он.

— Пойдем купаться, — предложила Шерон.

— Как прикажете, моя королева.

Они медленно побрели к кромке воды. Шерон коснулась воды пальцами ноги и забавно наморщила нос.

— Ой, холодная.

— Конечно, после того как ты час жарилась на солнцепеке, — с шутливым укором сказал Стив.

Шерон вздохнула, всем своим видом дав понять, как ей наскучили его поучения. Разве она сама не знала, что он прав и что она слишком перегрелась? Однако он, как джентльмен, должен был сделать вид, что не заметил допущенной ею оплошности.

— Ловко ты все придумала, — словно извиняясь за недавнюю вольность, сказал Стив после затянувшейся паузы.

Шерон расплылась в довольной улыбке.

— Вокруг и в самом деле ни одного газетчика, — с хвастливой гордостью заметила она, демонстративно оглядевшись по сторонам. — Разве что он притаился вон в том бунгало или под зонтиком из пальмовых листьев.

— Всегда мечтал отдохнуть на Багамах вместе с тобой.

— И чтобы вокруг ни души, — добавила Шерон.

Стив снова обнял ее и потихоньку подтолкнул в воду. Ноги постепенно привыкали к освежающей прохладе, и Шерон только едва слышно ойкнула, когда очередная волна лизнула ее колено.

— Представляю, как журналисты на «Гранд принцесс» сейчас бесятся.

— Еще бы! Они потратили кучу денег, чтобы попасть на этот суперлайнер только ради Шерон Долтон, а она так и не соизволила подняться на борт.

Она рассмеялась.

— Стив, мне сейчас станет стыдно. Бедняжки, наверное, пытаются заставить капитана развернуть корабль.

— Однако им придется две недели грызть от досады локти. Вряд ли погоня за сенсацией превысит страх. Не высадятся же они, в самом деле, на спасательные шлюпки!

— Пусть благодарят меня.

— Это с какой стати, разрешите поинтересоваться? — язвительно спросил Стив.

— Если бы я не заявила о том, что отправляюсь в трансатлантический круиз на «Гранд принцесс», они бы никогда не увидели это чудо техники. Когда я увидела рекламный проспект впервые, то долго не могла поверить, что эта махина с множеством магазинов, ресторанов и спортивных площадок способна удержаться на воде дольше пяти минут. Менеджер два часа убеждал меня в обратном. Признаюсь, я даже немножко жалею, что нам не удалось попутешествовать на этом корабле.

Стив ободряюще улыбнулся и заглянул ей в глаза.

— Почему бы нам и в следующий раз не пустить журналистов по ложному следу — например, на Багамы?.. Видела, как шустро они раскупили билеты на «Гранд принцесс», как только узнали, что загадочная Шерон Долтон, избегающая публичности и прессы, зарезервировала два места? Они, наверное, скупили всю фотопленку в городе и до блеска отполировали фотовспышки, приготовившись к увлекательной охоте на тебя.

— А сами мы могли бы подняться на борт круизного лайнера, — продолжила Шерон. Судя по хитрому взгляду, она уже обдумывала этот план. — Что поделать, если я не люблю, когда меня фотографируют в самое неподходящее для этого время? Стоит мне выскочить в магазин, не причесавшись, без косметики и в линялых джинсах, как наутро я обнаруживаю свое фото на первой полосе «Нью-Йорк таймс». Тут у любого человека выработается стойкая неприязнь к папарацци. Порой у меня возникает ощущение, что я с ног до головы покроюсь красной сыпью, если встречу еще, хоть одного журналиста с фотоаппаратом. У меня, наверное, аллергия на прессу и известность.

— Не нравится пожинать плоды труда?

— Стив, я вовсе не так тщеславна, как некоторые, — с едва уловимым укором заметила она.

— Я бы не отказался погреться денек-другой в лучах славы. Вот только не чужой.

— Поверь мне: худшего наказания, чем слава, человечество пока не придумало, — серьезно ответила Шерон.

— Твое имя появилось на модельном небосклоне всего пару лет назад, а ты уже заговорила как умудренная жизнью и уставшая от всеобщего обожания звезда.

— Ты ошибаешься, если думаешь, что во мне заговорили симптомы звездной болезни. Я ею никогда не страдала и надеюсь, что не подцеплю эту заразу никогда.

— Тогда откуда такая, мягко говоря, нелюбовь к журналистам?

— Не забывай, что моя мать Кимберли Долтон, в девичестве Мэйсон, была известной актрисой и блистательной женщиной. Ее фотографии украшали обложки лучших глянцевых журналов. Журналисты преследовали ее по пятам. Порой, охотясь на сенсационные фотографии из семейной жизни моих родителей, они бесцеремонно переступали не только порог нашего дома, но и игнорировали закон. Мама боялась отпускать меня в школу. Меня всегда сопровождал охранник и шофер. Хоть я и училась не в обычной школе, и в моем классе было полно детей знаменитостей и богачей, на меня показывали пальцем даже учителя. Еще бы! Ведь моя мама не сходила с экранов телевизоров. Она готова была давать интервью по пятнадцать часов в сутки и устраивать пресс-конференции между дублями на съемках. Однако даже этого ей показалось мало. Настоящий кошмар начался, когда мама в первый раз сказала «да» на предложение сняться в рекламе. Сначала это была элитная косметика, затем — стиральные машины, а под конец ее приглашали только для съемок в рекламе вермишели быстрого приготовления. Звезда Кимберли Мэйсон-Долтон закатилась так же быстро и неизбежно, как и появилась. Ни пластические хирурги, ни именитые психоаналитики, берущие по сто долларов за часовой сеанс, так и не смогли справиться с накатившей на мою маму депрессией.

— Где она сейчас? — тихо спросил Стив.

Шерон впервые откровенничала с ним. Обычно она не любила рассказывать о своих родителях. Видимо, девственная природа тропических островов расслабляюще подействовала на ее нервы, и она дала волю эмоциям.

— Живет за городом в огромном особняке и страдает от одиночества. Похоже, ее единственным развлечением стала небольшая оранжерея. Мама дарит цветам остатки своего блеска. Только среди своих роз она чувствует себя королевой. Слава преходяща и изменчива, как кокетка. Сначала она покоряет, затмевает глаза блеском и фотовспышками, но затем находит для себя новую «жертву». Мама долго не могла поверить, что ее карьера в кино закончилась. Сначала ее перестали приглашать на главные роли, а затем и за второстепенные ей приходилось сражаться с молодыми красотками, которые уже почувствовали себя новыми звездами. Журналистов уже приходилось зазывать домашними обедами и презентациями. Причем с каждым годом их интерес к маминой персоне становился все меньше, заметки были все короче, а ее фотографии перемещались все ближе к последней полосе с кроссвордом и гороскопом.

— Мне жаль. — Стив обнял Шерон за плечи. — Однако это вовсе не означает, что ты повторишь судьбу своей матери.

— Если буду много работать, а не чваниться славой, — рассудительно заметила Шерон.

Стив усмехнулся.

— Для двадцатичетырехлетней женщины ты весьма и весьма благоразумна. Может быть, тебе стоит заняться, как и мне, финансами? Холодный ум и расчет — мой конек.

— Нет уж, благодарю. Кесарю кесарево… Я нашла свою стезю. Дизайн одежды — эта та область, в которой я чувствую себя как рыба в воде. И как мне кажется, у меня неплохо получается.

— Не скромничай! Тебя назвали надеждой мирового подиума. Коко Шанель нового тысячелетия. Твои коллекции мечтают показывать самые высокооплачиваемые и знаменитые модели.

— А я предпочитаю никому не известных девушек. С ними меньше хлопот. По крайней мере, я знаю, что они не станут капризничать перед выходом на сцену и закатывать скандал, если им принесут чай не семидесяти пяти градусов, а семидесяти четырех.

— А что, бывает и такое? — искренне удивился Стив.

Шерон кивнула.

— Не стану называть имен. Они слишком известны.

Стив снова усмехнулся.

— Представляю, что бы сказали мои компаньоны, если бы я начал устраивать разборки из-за таких пустяков, как температура чая. Наверное, они бы сразу вызвали врача.

— Порой я и сама едва сдерживаюсь, чтобы не вызвать бригаду психиатров. Не зря о творческих людях говорят, что у них не все в порядке с головой. — Шерон покрутила пальцем у виска. — У всех нас едет крыша, сносит башню, шарики заходят за ролики…

— И у тебя? — с явной провокацией задал вопрос Стив.

— Ну, пока я не страдаю раздвоением личности и мне не чудятся за каждым углом барабашки. Как только я столкнусь в примерочной со своим двойником, сразу же сдавай меня в психушку.

— Договорились. Обещаю, что буду навещать тебя раз в неделю и приносить апельсины.

— Апельсины? — Шерон поморщилась. — Фу, я их терпеть не могу.

Стив с преувеличенной озабоченностью уставился на нее.

— Что? Апельсины не годятся?.. Только киви? А чай, какой температуры ты предпочитаешь?

— Только кипяток! — Шерон рассмеялась и поцеловала Стива в губы.

Как же ей с ним повезло! Умный, веселый, талантливый и такой же смелый и решительный, как она. Ради тайной поездки на Багамы Стиву пришлось придумать для своих партнеров и конкурентов целую историю то ли о больной бабушке, то ли о закупках хлопка в Пакистане. Даже Шерон толком не знала, на какой версии событий он остановился. Их романтическое путешествие на тропические острова было с самой первой минуты окутано тайной.

— Ладно, пойдем скорее плавать, иначе у тебя окончательно обгорят плечи, — скомандовал Стив.

Не дожидаясь возражений, он подхватил Шерон, как пушинку, на руки и понес в воду.

— Ой, холодно!.. Стив, прекрати! Я замерзну! У меня остановится сердце от перепада температур! — визжала она, брыкая ногами и хлопая его ладонью по спине.

Стив не обращал внимания на ее попытки сопротивления. Через минуту Шерон сама же скажет ему спасибо за то, что благодаря ему не схлопотала солнечный удар или не спалила до углей плечи.

Стив согнул колени, и они медленно погрузились в воду по самую шею.

— Уф, какое блаженство! — подтвердив предположение Стива о запоздалой благодарности, промурлыкала Шерон. — Жаль только, что от морской воды портится цвет моих волос.

— Вот и хорошо. Рыжие локоны делают тебя похожей на средневековую ведьму.

— Кроме того, у меня зеленые глаза, — заметила она.

Стив встретился с ней взглядом.

— Ты меня боишься? — спросила Шерон.

— Конечно. — Он усмехнулся. — После того, что ты сотворила с несчастными журналистами…

— Что?! — Она сыграла благородное негодование и возмущение. — Я, между прочим, оказала им огромную услугу! Отправила в удивительное путешествие и избавила от необходимости постоянно меня выслеживать. Пусть отдохнут на корабле в то время, пока мы отдохнем на Багамах. Мне надоели газеты, телевизор и сплетни! Через неделю мы вернемся в Нью-Йорк, и у меня останется еще как минимум неделя на то, чтобы закончить новую коллекцию. Правда, до сих пор не знаю, как загладить свою вину перед Стэнфордом. Бедняга так старался, прямо из кожи вон лез! Даже нашел мне попутчицу и ассистентку-итальянку, чтобы у меня не возникло в Европе проблем с языком.

— Стэнфорд по уши влюблен в тебя.

— Ты ревнуешь? — кокетливо улыбнулась Шерон.

— С какой стати? Любишь-то ты меня. Тем более теперь… — Стив многозначительно замолчал.

— Ты о чем? — У Шерон загорелись глаза от разбиравшего ее любопытства.

— На кой черт тебе Стэнфорд… без кожи, из которой он вылез, хлопоча о твоем круизе?

Они дружно рассмеялись. Шерон шутливо сдвинула брови и брызнула водой в лицо Стиву.

— Стэнфорд — золото. Самый лучший помощник. Не знаю, что бы я без него делала. Это ведь он открыл для меня мир моды. Он был моим первым учителем и наставником. Вдохновил, так сказать, на собственное творчество.

— А, по-моему, он нещадно эксплуатирует твой талант. Сам-то обладает весьма посредственными способностями модельера. Кто не умеет сам — учит других.

Шерон снова брызнула ему в лицо.

— Стэнфорд самый преданный и верный друг. К тому же он возложил на себя тяжкое бремя общения с прессой от имени нашего Дома моды.

— То-то я и смотрю, как бедняга корчится от страданий, раздавая направо и налево интервью, — съязвил Стив.

Однако, получив от Шерон испепеляющий взгляд, благоразумно замолчал. В конце концов, его никто не заставлял дружить со Стэнфордом. Ведь у него была Шерон, которая любила его куда больше, чем своего учителя, наставника, вдохновителя, друга и пресс-секретаря в одном лице.

— Догони меня! — резко крикнула Шерон Стиву и быстро поплыла от берега.

— Ну, смотри, потом не жалуйся, что нахлебалась соленой воды! — предупредил он, отправляясь в погоню.
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— Предлагаю начать с «Да Винчи».

— В каком смысле? — не поняла Кэтти, устав оглядываться по сторонам и закрывать рот, который то и дело норовил раскрыться от удивления и восхищения красотой и роскошью, окружающей ее на «Гранд принцесс».

Название круизного лайнера оправдывало себя на все сто процентов. Даже на сто десять, добавила бы Кэтти, если бы ее спросили о первом впечатлении.

— Давайте поужинаем сегодня в ресторане «Да Винчи», — терпеливо объяснила Кармен, решив видимо, что мисс Долтон пока не привыкла к ее итальянскому акценту и быстрому темпу речи.

Кэтти кивнула.

— Конечно.

Дамы медленно вошли в ресторанный зал. Кэтти почувствовала на себе никак не меньше дюжины восторженных мужских взглядов. Мужчины и раньше засматривались на нее, рискуя свернуть себе шею. Однако те взгляды, которые она ловила на себе сейчас, очень сильно отличались от тех бесстыдных, раздевающих и ощупывающих взоров, которые бросали на нее клиенты Одноглазого Джо.

Вокруг было множество красивых женщин в вечерних нарядах, шеи, руки и уши которых украшали драгоценности. Однако мало кто из присутствующих в зале дам обладал тем же изысканным вкусом и чувством стиля, который, несомненно, являлся главным достоинством Кармен. Ведь именно итальянка предложила Кэтти для первого вечера на корабле маленькое черное платье, украшенное бисером и блестками.

Теперь Кэтти поняла, почему старые потертые джинсы и трикотажная майка привели Кармен в ужас! Если так пойдет и дальше, то, пожалуй, она и сама войдет во вкус и уже никогда не сможет натянуть на себя прежнюю одежду.

Видимо, Золушке тоже тяжело было расстаться со сказкой, которую ей подарила на день рождения добрая фея-крестная. Каково это: после королевского бала во дворце, когда сам принц сжимает тебя в своих объятиях, оказаться под лестницей в рваных лохмотьях? Лучше бы фея не самовольничала. Тогда бы Золушка не знала, чего она лишена в своей нищей жизни.

Так Кэтти думала с самого раннего детства. С того самого вечера, когда уставшая после шитья мать впервые прочитала ей сказку о трудолюбивой Золушке. Однако теперь все переменилось. Нет, фея и в самом деле была сказочно добра.

Ведь она подарила Золушке шанс.

Возможность пожить другой жизнью.

Жизнью прекрасной принцессы.

Даже если ей, Кэтти, не так повезет, как ее сказочной предшественнице, она все равно будет счастлива воспоминаниями о том прекрасном путешествии, которое ей подарила судьба.

— Осмотритесь немного, а я пока найду нам столик и сделаю заказ, — безапелляционно заявила Кармен.

Кэтти сочла за лучшее не возражать. Если ассистентке так нравится взваливать на себя не только свои, но и ее заботы — вольному воля. В кои-то веки Кэтти чувствовала себя королевой, у которой есть своя — пусть и небольшая — но все-таки свита. Ведь именно она делает короля королем.

Кэтти отметила, что все стены ресторана увешаны работами великого Леонардо: фрагменты фресок, чертежи технических изобретений Да Винчи и даже анатомические эскизы, сделанные рукой великого мастера. Кэтти приблизилась к одной из работ. Поразительно, но даже копия рисунка Да Винчи удивляла своей гениальной простотой. Кэтти не раз видела этот рисунок в школьных книгах и журналах. Человеческая фигура с распростертыми руками, идеально вписанная одновременно и в круг, и в квадрат. Идеальные пропорции, созданные природой и подмеченные чутким и прозорливым художником.

— Нравится? — Мужской голос раздался настолько близко от ее уха, что Кэтти вздрогнула, но обернуться не решилась.

Вдруг она обернется — и ее тут же разоблачат? Может быть, за ее спиной сейчас стоит хороший друг настоящей Шерон Долтон?

— Я не устаю восхищаться и удивляться ему, — продолжил незнакомец, так и не дождавшись ответа от женщины, застывшей перед рисунком гения. — Да Винчи был одной из самых ярких и загадочных личностей в истории человечества, вы не находите?

В ответ — снова тишина. Кэтти старалась даже не дышать, словно вздох мог выдать ее тайну.

— Выдающийся рисовальщик, превосходный живописец, гениальный инженер и прозорливый фантаст — он намного опередил свое время. С его умом и нынешними технологиями мы бы уже выращивали на Венере томаты.

«Когда же он поймет, что мне неприятно его общество?» — со злостью подумала Кэтти. Только бы Кармен не подоспела со своим «мисс Долтон, наш ужин готов».

— Удивительно складывается жизнь, — продолжил мужчина, до которого, судя по всему, мысленный посыл Кэтти не дошел. — Из двенадцати детей семьи Да Винчи один Леонардо достиг вершин гениальности. От чего это зависит? От образования, от генов или от чего-нибудь еще? Мисс, вы так и будете молчать?

— Мама предостерегала меня от разговоров с незнакомыми мужчинами. — Кэтти произнесла эту сакраментально-банальную фразу таким тоном, что любой мужчина тут же отшатнулся бы от грубиянки.

Любой, но только не тот, который стоял за ее спиной.

— Тогда предлагаю познакомиться. Меня зовут Джастин Уайли. — Он выдержал паузу, после которой не без самодовольства добавил: — Думаю, вам мое имя о чем-то говорит.

— Абсолютно ни о чем, — искренне призналась Кэтти. — А должно?

Похоже, ее откровенность пришлась Джастину по душе. Он рассмеялся.

— Вы свалились с Луны или вас, как и Маугли, воспитали волки?

Ну и прилипчивый тип! Кэтти поджала губы от раздражения. Когда же он, наконец, поймет, что его общество мне противно? Самое ужасное, что в глубине души Кэтти осознавала, что общество незнакомца ей как раз нравится. Она редко встречала столь образованных, эрудированных и воспитанных мужчин — обычно завсегдатаи «Одноглазого Джо» сразу предлагали ей пиво и в койку.

Кэтти мешал страх. Он сковал ее руки и ноги. Язык и вовсе отказывался повиноваться.

— Нет, — пожалуй, чересчур резко ответила она, по-прежнему стоя спиной к собеседнику. — Я родилась и выросла в Нью-Йорке.

— Уже кое-что, — обрадовался Джастин началу беседы.

Неожиданно Кэтти почувствовала на своем плече обжигающе горячую руку, которая — о ужас! — развернула ее на сто восемьдесят градусов.

Худшие ее опасения оправдались. Перед ней стоял самый потрясающий мужчина, которого ей доводилось видеть когда-либо. Высокий, широкоплечий, мускулистый. Джастин был похож на атлета или… Может быть, он лесоруб, почему-то подумала Кэтти. Четкие, крупные черты лица. Твердый, почти прямоугольный подбородок свидетельствовал о волевой натуре его обладателя. А хорошо прорисованная ложбинка над верхней губой — о решительности и мужественности. Ну, вот и принц пожаловал на бал, мрачно подумала Кэтти. Пока что события разворачиваются по классическому сценарию. Вот только сейчас он спросит…

— Извините, мисс, как же вас зовут?

Именно этого вопроса Кэтти и опасалась!

Ее растерянность и испуг в глазах позабавили Джастина. Он озорно подмигнул и спросил:

— Вы забыли собственное имя? Вы мне очень напоминаете одного человека, но…

— Кэ… — Она помялась, не решаясь солгать, глядя в глаза Джастину.

— Мисс Долтон! — воскликнула Кармен, появившись как всегда в самое подходящее время.

По крайней мере, с облегчением вздохнула Кэтти, комедия закончилась. Сейчас Джастин заявит, что он лично знаком с Шерон и что та женщина, которую он в данный момент видит перед собой, вовсе не прославленная дизайнер одежды.

— Шерон Долтон?! — радостно воскликнул Джастин и тут же бросился целовать ей руки.

Кэтти окончательно растерялась и попыталась спрятать руки за спину.

— Мисс Долтон жутко стеснительна, — пришла на выручку Кармен. — С кем имеем честь?..

— Джастин Уайли. Я… я давно мечтал познакомиться с вами, Шерон. — Он смотрел на Кэтти глазами влюбленного мальчишки. — Только ради нашей встречи я бросил все дела в Кливленде и отправился в этот круиз.

— Для вас это такая большая жертва? — язвительно поинтересовалась Кэтти, пронзив восторженного поклонника изучающим взглядом.

Он усмехнулся.

— Признаться, да. — Затем Джастин приглушил голос и доверительно сообщил: — У меня жуткая морская болезнь. Глотаю трэвелин пачками. А в результате постоянно хочется пить и спать.

Кармен сочувственно улыбнулась.

— У меня та же проблема. — Она подмигнула Джастину, как будто тот был ее тайным сообщником в суперсекретном мероприятии.

— Да? — еще больше удивилась Кэтти. — Никогда бы не сказала. Вы держитесь молодцом.

— Если я вдруг усну прямо за ужином, не стесняйтесь: распихивайте меня кулаками. Кстати, мое имя Кармен Романно.

— Очень приятно, Кармен. — Джастин учтиво наклонил голову. — Кстати, великий Да Винчи изобрел оригинальный будильник. Я видел его чертеж. Кажется, вон в том углу. — Джастин указал в ту сторону, где, по его мнению, находился нужный рисунок. — Суть изобретения в том, что вода постепенно собирается в сосуд, когда тот наполнится, она начинает выливаться на ноги спящего.

Кармен громко расхохоталась, обнажив крупные белые зубы. Кэтти почувствовала ощутимый укол ревности. Вот еще, осекла она себя, с какой стати я ревную Джастина? Мы ведь с ним толком и не знакомы. Подумаешь, он был заочно влюблен в Шерон Долтон! Так ведь я — не она. Пусть ни Джастин, ни Кармен об этом не догадываются. Главное — что я сама об этом знаю.

Джастин любит Шерон Долтон. Любит, несмотря на то, что никогда не встречался с ней прежде. Заруби это себе на носу, Кэтти: Джастин любит не тебя, а Шерон. Он сел на этот корабль и отправился в Европу вовсе не ради такой замухрышки, как ты. Он бы и внимания не обратил на официантку из портового кабака… Впрочем, он бы никогда и не оказался в таком дешевом заведении. Даже принц не стал бы искать там Золушку, чтобы примерить на ее ножку хрустальный башмачок. Так что хватит мечтать и строить воздушные замки, дорогуша.

— А наш столик как раз в том самом углу, — поборов приступ смеха, заметила Кармен. — Мисс Долтон, если я или мистер Уайли захрапим, не дождавшись десерта, можете вылить нам на ноги по стакану воды. Ой, извините. — Кармен виновато покосилась сначала на Джастина, а затем на Кэтти. Похоже, ее бестактности никто не заметил. — Я ведь даже не спросила, хотите ли вы присоединиться к нам за ужином.

— Если Шерон не против?

Джастин снова посмотрел на Кэтти влюбленно-восторженным взглядом, от которого она покраснела. Сейчас щеки, наверное, напоминают перезревшие томаты, испугалась Кэтти.

— Здесь так жарко. Я всегда краснею, оказавшись в теплом помещении, — заметила она словно невзначай.

— Странно, — задумчиво произнес Джастин, посмотрев на ее оголенные плечи.

Однако его лукавая усмешка сказала гораздо больше слов. Кармен вскинула брови.

— Что-то не так, мистер Уайли? — Она внимательно осмотрела свою хозяйку. — Шерон, вы ведь вся дрожите и покрылись гусиной кожей! — воскликнула она с таким неподдельным ужасом, что Кэтти покраснела от стыда еще гуще.

— Накиньте мой пиджак, — предложил Джастин. Не успела Кэтти возразить, как на ее плечах уже красовался мужской пиджак от Армани.

— Итак, вы согласны составить компанию двум одиноким дамам? — с холодной любезностью поинтересовалась Кармен.

Кэтти укорила себя за недавнюю ревность к ассистентке. Заподозрить Кармен во флирте — какая глупость! Кармен была безупречно вежлива и учтива. Ни дать ни взять — леди из высшего общества. Не то что она, Кэтти Маршалл.

— Шерон, вы не против?

— А почему я должна быть против? — хмуро спросила Кэтти, предвидя нелегкое испытание.

Рядом будет сидеть привлекательный мужчина, который влюблен в талант другой женщины. А она вынуждена будет играть роль Шерон Долтон и лгать, лгать, лгать… С первого до последнего слова.

— Правда, Кармен не потрудилась спросить вас, мистер Уайли. Быть может, у вас уже есть планы на вечер? Возможно, вы назначили свидание другой женщине…

— Что вы, Шерон! Я ведь уже сказал, что поднялся на борт «Гранд принцесс» только ради вас.

— Сделаю вид, что поверила в ваши… мм… чистые и возвышенные чувства, — попыталась отделаться шуткой Кэтти.

— Обижаете. Я и в самом деле очень… очень восхищен вами, Шерон. Не представляете, как долго я искал встречи с вами.

— Неужели миллионер из Кливленда, сталелитейный король, не мог раньше познакомиться с мисс Долтон? — удивилась Кармен.

— Миллионер? — ахнула Кэтти.

— Да. — Джастин смущенно улыбнулся. — Я ведь вам сказал, что мое имя довольно известно… в определенных кругах.

— В определенных кругах? — теперь удивилась Кармен. — Имя Джастина Уайли знает каждый младенец.

— А вот для мисс Долтон оно оказалось пустым звуком. — Джастин смиренно пожал плечами. — Видимо, она и в самом деле не жалует прессу настолько, что не только сама не дает интервью, но даже не просматривает утреннюю почту.

— Мне некогда, — обиженно пробурчала Кэтти. — Я слишком много работаю.

— О, мисс Долтон, не обижайтесь. Никто и не сомневался в вашем трудолюбии. Думаю, у мистера Уайли и в мыслях не было подвергнуть сомнению ваши личные качества, — затараторила Кармен.

Ее итальянский акцент и жестикуляции усилились. Похоже, она обожала сглаживать острые углы, просили ее о том или нет. Если Кармен чувствовала за кого-то ответственность, то стремилась добиться для этого человека максимально комфортных условий. Кем бы ни был тот Стэнфорд, который нашел для Шерон Долтон такую помощницу, подумала Кэтти, он непревзойденный рекрутер и весьма проницательный человек.

— Простите, Шерон, я и в самом деле не хотел вас обидеть, — добавил Джастин, протянув ей руку. — Мир?

Кэтти пожала дрожащими пальцами руку Джастина.

— Мир.

Однако Джастин, похоже, не собирался отпускать ее руку. Он слегка сжал пальцы Кэтти и деловито поинтересовался:

— Итак, где ваш столик?

Кармен улыбнулась, почувствовав, что гроза прошла стороной, благодаря вовремя поставленному ею громоотводу. С чувством собственного достоинства она прошествовала вперед и поманила за собой Джастина и Кэтти, которые по-прежнему держались за руки. Вернее, Джастин держал свою спутницу, а Кэтти лишь смиренно шла следом, пытаясь запечатлеть каждое мгновение близости с «принцем». Когда сказка закончится, и пройдут финальные титры — ей будет, о чем вспомнить.

— Угощайтесь, — с любезной улыбкой произнес Джастин, обратившись к Кармен.

Кэтти снова почувствовала приступ ревности.

— Что это? — недоверчиво спросила Кармен.

— Трэвелин, — ответил Джастин. — Две таблетки перед ужином — и о морской болезни до самого утра можно будет забыть. Во всяком случае, так обещает реклама.

— Ах да. Огромное спасибо. Я забыла свои в каюте. — Кармен осторожно достала из пачки две маленькие круглые пилюльки. — Вы не поверите, но перед отплытием капитан «Гранд принцесс» убеждал меня, что на корабле современная система стабилизации качки и что я могу забыть о том, что когда-то в детстве меня тошнило от одного вида американских горок. — Кармен лучезарно улыбнулась.

— Не желаете, Шерон?

Кэтти не отреагировала на заданный ей вопрос, на секунду забыв о том, что она вот уже как несколько часов является Шерон Долтон.

— Шер-о-о-он, — нараспев повторил Джастин. — Неужели вы так увлеклись изучением творческого наследия Да Винчи?

— Что вы сказали? — вынырнула из своих мыслей Кэтти.

Джастин смотрел прямо в ее зеленые глаза и улыбался.

— Я спросил, не нужно ли вам таблетку-другую от качки?

Кэтти отрицательно помотала головой.

— Я так и знал, что Шерон Долтон — само совершенство. Ей не страшны ни бушующие волны океана, ни что-либо еще.

— Прекратите, мистер…

— Джастин, — мягко поправил он.

— Джастин, будьте добры, перестаньте обсыпать меня комплиментами. Разве вы еще не поняли, что я не люблю повышенное внимание к себе? — Спасибо, Шерон: ты тоже не любишь публичности, подумала Кэтти.

— Напрасно такая обворожительная женщина прячется от чужих глаз.

— Джастин! — сурово оборвала его на полуслове Кармен. — Мисс Долтон и в самом деле стеснительна. Я познакомилась с ней немногим раньше вас, но уже успела это понять.

— Спасибо, — тихо поблагодарила ее Кэтти. Кармен понимающе улыбнулась.

— Я уже сделала заказ для нас с мисс Долтон, — обратилась к Джастину Кармен. — Я ведь не знала, что мы будем ужинать втроем, — словно извиняясь за свою непредусмотрительность, закончила она.

— Конечно. Вы ведь не ясновидящая. А вы, Шерон?

— Что я?

— Вы наверняка обладаете какими-нибудь тайными знаниями? Быть может, вы умеете гадать по руке или на кофейной гуще?

— Если у меня зеленые глаза, то это вовсе не означает, что я ведьма, — раздраженно парировала Кэтти.

Джастин снова растерянно покосился в сторону не менее озадаченной Кармен.

— Вы колючая, как ежик, — заметил он. — Извините, я вовсе не собирался обвинять вас в ворожбе или в связях с темными силами.

— Не беспокойтесь. На вас я пока не собираюсь наводить порчу, — смягчилась Кэтти.

— Я бы предпочел заговор на любовь. Что скажете, Шерон?

Кэтти смущенно опустила ресницы. Если Джастин и дальше будет так себя вести, то ей не останется другого выхода, как рассказать и ему, и Кармен правду. Вот только… Кэтти с ужасом осознала, что не сможет этого сделать. Причем если раньше ее пугала полиция, арест и высадка с корабля в крупном марокканском порту, где круизный лайнер сделает свою первую остановку после того, как пересечет Атлантический океан, то, теперь Кэтти боялась другого.

Она была панически напугана тем, что, узнав правду, Джастин не пожелает больше с ней разговаривать и они никогда не увидят друг друга. Она вернется в Нью-Йорк, и если Гарри Олдман смилостивится, то она вновь приступит к обязанностям официантки в «Одноглазом Джо». А Джастин Уайли? Сначала он устроит ей скандал. Затем начнет планировать новую встречу с обожаемой Шерон Долтон.

Ну почему некоторым женщинам достается все: любовь и поклонение мужчин, слава, деньги, талант, а другим — ничего? Почему судьба оказалась к ней так жестока? Почему их с матерью бросил отец, променяв на какую-то второсортную актрисульку из мыльных опер и телереклам? Почему ей приходилось с четырнадцати лет вкалывать от заката до рассвета, чтобы заработать жалкие крохи на пропитание? Почему, почему, почему?.. Кэтти сходила с ума от всех этих «почему».

Кэтти не держала зла на Шерон Долтон. В конце концов, она ни разу не встречалась с Шерон, даже не слышала о ней до того момента, как Кармен не вынудила ее назваться именем таинственной двойняшки.

Однако Кэтти никак не могла справиться с ревностью, которую испытывала к Шерон. Ведь Джастин любит ее! Только ради Шерон миллионер отправился в трудное для себя путешествие на круизном лайнере. Стоит только взглянуть на беднягу Джастина, чтобы понять, как ему сейчас дурно. Похоже, таблетки от морской болезни действуют не сразу.

Кармен держалась молодцом. Она весело щебетала и улыбалась Джастину. Однако все попытки предприимчивой итальянки развеселить компанию с треском проваливались. Кэтти сидела, насупившись, а Джастин как завороженный смотрел на нее, лишь изредка изрекая очередной комплимент красоте или таланту Шерон Долтон.

Кэтти едва сдерживалась, чтобы не встать из-за стола. Каково это битый час выслушивать от понравившегося мужчины комплименты в адрес другой женщины?! У Кэтти даже заурчало в желудке. Только этого не хватало!

Ужин близился к завершению. На сцене появился конферансье, в котором Кэтти без труда узнала звезду сериала «Любовная лодка» Маркуса Лонгфелло. Не успел Маркус поприветствовать гостей и пожелать всем приятного аппетита и еще более приятного путешествия, как на сцене появился… второй Маркус Лонгфелло. Оба Маркуса изобразили удивление от встречи, затем пожали друг другу руки и обнялись.

После минутного замешательства среди посетителей ресторана раздался громкий смех и аплодисменты. Все вспомнили о недавнем конкурсе по поиску двойников актеров, сыгравших главные роли в «Любовной лодке».

— А ведь и наш корабль можно назвать «Любовной лодкой», — заметил Джастин, обратившись к Кэтти, словно Кармен и вовсе не было за столом.

Кэтти искусно изобразила недоумение.

— Во всяком случае, это справедливо для меня, — ответил на ее немой вопрос Джастин. — Ведь именно на «Гранд принцесс» я встретил свою принцессу.

— Не понимаю, о чем вы говорите, — отрезала Кэтти, сделав вид, что заинтересовала приветственной речью обоих Маркусов Лонгфелло.

— А теперь, дамы и господа, мы предлагаем вам немного размять косточки и расшатать это корыто танцами, — произнес первый ведущий.

— Кавалеры, приглашайте своих дам на первый танец. Наши музыканты с удовольствием исполнят для вас одну из самых романтических мелодий за всю историю человечества. Итак, мы начинаем наш танцевальный вечер, — добавил второй.

Кэтти не знала, какой из двух Маркусов Лонгфелло настоящий, и это добавляло ситуации пикантности. Путешествие обещает быть увлекательным, мелькнуло в ее голове. Всегда рискуешь столкнуться с двумя абсолютно одинаковыми людьми! Взять хотя бы ее. Жюри конкурса должно присудить ей первый приз. Ведь даже не зная о существовании двойника, она умудрилась обвести вокруг пальца и Кармен, и Джастина.

— Шерон, разрешите вас пригласить на танец. — Джастин подал Кэтти руку.

Она недоверчиво покосилась на Кармен, словно не зная, соглашаться ли. Кармен улыбнулась и едва заметно кивнула.

— Что ж, думаю, ничего плохого не случится, если мы немного разомнем ноги, — как можно беспечнее произнесла Кэтти, встав из-за стола.

Джастин повел ее в самый центр танцплощадки. Кэтти ощутила тяжесть его рук на своей талии и постаралась сохранить спокойствие, во что бы то ни стало. В конце концов, они с Джастином всего лишь танцуют.

Кэтти представила, как удивится Стэйси, когда она расскажет ей о том, что танцевала с настоящим миллионером! У подружки глаза на лоб вылезут. Правда, потом она засыплет Кэтти вопросами и укорами. Окажись Стэйси на ее месте, наверняка не растерялась бы, а взяла быка за рога!

Кэтти собрала в кулак остатки духа и обвила шею Джастина руками. Они медленно закружились под приятную медленную мелодию.

— На какой палубе находится ваша каюта?

Джастин настолько неожиданно нарушил молчание, что Кэтти вздрогнула, будто он только что назвал ее настоящим именем. Джастин сильнее прижал ее к себе. В его крепких объятиях Кэтти почувствовала себя маленьким ребенком, которого после ночного кошмара утешают родители.

— Я… не знаю, — созналась она.

Джастин вскинул брови.

— Как это?

— Всем занимался Стэнфорд, — вышла из затруднительного положения Кэтти.

— К тому же у вас есть Кармен. Мечта, а не ассистентка.

— Это тоже заслуга Стэнфорда.

— Стэнфорда? Шерон, я уже начинаю ревновать, — полушутливо-полусерьезно предупредил Джастин.

Кэтти предпочла промолчать. Кто знает, в каких отношениях настоящая Шерон Долтон с этим Стэнфордом? Вдруг через неделю они объявят о своей помолвке, а она сейчас обнадежит Джастина, сказав, что ее со Стэнфордом связывают исключительно деловые отношения.

Не поздно ли ты вспомнила о том, какой вред можешь нанести репутации мисс Долтон? — спросила себя Кэтти. Давно ли в тебе проснулась совесть? Кажется, когда ты пробралась в ее каюту, выпила чужое шампанское и не стала разубеждать Кармен, принявшую тебя за Шерон, тебя не очень беспокоило то, как твои «забавы» отразятся на жизни настоящей Шерон Долтон.

Давай, детка, продолжай в том же духе! Тебе ведь понравился Джастин Уайли! Чего же ты теряешься? Замани его в свои силки. Влюби в себя. Какая разница, за кого он тебя принимает? Когда Джастин будет без памяти влюблен в тебя, то не станет особо привередничать из-за того, что ему придется называть тебя другим именем. Может быть, он даже женится на тебе, и тогда ты станешь миссис Уайли, супругой миллионера, короля сталеварения…

— Шерон, вы снова о чем-то задумались? — спросил Джастин, наклонившись к самому ее уху.

Кэтти показалось, что Джастин даже слегка коснулся его губами. Впрочем, последнее могло оказаться плодом ее воображения. Нервы совсем расшатались. Еще пара дней — и она превратится в неврастеничку.

— Извините, ушла в себя.

Джастин усмехнулся.

— Жаль, что не позвали и меня с собой.

Кэтти укоризненно посмотрела на него.

— Моя каюта находится на Небесной палубе, так что если вы остановились на Солнечной или Гала, то мы соседи. О том, что вы с Кармен занимаете соседнюю каюту, я даже и не мечтаю.

Напрасно Джастин Уайли столь пессимистично смотрел на вероятность того, что Кармен и Кэтти могли оказаться его соседками. После ужина Джастин настоял на том, чтобы проводить дам до их каюты. Как вскоре выяснилось, они тоже жили на Небесной палубе.

— Не могу поверить! — воскликнул Джастин, как только Кармен подтвердила его смелое предположение.

— Однако это и в самом деле так. Мы с вами соседи. Вот и наша каюта.

— Моя дверь — третья справа. — Улыбающийся Джастин указал на свою дверь. — Разрешите мне завтра встретить вас перед завтраком. А потом мы вместе отправимся на аукцион.

— На аукцион? — переспросила Кэтти. Лично в ее планы входило проснуться — и вновь оказаться в своей жалкой конуре возле порта. Неужели сказка будет иметь продолжение?

— Конечно! Только не говорите, что не собирались на него идти. Я все равно вам ни за что не поверю, Шерон. Любительница антиквариата вроде вас просто не может пропустить подобные торги. Это будет непростительной ошибкой. Если вы боитесь, что я перебью вашу цену, то даю честное слово, что не стану вставлять палки в колеса вашей королевской карете.

— Вы снова за старое?! — с укором спросила Кармен, заметив, что цветастый комплимент Джастина пришелся не по душе Кэтти.

— Итак, я буду у вас в десять. Не хочу опаздывать на аукцион.

— Только не говорите, что собираетесь купить полотно обожаемого вами Да Винчи, — иронично заметила Кэтти. — Не удивлюсь, если вы положили глаз на «Джоконду».

Джастин и Кармен дружно рассмеялись. Кэтти растерялась. Она ведь не собиралась шутить или веселить их. Наверняка сморозила очередную глупость. Нужно быстренько улыбнуться и глупо похлопать глазками. Кэтти так и поступила. Улыбка достигла цели. Кармен и Джастин сочли ее слова удачной остротой.

— Боюсь, мне не по карману даже самый неудачный карандашный набросок великого Леонардо, — со смехом заметил Джастин. — Помнится, даже его малопонятная писанина ушла с торгов за рекордную для научного трактата сумму. Только подумать, семьдесят две страницы, посвященные гидравлике и космологии, были оценены почти в два с половиной миллиона фунтов стерлингов! — Джастин покачал головой.

— Вы имеете в виду Кодекс Хаммера? — спросила с заинтересованным видом Кармен.

— Вообще-то после нью-йоркского аукциона девяносто четвертого года его правильнее называть Кодексом Гейтса. Владелец корпорации «Майкрософт» перекупил трактат Да Винчи за тридцать миллионов долларов.

Кэтти едва не бухнулась в обморок от удивления. «Мир сошел с ума! — восклицала в таких случаях ее мать. — Некоторым совсем некуда деньги девать, вот и бесятся с жиру».

— К тому же, — продолжил с саркастичной улыбкой Джастин, — Мона Лиза не в моем вкусе. — Женщины с выщипанными бровями и совсем без ресниц никогда не казались мне эталоном красоты. Я уж молчу о ее кривой ухмылке… — Джастин неумело изобразил пресловутую «улыбку» Джоконды.

Кэтти прыснула со смеху.

— Ценители искусства наверняка вас ненавидят, — заметила она.

— Только не говорите им об этом, — наигранно испуганным голосом взмолился Джастин. — Иначе они сожгут меня на костре своих гневных издевок и упреков в осквернении святынь. Хотя сам Да Винчи любил подобные штучки. До сих пор неизвестно, женщина ли его Мона Лиза вообще. Нет, увольте. Никогда не питал страсти к мужчинам в женском платье. Даже если художник изобразил на полотне самого себя. Представляете, критики и искусствоведы всего мира никак не могут докопаться до сути и разгадать улыбку Мона Лизы. Похоже, Да Винчи был тот еще шутник. По-моему, единственная загвоздка в ее асимметричности. Истинная красота не должна быть идеальной.

— Хотите сказать, что в каждой бочке неизбежно должна присутствовать ложка дегтя? — с вызовом спросила Кармен.

— Конечно. Тогда еще больше ценишь сладость меда. Думаю, что то яблоко, которым Ева соблазнила Адама, непременно было червивым. Только представьте себе картину: райский сад, кругом все цветет и благоухает. Подними руку и сорви любой понравившийся тебе фрукт. Вот тебе персики, а тут — бананы и ананасы. Так нет же. Еву потянуло к запретному плоду! Все женщины неидеальны. Собственно, именно поэтому мы их и любим. Чем незаметнее на первый взгляд их изъян, тем более привлекательными они нам кажутся после того, как мы нашли их червоточинку.

— Думаете, Да Винчи стремился изобразить, прежде всего, несовершенство своей Джоконды? — удивилась Кармен.

Джастин пожал плечами.

— Об этом известно одному лишь мастеру, — дипломатично уклонился от прямого ответа и возможной конфронтации Джастин. — Могу судить лишь о своем собственном впечатлении.

— Мы уже поняли, что вы бы никогда не влюбились в женщину, увековеченную Леонардо Да Винчи, — сухо сказала Кэтти, гадая, какой должна быть избранница Джастина.

Неужели ее непременно должны звать Шерон Долтон? Кэтти Маршалл — звучит ничуть не хуже.

— Когда я впервые увидел шедевр Да Винчи в Лувре, — задумчиво начал Джастин, осторожно подбирая слова, — вернее, когда мне удалось пробраться сквозь толпу туристов… Так вот, моя первая встреча с этой особой стала самым большим разочарованием в моей жизни. Обшарпанная картина, покрытая трещинами, которые даже самые прославленные реставраторы не решаются трогать. Вот и все впечатление от «Джоконды».

— Довольно смелое суждение.

В глазах Кэтти светилось неподдельное уважение к точке зрения Джастина. Лицемерные восторги звучали куда противнее. Кэтти чутко улавливала фальшь и теряла уважение к человеку, хоть единожды пойманному на неискренности. Интересно, честен ли Джастин в том, что касается женских изъянов? Останется ли он с ней, узнав, что она вовсе не Шерон Долтон, что она обманула его?.. И продолжит обманывать, ради того чтобы быть с ним так долго, как позволит изменчивая судьба.

— Кажется, я вас совсем заболтал, — спохватился Джастин. — Спокойной ночи. До завтра.

— Спокойной ночи, мистер Уайли, — вежливо попрощалась Кармен, открыв перед Кэтти дверь каюты.

— Шерон, я буду думать о вас всю ночь и надеюсь, что мы еще встретимся с вами… до утра.

Кэтти удивленно подняла брови. Уж не намекает ли Джастин, что она побежит к нему ночью на свидание под луной? Какой самонадеянный тип! А может быть, это она — трусиха? Стэйси бы наверняка помчалась в каюту Джастина в одной ночной сорочке, убедившись, что Кармен спит непробудным сном и не станет завтра бросать на нее косые взгляды.

— А вы проказница, Шерон. — Джастин шутливо погрозил ей пальцем, словно каким-то чудом прочитал ее мысли. — Вообще-то я надеялся на встречу во сне, но если вы желаете…

— Нет, мистер Уайли. Спокойной ночи, — отрезала Кэтти и скрылась за дверью каюты.

Кармен пожала плечами и виновато улыбнулась Джастину, прежде чем захлопнуть перед ним дверь.

Я снова влюбилась не в того мужчину — последнее, что успела подумать Кэтти перед тем, как уснуть. Возможно, она даже пробормотала это, потому что Кармен встрепенулась и, резко подняв голову с подушки, спросила, не нужно ли мисс Долтон чего-нибудь. Однако Кэтти уже сладко спала. Удастся ли ей в царстве Морфея отыскать дорогу к Джастину и прийти на назначенное им свидание?
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— Дамы и господа, занимайте места в соответствии с заочным бидом, — попросил представитель аукционного дома «Сотбиз», когда желающие принять участие в торгах собрались в просторном светлом зале на одной из палуб.

Кэтти бросила на Джастина недоуменный взгляд.

— У меня нет никакого бида. Что это вообще такое? — шепотом спросила она Кармен.

— Заочная заявка, — так же шепотом ответила Кармен.

— Я заполнил регистрационный бланк через Интернет, — успокоил заволновавшихся спутниц Джастин.

Кармен вскинула брови и понимающе покивала.

— Так, значит, вы наведались сюда с определенной целью.

— Пройдем на правую сторону. Наши места в третьем ряду, — распорядился Джастин.

Кармен снова понимающе кивнула. Кэтти уже настолько смирилась с ролью абсолютного профана в том, что касалось аукционов и антиквариата, что послушно поплелась следом за Кармен и Джастином.

Однако не нужно иметь семь пядей во лбу и кембриджское образование, чтобы понять, что в зале собрались не только истинные ценители и влюбленные в искусство и старину коллекционеры, но и алчные торговцы. Этих типов Кэтти распознавала за версту. Их изучающие, мигом оценивающие стоимость вещи взгляды не спутаешь ни с чем. Торговцы, дилеры, спекулянты, чем бы они ни торговали: драгоценными камнями или дрелями — особая порода людей. Здесь же собрались люди, готовые заработать на всем, что можно выдать за предмет старины.

Джастин, судя по всему, заметил, с каким брезгливым выражением лица Кэтти смотрит на торговцев древностями.

— Торговля антиквариатом занимает по прибыльности третье место после оружия и наркотиков. Тем более что вкладывать деньги в предметы старины куда приятнее, надежнее и безопаснее, — заметил он, высматривая отведенные им места. — Вот и появилось огромное количество знатоков древности, желающих подзаработать. Только взгляните, сколько здесь сегодня народу! Не пройти. Извините, — обратился Джастин к пожилому господину в круглых очках и с неестественно круглой лысиной. — Они выдают «липовые» экспертные заключения, за определенную плату помогают советом начинающим коллекционерам, покупают за бесценок антиквариат (а иногда и псевдоантикварные изделия) и перепродают его втридорога. Возьмите, к примеру, кладоискателей и «черных» копателей. Они серьезно мешают работе ученых-историков и археологов. Ведь в большинстве случаев найденные сокровища оседают в частных коллекциях и, таким образом, навсегда теряют доступность для специалистов. Я уж молчу о контрабандистах.

— Откуда вы все это знаете?! — не удержалась от восхищенного возгласа Кэтти.

Джастин усмехнулся и пожал плечами.

— Мир тесен. А что уж говорить о тусовке хранителей древностей?!

К ним подошел высокий мужчина. На лацкане пиджака красовался значок с эмблемой «Сотбиз». Он протянул Джастину руку.

— Добро пожаловать, мистер Уайли. Чрезвычайно рады, что вы почтили нас своим присутствием.

Кэтти бросила на Кармен удивленный взгляд. Похоже, Кармен была удивлена не меньше. Кэтти до сих пор не переставала поражаться умению некоторых людей прятать свои эмоции под маской равнодушия и холодной любезности. Кармен же была настоящим мастером в этом искусстве.

— Итак, вы подали заявку на участие в торгах лота сто семнадцать? — Представитель аукционного дома посмотрел на спутниц Джастина и понимающе кивнул. — О, теперь я, кажется, понимаю, кому предназначается ваша покупка. Прекрасный выбор, мистер Уайли. А теперь прошу меня извинить. — Мужчина раскланялся и пошел приветствовать других важных гостей.

— Что он хотел этим сказать? — спросила Кэтти.

— Ирвин первоклассный специалист по ювелирным украшениям. Видимо, заметил меня в обществе двух таких бриллиантов…

— Джастин! — резко оборвала его Кармен. Затем мило улыбнулась и ласково добавила: — Мисс Долтон не любит комплименты.

— Тогда я молчу. Надеюсь, лучшим комплиментом станет мой маленький сюрприз.

Джастин и его спутницы заняли свои места. Аукцион объявили открытым, и торги начались. Первый лот, а точнее стартовая цена настолько поразила Кэтти, что она снова не удержалась от вопроса:

— Кармен, из чего сделана эта чернильница?

— Чугун, — тихо ответила Кармен.

— А почему она так дорого стоит?

— Потому что это старинная и довольно редкая вещь. В мире насчитывается не более дюжины подобных изделий, — вмешался в разговор Джастин.

Похоже, ему нравилось демонстрировать свою осведомленность в том, что касалось антиквариата. И это уже начало раздражать Кэтти. Она никогда не разделяла всеобщего восторга по поводу старой, рассохшейся мебели или ржавого оружия. А коллекционирование марок и старых открыток вообще считала пустой тратой денег и времени.

Взять хоть бы, к примеру, эту чернильницу. На кой черт она сдалась тем трем типам, которые сейчас вели ожесточенную борьбу за нее? Сегодня, в век авторучек, чугунная чернильница могла использоваться разве что в качестве молотка или орудия убийства опостылевшего мужа. Впрочем, из нее вышла бы отличная гантель, подумала Кэтти и едва заметно улыбнулась.

Наконец чернильница была продана за десять тысяч долларов. Ее новый владелец светился от счастья. Кэтти даже показалось, что он высунул язык недавним соперникам.

Когда дошли до лота номер сто семнадцать, о котором упоминал Ирвин, Кэтти уже начала зевать от скуки. Сначала ее забавляло, с каким азартом люди тратят десятки и сотни тысяч долларов на абсолютно бесполезные в хозяйстве вещи. Она и представить раньше не могла, что человек может приобрести старый стул с продырявленным сиденьем за двадцать пять тысяч! И все только потому, что на нем в стародавние времена сидел Эдгар По.

— А теперь, дамы и господа, я представляю вашему вниманию лот номер сто семнадцать, — пробасил аукционер.

От Кэтти не укрылось, как сверкнули глаза Джастина. Он стал похож на гончую, которая учуяла след антилопы — и вот-вот бросится с радостным лаем вдогонку.

— Брошь-подвеска с гранатами, опалами и пятью бриллиантами старой огранки, каждый из которых весит чуть больше одного карата. Взгляните на эту чудесную вещицу!

Кэтти подняла глаза. В руках ведущего торгов красовался черный бархатный футляр, в котором сверкала изысканная брошь в форме тюльпана и изящно переплетенных вокруг цветка листьев.

— Изделие выполнено из золота британскими мастерами и датировано тысяча девятьсот сорок вторым годом.

— Не такая уж и старая, — с нескрываемым разочарованием заметила Кэтти.

— Уникальное сочетание гранатов и опалов в золотом обрамлении, — продолжал ведущий. — Стартовая цена сто пятьдесят тысяч долларов.

Джастин поднял руку.

— Сто шестьдесят пять.

— Сто восемьдесят, — раздалось в противоположном углу зала.

Кэтти настолько увлеклась ходом торгов, что удивилась, услышав третий удар молоточка.

— Продано. Мистеру Уайли за четыреста тысяч долларов. Поздравляю. Прекрасное приобретение.

Кэтти ошарашено уставилась на Джастина.

— Четыреста тысяч?! — повторила она. — В сто раз больше, чем я зарабатываю в год! За какую-то побрякушку!

Джастин рассмеялся.

— Я не сказала ничего смешного! — вспылила Кэтти.

Если миллионы не дают Джастину спокойно спать, то он мог бы найти им более подходящее применение. Сколько несчастных малышей лишены крыши над головой и родительского тепла?!

— Шерон, вы… поразительно скромно оцениваете свое финансовое положение. Комбинируете с налогами? — Джастин хитро подмигнул ей.

Кэтти прикусила язык. Кажется, она проболталась. Хорошо, хоть Кармен и Джастин принимают ее ляпы за шутки.

— К тому же, Шерон, я собираюсь подарить эту брошку вам. Можете сделать с ней все, что пожелаете.

— М-мне?

Джастин улыбнулся.

— Да. Я ведь уже не раз говорил, что этот круиз я предпринял только ради вас. Аукцион лишь приятное дополнение.

— Я не могу принять от вас такой дорогой… безумно дорогой подарок! — категорично воскликнула Кэтти.

— Можете, — спокойно возразил Джастин. — И примете сразу же, как только я получу его.

— Джастин, вы с ума сошли!

— Мисс Долтон, думаю, вам следует его принять, — заметила Кармен, которая до того молча следила за разговором. — Разве вы не видели, какая борьба шла за нее среди коллекционеров? Многие только ради нее и отправились в плавание на «Гранд принцесс». Взгляните вон на того господина в круглых очках. Если не ошибаюсь, это мистер Розенберг. Настоящий безумец. Он гоняется за старыми английскими брошками по всему свету. И все только потому, что мать оставила одну такую ему в наследство. Мистер Уайли одержал блестящую победу.

Джастин с благодарностью посмотрел на Кармен.

— Хорошо, — неохотно согласилась Кэтти. — Только при одном условии. Брошь останется на время путешествия в сейфе на имя Кармен.

Кармен в недоумении покосилась на Кэтти.

— Я… вдруг со мной что-нибудь случится? Я доверяю вам и хочу, чтобы вы гарантировали, что брошь не пропадет.

— Это большая честь для меня, — растрогалась Кармен. — Обещаю, что сделаю все, что от меня будет зависеть.

Кэтти с облегчением вздохнула. Ну вот, проблема решена. Джастин хотел подарить брошь Шерон. Она ее получит. Правда, чуть позже. Кармен вернется в Нью-Йорк и отдаст драгоценное украшение своей истинной начальнице.

Вскоре аукцион закончился. Джастин пошел оформлять покупку броши, а Кармен и Кэтти вернулись в каюту.

— Поздравляю, мисс Долтон, — с улыбкой заметила Кармен, когда они остались одни.

— С чем?

— Ну как же? Мистер Уайли от вас без ума.

— Не преувеличивайте. Он… он просто любит пускать пыль в глаза и бросать деньги на ветер.

— Он может себе это позволить, — напомнила Кармен. — Джастин Уайли — один из самых богатых людей Соединенных Штатов.

— Не желаю принимать от него никаких подарков, — огрызнулась Кэтти.

Кармен подошла к ее креслу и присела на краешек.

— Он ведь вам тоже нравится.

— Ничего подобного!

— Мисс Долтон, извините, если я лезу не в свое дело, но… Вы с мистером Уайли — самая красивая пара, которую мне доводилось видеть в своей жизни. Одного взгляда на вас достаточно, чтобы понять: вы созданы друг для друга. Почему вы упорствуете?

— Потому что… — Кэтти замолчала.

Не может же она признаться, что она вовсе не Шерон! Что вот уже два дня, как она дурит людям головы, выдавая себя за другую женщину!

— Вы боитесь любви?

А что?.. Неплохое объяснение моему необъяснимому поведению, решила Кэтти и кивнула.

— Вас кто-то обидел?

— Еще как! — Кэтти вспомнила о предательстве Тома. Вот бы он сейчас удивился, увидев отвергнутую подружку в роскошной каюте! — Я потеряла доверие ко всем мужчинам.

— Уверена, что Джастин искренен в своих чувствах. Его глаза не могут лгать. Перестаньте мучить и себя, и его. Идите же к нему и признайтесь в любви.

— Кармен, разве вы сами не влюблены в него?

Лучшая защита — нападение, философски заметила про себя Кэтти. Кармен опустила глаза и тяжело вздохнула.

— Однако у меня нет ни малейшего шанса. Сердце Джастина целиком принадлежит вам, мисс Долтон. Я не стану мешать вашему счастью. Признаюсь, Джастин мне понравился с первого взгляда. Он умный, обходительный, внимательный и… щедрый. Я вам даже завидую!

— Напрасно, — печально ответила Кэтти. — На самом деле я имею куда меньше, чем вы.

— О, мисс Долтон, что вы такое говорите?! У вас есть все! Деньги, слава, от которой вы все равно не убежите, любовь Джастина…

Как же ты ошибаешься, Кармен, подумала Кэтти. Все, что ты только что перечислила, принадлежит вовсе не мне. Так что мы вдвоем завидуем другому человеку.

Ее имя Шерон Долтон.

* * *

— Вы еще не сгорели?

Кэтти резко открыла глаза и сощурилась от ярких солнечных лучей.

— Джастин, вы так тихо подошли, — с улыбкой упрекнула его Кармен, потягивавшая через соломинку апельсиновый сок.

Кэтти приподнялась на шезлонге и накинула на плечи полотенце.

— Боюсь, мне и в самом деле лучше вернуться в каюту. Кармен, вы останетесь или пойдете со мной?

— Я еще немного побуду у бассейна.

— Смотрите осторожнее. Иначе до самой Венеции будете страдать от боли при каждом прикосновении к коже.

Кармен снисходительно-насмешливо улыбнулась.

— Джастин, не забывайте, что я родилась в солнечной Италии. К тому же я обожаю загорать.

— Как знаете. — Кэтти поднялась с лежака и собрала свои вещи — вернее, купальные принадлежности Шерон Долтон.

— Джастин, будьте любезны, проводите мисс Долтон до нашей каюты.

— Кармен, я ведь не маленькая девочка, в конце концов. Нянька мне ни к чему. По-моему, вы слишком ревностно относитесь к своим обязанностям. Уж не знаю, что вам рассказал обо мне Стэнфорд, но уверяю: я в состоянии позаботиться о себе сама. Чего доброго, начнете кормить меня с ложечки и утирать нос.

— Не заводитесь, Шерон. Даже если бы Кармен ничего не сказала, я бы все равно не отпустил вас одну. На этом корабле запросто можно заблудиться, а потом неделю искать свою каюту. Если помощь провожатого не требуется вам, то тогда я попрошу вас об услуге.

Кэтти вопросительно округлила глаза.

— Проводите меня до моей каюты. А я вас за это угощу самым потрясающим в мире коллекционным вином урожая семьдесят девятого года.

— Не удивлюсь, если бутылка этого вина обошлась вам не в одну сотню долларов, — язвительно заметила Кэтти, уже поняв, что избавиться от общества Джастина ей не удастся.

К тому же рядом не будет верной Кармен, готовой всегда прийти на помощь с советами или пояснениями. Что, если Джастин поинтересуется модными тенденциями будущего сезона? Вряд ли ей удастся ответить так, как ответила бы настоящая Шерон Долтон. Джастин улыбнулся.

— Она обошлась мне гораздо дороже.

Он аккуратно взял Кэтти под руку.

— Ведите меня, Шерон. Полностью полагаюсь на вашу зрительную память.

Кэтти скептически усмехнулась и самоуверенно сказала:

— Через пять минут вы уже будете разуваться в своей каюте.

Джастин лишь молча кивнул.

* * *

— Шерон, да не переживайте вы так, — попытался успокоить расстроившуюся Кэтти Джастин. — Вы ведь не виноваты, что мы заблудились. Я честно признался, что совершенно не ориентируюсь в новых местах. А на «Гранд принцесс» сам черт ногу сломит. Мы ведь никуда не опаздываем. Считайте, что мы вышли подышать свежим морским воздухом, чтобы нагулять аппетит перед обедом.

— Джастин, помолчите. Дайте мне сосредоточиться. — Кэтти с озабоченным видом осмотрелась по сторонам. Заметив в конце коридора очередной указатель, она потащила Джастина за собой. — Так, мы находимся сейчас на Карибской палубе. Следовательно, рядом должны быть «Дельфин» и «Алоха».

Джастин терпеливо ждал, с интересом наблюдая за Кэтти. Она пальцем чертила в воздухе какие-то схемы. Поставила ладони перпендикулярно друг к другу, затем развернула их на девяносто градусов, затем еще на сорок пять…

— Пространственная геометрия никогда мне не давалась в школе, — призналась Кэтти, с виноватой улыбкой взглянув на Джастина. — Признаюсь: я не знаю, где наша палуба. Помню только… нет, уже ничего не помню и ни в чем не уверена.

Джастин прижал ее к себе и погладил рукой по спине.

Кэтти слегка поморщилась.

— Кажется, я все-таки обгорела.

— Тогда нужно как можно быстрее добраться до нашей палубы. В моей каюте есть отличное средство после загара. Стоит только намазать — и совершенно никакой красноты и жжения.

— Дело в малом: найти вашу каюту, — грустно заметила Кэтти и устало вздохнула.

После получасовой беготни по кораблю ей хотелось только одного — спать.

— Думаю, нам стоит подняться выше, — предложил Джастин неожиданно деловым тоном.

Кэтти развела руками.

— Ведите. Из меня получился не самый хороший проводник.

— Давайте заключим маленькое пари, — предложил с лукавым прищуром глаз Джастин.

— Условия?

— Если я найду нашу палубу за пять минут, то вы подарите мне поцелуй.

— По рукам, — согласилась Кэтти. Сейчас она готова расцеловать любого, кто доведет ее до кровати в кондиционированной каюте.

К тому же она не очень-то верила в победу Джастина. Вряд ли ему удастся найти дорогу за пять минут.

— Засекайте время.

Джастин так быстро зашагал вперед, что Кэтти едва не упустила его из виду. Ровно через три минуты сорок восемь секунд они были на месте.

— А теперь я жду заслуженную награду, — с довольной улыбкой произнес Джастин, указав на дверь каюты, которую занимали Кармен и Кэтти.

Он обвил ее талию руками и прижал к себе. Кэтти подняла подбородок и раскрыла губы навстречу поцелую.

— Нет, так не пойдет, Шерон. Поцеловать должны вы, а не я.

Она поджала от досады губы.

— Не злитесь. Уговор есть уговор. Поцелуй, а затем я, как и обещал, угощу вас вином.

Кэтти обвила шею Джастина руками и, закрыв глаза, коснулась губами его губ. Поцелуй оказался столь мимолетным, что Джастин разочарованно вздохнул, когда Кэтти отстранилась.

Он усмехнулся.

— Это все, что я заслужил после того, как вывел принцессу из дремучего леса?

Кэтти пожала плечами.

— Ну-у-у, я ведь согласилась зайти в вашу каюту, чтобы попробовать необыкновенное вино.

Джастин расплылся в улыбке.

— В таком случае я надеюсь на продолжение.

Он подмигнул Кэтти. Она предпочла сделать вид, что не заметила его игривого настроя.

— Очень мило, — сказала Кэтти, осмотрев каюту Джастина. — Наша казалась мне спальней, достойной королевы, но ваша… у меня нет слов от восхищения. Вот этот столик словно создан для того, чтобы занимать угол возле балкона. Я чувствовала, что в нашей каюте чего-то не хватает. Джастин рассмеялся.

— Признаюсь, я думал, что на «Гранд принцесс» все каюты одинаковые. Однако я все равно рад, что мне досталась не худшая. Присаживайтесь.

Кэтти послушно опустилась в одно из кресел. Джастин открыл дверцы бара и достал пузатую бутылку рубинового цвета. Затем на столике, облюбованном Кэтти, появились хрустальные бокалы. Джастин наполнил их до середины.

— Надеетесь меня напоить? — спросила Кэтти, взяв один из бокалов.

— А у меня есть шанс?

— Вообще-то нет. Я никогда не теряю здравомыслия.

— Похвальное качество. Хотя… иногда оно мешает нашему счастью, вы не находите?

— В каком смысле?

— Ну, например, я и вы. Мужчина и женщина, которые явно симпатизируют друг другу. Что касается меня, то я влюблен в вас как последний мальчишка. Если бы не нормы морали, этикета и светской учтивости, которым я вынужден неукоснительно следовать…

— То вы набросились бы на меня, как зверь? — Кэтти нервно хихикнула.

— Разве вы бы не хотели поступить точно так же?

Кэтти медленно покачала головой.

— Неправда. — Пронзительный взгляд Джастина приковал Кэтти к креслу.

— Вы полагаете, что я лгу?

— Возможно, не сознательно.

— Джастин, похоже, вино уже ударило вам в голову. Думаю, мне пора идти. — Кэтти собиралась было встать, но Джастин удержал ее в кресле.

— Нет, Кэтти, не убегайте от меня. Я вовсе не собираюсь применять силу.

— В таком случае отпустите мою руку. Ну же, мне больно.

Джастин разжал пальцы.

— Вы не уйдете.

— Откуда такая уверенность?

— Я прочитал ее в ваших глазах. В отличие от ваших губ они не лгут. Так почему бы вашим губам не заняться чем-нибудь более приятным?

Джастин наклонился и прижался чуть влажными от вина губами к губам Кэтти. Она ответила на страстный поцелуй, хотя разум кричал: «Остановись! Вспомни о том, что Джастин принимает тебя за Шерон. Он любит не тебя!». Кэтти было абсолютно наплевать. Она парила над землей, мечтая лишь о том, чтобы поцелуй никогда не кончался. Пусть Джастин вечно ласкает ее своим требовательным языком. Пусть его губы ищут и слегка покусывают ее губы, доставляя неземное удовольствие. Пусть сладостная пытка не заканчивается.

Кэтти едва слышно вздохнула, когда Джастин начал покрывать поцелуями ее шею. Он потянул за шнурки купальника — и через мгновение ее бюстгальтер оказался на полу.

Кэтти закинула назад голову, чтобы насладиться приятными ощущениями. Он провел языком по изгибу ее шеи, плотно сжал губами мочку уха, а затем пощекотал языком ушную раковину. Кэтти снова вздохнула. Джастин переместился ниже. Теперь он истязал губами и дразнил языком ее грудь.

Джастин воспринял вздох Кэтти как приглашение. Он опустил женщину на диван, а сам навис над ней, не переставая целовать. Кэтти отвечала на быстрые, нетерпеливые поцелуи Джастина, ловя его прерывистое дыхание… ее рука скользнула под его рубашку. От прикосновений к горячей коже по пальцам Кэтти пробегали электрические разряды, накаляя ее все больше.

— Шерон, я хочу тебя, — прошептал Джастин, сжав хрупкую, как тростинка, женщину в объятиях и уткнувшись головой в ее грудь. — Ты создана для меня, Шерон.

Имя другой женщины неприятно резало слух, отдаваясь болью где-то в душе. Однако Кэтти уже не могла остановиться. Не могла открыть Джастину правду именно сейчас! Слишком рано… или, напротив, уже слишком поздно.

— Я тоже… Джастин, я хочу быть твоей. До конца. — Кэтти закрыла глаза и поцеловала его со всей неудержимостью, страстью и нежностью, на которые только была способна.

Больше не нужно было ничего говорить. Их тела сами знали, что нужно делать.

* * *

«Господи, что же я наделала?! Я сошла с ума!» — Кэтти перевела взгляд на спавшего рядом Джастина. Как она могла поступить так безответственно? Неужели она настолько слабовольна, что не в состоянии совладать со своими страстями?

Конечно, Джастин ей понравился с первого взгляда. А какая бы женщина осталась равнодушной? Даже Кармен не скрывала, что влюбилась в мистера Уайли. А ведь он даже не засыпал ее комплиментами и не дарил ей брошь за четыреста тысяч долларов!

Джастин перекатился на другой бок и почти придавил Кэтти мускулистым плечом. Похоже, он привык спать в одиночестве, мелькнула мысль, и Кэтти улыбнулась.

Джастин открыл глаза.

— Почему ты улыбаешься, любимая?

— Потому что… счастлива, — искренне ответила Кэтти.

— Тогда почему у тебя такой испуганный вид, словно ты попала в западню, но храбришься и блефуешь перед хищником? — Джастин поцеловал ее.

— Просто… я не знаю, что на меня… то есть на нас нашло. Наверное, вино было слишком крепким.

Джастин не сдержал улыбку.

— Почему ты не желаешь признать, что тоже любишь меня? Ну же, Шерон, скажи: «Я люблю тебя».

— Я… я люблю тебя, Джастин, но я… я не… — У Кэтти не хватило духу признаться, что она вовсе не Шерон Долтон.

Я не имею права обманывать его. Не имею… Я обязана сию минуту рассказать ему правду. Если Джастин действительно любит меня… Меня — а не ту Шерон Долтон, которую он себе придумал, — то он останется со мной.

Кэтти открыла было рот для признания, но… сомнения вновь захлестнули ее штормовой волной. А что, если Джастин прогонит ее и пообещает ненавидеть до конца своих дней? Сможет ли она тогда простить самой себе то, что лишила их обоих десяти дней волшебной сказки под названием «Любовь»?

— Шерон, возможно, ты решишь, что я слишком тороплюсь, но я все равно хочу тебя кое о чем спросить.

— О чем? — дрогнувшим голосом спросила она.

— Ты выйдешь за меня замуж?

Кэтти лишилась дара речи.

— Давай не будем откладывать и поженимся в Венеции. Что может быть прекраснее, чем венчание в самом красивом городе на Земле? Шерон?! — испуганно воскликнул Джастин, заметив на ее глазах слезы. — Почему ты плачешь?.. Шерон, куда ты? Не уходи… пожалуйста…

Кэтти похватала свои вещи и выбежала из каюты Джастина. Подобно быстрой лани она двумя прыжками преодолела расстояние, отделявшее каюту Джастина от каюты, которую занимали они с Кармен. К счастью, Кармен уже вернулась после принятия солнечных ванн, поэтому дверь не была заперта.

Не говоря ни слова, Кэтти метнулась в ванную и заперлась на ключ.

Кармен озадаченно посмотрела ей вслед. Через несколько мгновений ее удивление стократно возросло: на пороге появился Джастин Уайли, обмотанный простыней.

Похоже, он был удивлен и растерян не меньше, чем Кармен.

— Кармен? Как вы позагорали?

Ничего глупее он придумать, разумеется, не мог. Однако ничего умнее тоже почему-то в голову не пришло. А стоять на пороге и молча переминаться с ноги на ногу — причем босиком! — было совсем уж невежливо. Конечно, если в данном случае вообще можно говорить о какой-либо вежливости.

Кармен не требовался дар ясновидения, чтобы понять, что недавно произошло между Кэтти и Джастином. Однако Кармен терялась в догадках, почему Кэтти сбежала от мистера Уайли и спряталась в ванной комнате. Неужели Джастин оказался неумелым любовником?

— Что вы сделали мисс Долтон? — с нескрываемой угрозой спросила Кармен, приняв вызывающую позу борца сумо. При ее весе это выглядело довольно забавно.

— Вообще-то я попросил Шерон стать моей женой, — пробормотал ошарашенный стремительным развитием событий Джастин. Сначала она делала вид, что он ей безразличен. Затем бросилась в его объятия. А после близости — умчалась от него, словно Золушка, услышавшая двенадцатый удар часов.

— Мне жаль, Джастин, — сказала Кармен. — Но, по-моему, мисс Долтон вам отказала.
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Следующие два дня Кэтти старалась как можно реже видеться с Кармен и избегала встреч с Джастином. После того как он сделал ей предложение руки и сердца, она явственно осознала, что зашла непозволительно далеко.

Достаточно и того, что она переспала с мужчиной, который принимал ее за Шерон Долтон, женщину своей мечты.

К концу третьего дня страх привел Кэтти на нижнюю палубу. Она осмотрелась в попытке вспомнить, какая из кают принадлежит Тому. Здесь, естественно, не было той роскоши, которая окружала жизнь пассажиров «Гранд принцесс» на верхних палубах. Кэтти поймала себя на мысли, что ей нравится чувствовать свое превосходство над Томом и его дружками, привыкшими презрительно относиться к официанткам «Одноглазого Джо».

Кэтти постучала в дверь каюты Тома и прислушалась. Сначала изнутри не донеслось ни звука, но затем послышались шаркающие шаги. По-видимому, она его разбудила.

— Чем могу служить вам, мисс? — спросил Том, открыв дверь.

Заспанные глаза Тома подтвердили догадку Кэтти относительно того, чем он занимался до ее прихода.

— Ты меня не узнал? — улыбнулась незваная гостья.

Неудивительно, ведь он привык видеть Кэтти в джинсах и майке, а не в вечернем платье и с элегантной прической.

— Кэтти? — Том не верил собственным глазам. — Что… что ты здесь делаешь?

— Может быть, ты пригласишь меня войти? Не думаю, что афишировать наше знакомство благоразумно.

Том посторонился, позволив Кэтти пройти в каюту. Он внимательно осмотрел коридор, прежде чем закрыть за гостьей дверь.

— Кэтти, ты что, спятила?

— Похоже, ты не очень рад моему визиту.

— Тебя кто-нибудь видел?

— Конечно, меня кто-нибудь видел. Или ты полагаешь, что у меня в шкафу имеется плащ-невидимка?

— Но… но где ты была все эти дни?

Кэтти невесело усмехнулась.

— Гуляла по палубам и бутикам, ужинала в ресторанах, танцевала, загорала и купалась в бассейнах… Ах да, чуть не забыла. Еще я побывала на аукционе «Сотбиз».

— Как тебе это удалось? — Том озадаченно потер лоб.

— Том, я пришла, чтобы попросить тебя о помощи! — неожиданно взволнованно воскликнула Кэтти.

Он удивленно поднял брови.

— Неужели ты вспомнила о старине Томе?

— Не строй из себя обиженного. Это я должна на тебя злиться, после того как ты прогнал меня. Ах, Том, ну почему ты не предложил мне поехать в Европу с тобой? Мы были бы так счастливы… Пусть мы жили бы не в роскошном люксе с балконом и видом на океан, а в твоей тесной каморке…

— Спасибо, что напомнила, какое жалкое место на общественной лестнице я занимаю, — огрызнулся Том.

— Я не хотела тебя обидеть… просто все так запуталось. — Кэтти закрыла лицо руками, чтобы Том не видел ее слезы.

— Ладно уж, не хнычь, — пошел он на уступку. — Ты ведь знаешь, что я не переношу, когда ты плачешь. — Он неловко обнял Кэтти за плечи.

— Я… я совершила самую огромную и непоправимую ошибку в жизни! — Ее голос звенел от слез.

— Выкладывай все по порядку, киска. О тебе не было ни слуху ни духу почти целую неделю. Я думал, ты уже нашла себе нового парня в Нью-Йорке. Тем более что ты умчалась от меня в таком настроении…

— Ты меня обидел, — всхлипнула Кэтти.

— А что мне оставалось делать? Я не мог рисковать собственной шкурой из-за прихоти капризной девчонки!

— Вот как?! Ты считал мое желание быть с тобой — капризом? — Кэтти заплакала еще горше.

— Однако, как я посмотрю, ты не пропадешь. Похоже, твои дела пошли в гору.

— Том, ты ведь не знаешь, что мне пришлось пережить…

— Уж не знаю, что ты там перенесла, но заплатили тебе, судя по платью и украшениям, неплохо. Скольких же ты обслужила?

— Как ты смеешь меня оскорблять?! — Кэтти хотела уйти, однако вовремя спохватилась. Ей некуда идти. И не у кого просить помощи. Том — единственный человек на корабле, который знает ее настоящее имя.

— Том, я, правда, не знаю, что делать дальше. — Кэтти вздохнула. — Все принимают меня за некую Шерон Долтон. Самое ужасное: я до сих пор не призналась, что меня на самом деле зовут Кэтти Маршалл и что я простая официантка из портового бара. Вернее, бывшая официантка.

Том присвистнул.

— Ух, ты! А ты, оказывается, хитрюга. Пробралась на корабль, выдала себя за другую женщину… Так зачем тебе понадобился я? Хочешь, чтобы я под присягой подтвердил, что ты и в самом деле Шерон Долтон?

— Том, позволь мне остаться здесь. Обещаю, что я не стану тебе мешать. Ты даже и не заметишь моего присутствия… если не захочешь, конечно.

— На кой черт ты мне сдалась? Хотя… постой, ты сказала, что все тебя принимают за какую-то Шерон?

Кэтти кивнула.

— Она богата?

— Похоже, очень.

— Это ее платье?

— Да. Мне дала его моя — то есть ее — компаньонка.

— И она тоже не обнаружила подмену?

— Кармен только что приняли на работу ассистентки Шерон. Она видела только ее фотографии. Да и то не самого лучшего качества… как водится в Интернете.

Том осмотрел стоявшую перед ним женщину с ног до головы.

— Эти побрякушки настоящие? — Он указал пальцем на колье и серьги.

— Думаю, что бижутерия. Истинно богатые люди не любят выставлять свои драгоценности напоказ.

— Но они ведь у нее есть?

— Д-да… Может быть, в шкатулке. Но… — Кэтти с опаской взглянула на Тома. Его глаза алчно сверкали. — Ты ведь не думаешь, что я их возьму?

— Конечно, возьмешь, — спокойно ответил он.

— Я не могу! Меня арестуют и посадят в тюрьму за кражу!

— Ты их возьмешь, — повторил с нажимом Том, — и принесешь мне.

— А как же полиция? Когда настоящая Шерон объявится…

— Кэтти, если ты не сделаешь так, как я сказал, то тебе придется общаться с полицейскими значительно раньше.

— Ты так не поступишь. — Голос Кэтти задрожал от страха.

— Нет, Кэт. — Том погладил ее по голове. — Я не выдам тебя полиции, если ты выполнишь мою скромную просьбу. Просто принеси мне самое ценное украшение Шерон, и… я никому не скажу, что видел тебя на «Гранд принцесс».

— А если меня поймают?

— Значит, тебе не повезло, — с сарказмом заметил Том.

— Неужели ты мне не поможешь?

— Видишь ли, дорогая, у меня и без тебя полно забот. Не стану же я нянчиться с тобой. К тому же, как я погляжу, ты неплохо справлялась и без меня эти дни. Я бы даже не узнал тебя в этом наряде. Шикарная женщина!

— Том, меня могут раскусить в любую минуту!

— Мне жаль, — без всякого сочувствия проронил он, попробовав на ощупь ее платье. — Шелк?

— Какая, к черту, разница?! — взорвалась Кэтти. — Ты должен мне помочь.

— Должен? — Том усмехнулся. — Интересно, почему? Уж не потому ли, Кэтти, что ты спала со мной некоторое время назад?

— Я думала, что ты любишь меня, — едва слышно пролепетала Кэтти.

Похоже, она совершила еще одну ошибку, когда предположила, что Том поможет ей спрятаться от Кармен и Джастина.

— А я думал, что ты не такая наивная дура, — парировал Том. — Извини, но мне пора. Скоро начнется моя смена. Надеюсь, мы завтра встретимся. И ты придешь не с пустыми руками.

— Том, я не могу!

— В таком случае… — он сделал паузу, словно подбирая наиболее страшные слова, — мне придется сообщить кому следует, что на судно проник посторонний человек и прячется в каюте мисс Долтон. Как думаешь, станут ли с тобой церемониться марокканские власти? Впрочем, из Касабланки ты сможешь вернуться в Нью-Йорк самостоятельно. У тебя ведь есть деньги на обратную дорогу?

Он заглянул в ее испуганные глаза и без особого труда прочитал в них ответ. Нет, у Кэтти не было ни цента на билет до Нью-Йорка. У нее не было денег даже на то, чтобы позвонить Стэйси или Гарри из телефона-автомата. К тому же она никогда не выезжала дальше, чем на пятьдесят миль от Нью-Йорка.

Вряд ли марокканская полиция благосклонно отнесется к незамужней женщине, путешествующей без билета и денег в одиночестве, без сопровождения мужчины. Когда же они узнают, что она обвела вокруг пальца Кармен и Джастина…

— Надеюсь, мы поняли друг друга.

Кэтти не произнесла ни звука. Она молча развернулась и пошла к двери. Так же молча она ее открыла и вышла из каюты Тома.
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— Кармен, а Шерон здесь? — спросил Джастин после того, как она пригласила его пройти в каюту.

— Ее нет. Снова куда-то ушла. С ней последние дни творится что-то неладное. Стэнфорд предупреждал, что мисс Долтон временами бывает несговорчивой, но не до такой же степени! Мне уже начинает казаться, что она прячется от меня.

Джастин невесело усмехнулся.

— От меня так точно.

— Все равно проходите. Шерон вряд ли скоро вернется. Вчера она исчезла сразу после завтрака и появилась только к ужину. Причем я не видела ее ни у бассейна, ни в кафе-мороженом, ни в спортивном зале.

— Я пришел, только чтобы отдать вам брошь, которую подарил Шерон. Раз уж она предпочла доверить ее хранение вам. — Джастин протянул польщенной Кармен коробочку, обтянутую бархатом.

— Тогда тем более вам следует пройти. Передавать что-либо через порог — плохая примета.

— Боюсь, все плохое, что могло со мной когда-либо случиться, уже произошло. — Однако Джастин все-таки выполнил просьбу суеверной итальянки и прошел в каюту.

— Даже не думайте уйти, не выпив мой кофе, — не допускавшим возражений тоном заявила Кармен. Она почти силой усадила гостя в мягкое кожаное кресло. — Я взяла немного обжаренных кофейных зерен с собой, чтобы не забыть за время круиза вкус настоящего кофе, — не без хвастовства заметила она, достав из тумбочки коричневый бумажный пакет с эмблемой венецианского кофейного магазина.

— О, так вы уже бывали в Венеции, — заметил Джастин, пока Кармен колдовала над напитком.

— Конечно. Возможно, именно это обстоятельство моей биографии сыграло определяющую роль при выборе Стэнфорда… это партнер мисс Долтон.

— Хотите сказать, что это не Шерон вас наняла? — Джастин не скрывал удивления.

— Мы с мисс Долтон познакомились уже здесь, на корабле. — Кармен улыбнулась. — Ох и доставила она мне хлопот!

— В каком смысле?

— Только представьте: я поднялась на корабль последней, потому что дожидалась прибытия в порт мисс Долтон. Когда же я почти потеряла надежду, что вообще увижу ее… выяснилось, что Шерон Долтон преспокойно спит в нашей каюте!

Джастин вскинул брови.

— Вот-вот, и я о том же. Мисс Долтон, наверное, и в самом деле обладает плащом-невидимкой. До сих пор гадаю, как она смогла проскользнуть мимо меня. Я все глаза тогда проглядела! Готова была дать голову на отсечение, что мисс Долтон не поднималась на «Гранд принцесс»…

Джастин усмехнулся.

— Но не могла же она, в самом деле, появиться из воздуха.

— Думаете, я все выдумала? — задиристо спросила Кармен.

До чего же эти итальянцы вспыльчивы, подумал Джастин. Стоит только усомниться в их словах или в верности принятого решения — как на тебе! Они уже готовы бросить перчатку и вызвать вольного или невольного обидчика на дуэль.

— Нет, конечно. Однако вы ведь и сами понимаете, что ваши слова звучат несколько… хм… неправдоподобно.

Кармен пожала плечами и смягчилась.

— Верно. У мисс Долтон чудесные зеленые глаза, но она ведь не ведьма, в самом деле. Могу смело утверждать, что в ее багаже нет метлы, и она не меняет облик в полнолуние.

— Это замечательно. Потому что именно такую Шерон я и полюбил.

Джастин осекся, испугавшись, что сболтнул лишнее. Стоило ли посвящать Кармен в их отношения с Шерон? Последней бы это наверняка не понравилось. Впрочем, после его триумфального появления в их каюте в одной простыне вряд ли у Кармен остались какие-либо вопросы относительно природы его взаимоотношений с Шерон.

— Кофе готов. — Кармен протянула гостю крохотную чашечку с ароматным напитком.

Джастин потянул носом воздух и блаженно закрыл глаза.

— О, пахнет божественно.

Кармен зарделась.

— А на вкус еще лучше. Попробуете раз — и уже никогда не забудете его восхитительный вкус.

— В таком случае, боюсь, мне придется лишить Шерон ее верной помощницы. Кармен, какие у вас планы на будущее?

Она пожала плечами.

— Вообще-то я собиралась остаться на некоторое время в Италии, а потом… Признаться, я пока не знаю.

— В таком случае я предлагаю вам работу. Я уже давно ищу толковую секретаршу. А вы, как мне кажется, отлично справитесь с этой обязанностью. Зарплату вы можете назначить себе сами.

— А вдруг мисс Долтон… — с сомнением начала Кармен.

Джастин улыбнулся.

— Еще одно очко в вашу пользу. Вы не бросаете босса, едва на горизонте замаячило более выгодное предложение.

— Дело не в деньгах, мистер Уайли.

— В таком случае я польщен вдвойне. — Джастин отпил кофе. — Вам нет цены.

— Спасибо за комплимент. — Кармен смущенно потупилась. — Однако боюсь, мне все-таки придется отказаться.

— Из-за Шерон?

Кармен кивнула.

— Почему? Боитесь ее гнева?

— Вовсе нет. Мисс Долтон не похожа на мстительную фурию. Скорее на беспомощного котенка, который нуждается в ласке и заботе.

— Но вы ведь не ее мать!

— Мама бедняжки умерла много лет назад, — прочувствованно сказала Кармен, словно горе, пережитое Шерон, было ее личным горем.

— Кармен, вы, наверное, что-то перепутали. — Джастин сделал еще один глоток. — Мать Шерон живет в одиночестве на огромной вилле, словно добровольная узница. После окончания своей актерской карьеры она не очень-то жалует общество. Это тем более поразительно, что миссис Мэйсон-Долтон всегда благоволила журналистам. В отличие, к слову сказать, от своей дочери.

— Мы пару дней назад разговаривали с мисс Долтон о ее детстве, и… я абсолютно уверена, — с незнакомой Джастину жесткостью произнесла Кармен, — что Шерон сирота. Ее отец даже не удосужился дождаться рождения дочери, а мать выбивалась из сил, чтобы малышка ни в чем не нуждалась. Не подумайте, что Шерон жаловалась на судьбу… но ей действительно пришлось несладко.

— Уж не знаю, зачем Шерон все эти мистификации, — задумчиво начал Джастин, — но я тоже абсолютно уверен, что Шерон родилась и выросла во вполне благополучной семье. Правда, отца она уже похоронила. Кларк Мэйсон погиб полтора года назад в автокатастрофе.

— Джастин, вы ошибаетесь. — Глаза Кармен гневно сверкнули. Теперь они казались не просто темными, а черными, как итальянские ночи.

Неизвестно, чем бы закончился спор о родословной Шерон, если бы его виновница не появилась собственной персоной на пороге каюты.

— Святая Дева Мария, что с вами, мисс Долтон?! — воскликнула Кармен, чьи эмоции уже были на пределе после перепалки с Джастином.

— Все… все в порядке. — Кэтти в нерешительности остановилась у двери, едва заметив, что у них гость.

— Вы плакали? Даже не пытайтесь меня обмануть! — воскликнула Кармен, подбежав к Кэтти с белоснежным батистовым платком, украшенным венецианским кружевом.

— Наверное, соринка попала в глаз, — не очень убедительно солгала Кэтти. В следующий момент она как могла изобразила любезную улыбку и поприветствовала гостя: — Добрый день, Джастин. Я не хотела мешать вам… то есть вам и Кармен. Пожалуй, пойду еще немного погуляю. Сегодня чудес… — Кэтти не закончила фразу, потому что день для нее сегодня вовсе не был чудесным. Слезы снова хлынули из ее глаз.

— Кармен, не надо. — Она вяло отмахнулась от суетившейся вокруг нее итальянки. — Я испачкаю ваш платок тушью. Пойду, умоюсь.

Джастин поднялся с кресла и встал на ее пути. Кэтти в недоумении посмотрела на мужчину.

— Надеюсь, вы не собираетесь со мной драться?

— Если это единственный способ вызвать тебя на откровенный разговор, то собираюсь. — Джастин шутливо закатал рукава и размял пальцы.

— Вы сошли с ума, мистер Уайли! — Кэтти намеренно обращалась к Джастину официально, пусть знает, что в их отношениях ничего не изменилось после того, как она… как они… в общем, лучше им обоим забыть о «досадном инциденте» в каюте Джастина.

— А вы, мисс Долтон?

— Кармен, не могли бы вы утихомирить своего гостя? — холодно попросила Кэтти.

— Шерон, ты ревнуешь? — спросил Джастин с таким выражением, словно сама мысль показалась ему абсурдной.

Впрочем, женская логика тем и отличается от мужской, что при тех же посылах и логических операциях представительницы прекрасного пола умудряются делать совершенно неверные выводы.

— С какой стати?! — фыркнула Кэтти.

— Я зашел, чтобы отдать Кармен твою брошь.

— Мистер Уайли, вы вовсе не обязаны что-либо мне объяснять, — холодно парировала Кэтти.

Они по-прежнему стояли друг против друга на расстоянии вытянутой руки. При этом Кэтти всеми силами пыталась не смотреть Джастину в глаза.

— Шерон, что произошло?

— Ничего. Ровным счетом.

— Ты избегаешь меня с того самого момента, когда я сделал тебе предложение выйти за меня замуж.

Кармен не сдержала изумленного вздоха.

— Более того, ты прячешься еще и от своей подруги. Кармен беспокоится о тебе не меньше меня.

— А мне вовсе ни к чему ваше беспокойство и опека! — со злостью воскликнула Кэтти. — Я привыкла самостоятельно разбираться со своими проблемами.

Кармен выразительно посмотрела на Джастина. Все-таки права она! Шерон — сирота. Ей не у кого было просить помощи, вот поэтому и сейчас она колючая и неприступная.

— Шерон, объясни, в конце концов, что стряслось. Я тебя чем-нибудь обидел? Если это так, то я сделал это не со зла. Ради всего святого, прости меня. — Джастин попытался обнять Кэтти, но она отступила назад и почти столкнулась с Кармен.

— Джастин, вы ни в чем не виноваты. И вы тоже, Кармен. Довольны?

— Нет, — в один голос ответили «следователи», пытавшиеся добиться от Кэтти чистосердечного признания.

— Почему вы нас избегаете, мисс Долтон? — спросила Кармен, готовая и сама разрыдаться от отчаяния и бесплодности попыток добиться правды.

— Я вас вовсе не избегаю… — Шерон помедлила, заметив недоверие в глазах Кармен и Джастина. — Ладно, я и в самом деле хочу побыть одна… мне нужно время, чтобы все обдумать.

— Шерон, почему же ты сразу мне об этом не сказала? — спросил Джастин. — Мое предложение застало тебя врасплох. Какой же я кретин! Думал, что раз у меня нет никаких сомнений относительно чувств к тебе, то и ты… Шерон, нам ведь было хорошо вместе.

— Джастин, почему бы тебе не вспомнить о стыдливости? Временами она бывает совсем не лишней, — язвительно заметила Кэтти, покосившись на Кармен. — Или тебе нравится кричать на каждом углу о том, что ты затащил в постель Шерон Долтон? Интересно, журналисты уже в курсе сего знаменательного события?

— Знаете что, мисс Долтон, я не позволю вам меня оскорблять! — вспылила Кармен.

Джастин снова подумал о том, какой взрывоопасный характер у жителей солнечной Италии. Страсти просто бушуют в них. Того и гляди бурлящий котел вот-вот взорвется и окатит всех кипятком с ног до головы.

— Я вовсе не «каждый угол»! — продолжила Кармен, повышая и повышая голос.

Похоже, Шерон растерялась не меньше, чем Джастин в недавнем прошлом.

— Простите, Кармен. Вы здесь ни при чем. Мы с мистером Уайли повздорили и… Я знаю, что вы бы никогда не побежали болтать языком по поводу моей личной жизни.

Лицо Кармен мгновенно просветлело, и его озарила ослепительная улыбка. Однако теперь уже вспылил Джастин:

— Так, значит, Шерон, ты полагаешь, что болтать языком, как ты выразилась, мог я?!

— Господи! — Слезы потекли по щекам Кэтти. Она обхватила голову руками и бессильно опустилась на ковер. — Умоляю, оставьте меня в покое. Просто уйдите… я хочу остаться одна…

Джастин и Кармен переглянулись. Они впервые видели блистательную Шерон Долтон в столь жалком состоянии. И до этого состояния ее довели они!

Кармен и Джастин опустились на колени и наперебой принялись успокаивать Кэтти. Кармен гладила ее по растрепавшимся волосам, а Джастин прижал плакавшую женщину к груди.

Когда Кэтти отняла голову от груди Джастина, на его тенниске красовалось большое расплывчатое пятно от ее слез.

— Шерон, любимая, что с тобой творится? — шепотом спросил Джастин.

Не говоря ни слова, она покачала головой и медленно пошла в ванную. На этот раз Джастин не осмелился вставать на ее пути. Что-то в ее взгляде изменилось. Словно она смирилась с чем-то ужасным. С чем-то, что сочла неизбежным. Такой опустошенный и холодный взгляд бывает у людей, которые приняли самое страшное решение в жизни. Кармен и Джастин не требовались слова, чтобы стать тайными союзниками в спасении Шерон.

— Присматривайте за ней, — единственное, что произнес Джастин перед тем, как покинуть каюту.

Однако когда Кэтти вышла из ванной, ее лицо порозовело от горячего пара, мокрые волосы разметались по плечам, отчего она стала похожа на соблазнительную русалку.

Кармен не верила своим глазам. Мисс Долтон улыбалась! Да-да, ее лицо озаряла широкая открытая улыбка. Вот только ее взгляд не стал счастливее. В потухших глазах по-прежнему царили страх и печаль. От столь явного несоответствия по коже Кармен пробежали мурашки, и она поежилась.

— Почему вы так смотрите на меня, Кармен? — спросила Кэтти как можно беспечнее и веселее.

— Мисс Долтон… с легким паром. — Кармен силилась улыбнуться, но при одном воспоминании о безжизненно-холодном взгляде хозяйки уголки ее губ опускались, а лицевые мышцы сковывало оцепенение.

— Спасибо. — Кэтти плюхнулась на кровать. Словно между делом, как будто речь шла о сущем пустяке, она произнесла: — Кармен, я передумала… ну, насчет брошки, которую мне подарил Джастин.

— В каком смысле «передумали»? — с тревогой спросила Кармен.

— Нет-нет, я не собираюсь от нее отказываться. К тому же Джастин вряд ли примет обратно свой подарок.

— Тогда… — Кармен непонимающе посмотрела на Кэтти.

— Только не подумайте, что я вам не доверяю, — осторожно начала Кэтти, словно человек, ступивший на тонкий лед. — Я хочу, чтобы она пока побыла у меня.

— Конечно, — сухо ответила Кармен.

— Конечно?

Это вовсе не тот ответ, который ожидала услышать Кэтти. Нет, безусловно, она не думала, что ее компаньонка пустится в долгие пререкания или с пристрастием прокурора станет допытываться о причинах… но она могла хотя бы поинтересоваться, почему мисс Долтон внезапно изменила принятое решение!

Кармен молча кивнула. Ее молчание окончательно вывело Кэтти из себя. Нервы и без того были на пределе.

— Вы даже не поинтересуетесь, зачем мне понадобилась столь дорогая вещь?

— Брошь ваша. Вы можете надеть ее к ужину. Или… — Кармен подняла к потолку глаза, словно пытаясь придумать еще парочку-другую вполне логических объяснений изначально нелогическому поведению хозяйки. — Возможно, вы просто хотите вдоволь налюбоваться ею. Тюльпан на ней словно настоящий.

От Кэтти не укрылись звонкие нотки обиды в ее голосе.

— Кармен, — голосом малолетнего подлизы начала она, — не обижайтесь, ладно? Я и в самом деле хочу ее хорошенько рассмотреть. Я никогда не получала такого дорогого подарка… во всем смыслах дорогого.

— Мистер Уайли очень страдает. — Кармен смягчилась. Правда, она по-прежнему смотрела в потолок.

Кэтти плотно сжала губы и тоже уставилась в деревянные панели над головой. В детстве это помогало удержать слезы. Главное верить, что, если смотреть вверх, слезы затекут обратно.

— Я не хотела его обидеть, — тихо сказала Кэтти.

Непосвященному разговор двух женщин показался бы, по меньшей мере, странным. Вместо того чтобы смотреть друг другу в глаза, собеседницы уставились в потолок. Однако вопреки уверениям психологов о том, что зрительный контакт вызывает к откровенности, Кармен и Шерон предпочли именно такой странный способ общения.

— Вы ведь тоже страдаете, мисс Долтон.

— Так будет лучше.

— Лучше? Для кого?

— Для всех. Вскоре вы сами в этом убедитесь. Джастин ошибается, когда говорит, что любит меня.

— А, может быть, это вы ошибаетесь, не веря в его искренность.

— Я вовсе не говорила, что Джастин намеренно обманывает меня.

— Тогда почему вы так жестоки с ним?

— Возможно, это я обманываю его. И не хочу заходить еще дальше.

— Вы? Шерон, как вы можете его обманывать?

Кармен впервые назвала ее по имени. Видимо, те слова, которые она хотела сказать, были слишком личными, идущими прямо от сердца.

— Вы любите друг друга. — Кармен произнесла это, как об истине, не требующей доказательств. — Вокруг вас словно сияние какое-то. Мне даже жарко стало сегодня рядом с вами. Перестаньте бояться. Вас однажды предал мужчина, но Джастин так никогда не поступит. Он слишком любит вас. Только вспомните, на какие жертвы ему пришлось пойти, чтобы познакомиться с вами. Он не переносит качку, однако, отправился в морское путешествие. В его подчинении сотни людей, но он оставил все дела. Знаете ли вы, что значит хоть на день оставить огромное производство? Стоит одному болтику вылететь, как машина остановится. На отладку механизма могут потребоваться дни, недели и даже месяцы напряженного труда!

— Кармен, пожалуйста… не надо. Иначе я начну чувствовать себя еще более виноватой. Поверьте: мне и без того тяжело. Думаете, я не вижу, что творится с Джастином? У меня самой душа переворачивается, когда я отвергаю его любовь.

— Тогда зачем вы мучаете и себя, и мужчину, который вас любит?

Потому что этот мужчина любит не меня, вздохнув украдкой, подумала Кэтти. Той женщины, которую он любит, не существует. Она рождена воображением Джастина Уайли. Талант, славу и блеск она позаимствовала у настоящей Шерон Долтон, а красоту и обаяние у Кэтти Маршалл. Так кого же любит Джастин? Женщины, которой он отдал свое сердце, не существует. Ни Шерон, ни Кэтти при всем желании не могут ею стать.

Как это объяснить Кармен? Разве она поймет бедную девушку, которая солгала ради того, чтобы хоть немножко пожить другой жизнью? Разве она знает, как мало светлых и радостных моментов было в жизни официантки из портового бара?

— Потому что я люблю Джастина, как никого никогда не любила, — наконец ответила Кэтти.

— Мир и в самом деле вывернулся наизнанку, если любящие люди не могут быть вместе, — изрекла Кармен.

— Просто они живут в разных мирах, — заметила Кэтти.

Кармен с интересом посмотрела на нее. Слова Кэтти так и остались для нее загадкой.

— Джастин оставил брошь на тумбочке, мисс Долтон, — словно забыв о недавнем доверительном разговоре, произнесла с холодной любезностью Кармен. — Можете делать с ней все, что заблагорассудится. Я слова не скажу, если через час вы сообщите, что уронили подарок мистера Уайли за борт.

«Уж не догадалась ли она о чем-нибудь?!» — испугалась Кэтти. Кармен с преувеличенно сосредоточенным видом принялась за свой и без того идеальный маникюр. Не сходи с ума, приказала себе Кэтти. Ни Кармен, ни Джастин ничего не подозревают. Нужно быть безумцем, чтобы предположить, что Шерон Долтон… вовсе не Шерон Долтон!
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Высокий худощавый мужчина смерил с ног до головы взглядом невесть откуда появившуюся на его пороге женщину.

— Не понял, — медленно произнес он. — Я сплю?

— Стэнфорд, прости. Я понимаю, что ты вправе на меня обижаться и…

— Ты что, добралась до Нью-Йорка вплавь? По моим расчетам, ты должна быть сейчас в Касабланке.

— Так ты не в курсе? — Шерон виновато улыбнулась и протянула Стэнфорду бутылку шампанского.

— Не в курсе чего?

— Я… не села на «Гранд принцесс», соответственно, я не могу быть сейчас в Касабланке, потому что я здесь. — Шерон рассмеялась своему бестолковому и путаному объяснению. — Ведь я здесь!

С последним утверждением было сложно не согласиться. Шерон, из плоти и крови, в платье из своей последней коллекции стояла на пороге дома Стэнфорда. Это было объективной реальностью. Однако и те газеты, которые ранним утром оставил возле его двери почтальон, были не менее реальны. Как и фотографии Шерон, сделанные на «Гранд принцесс»…

— Шерон, что ты здесь делаешь? — спросил Стэнфорд, осознав, что кому-то из них явно скоро потребуется помощь психиатра. Судя по счастливому и отдохнувшему виду Шерон, врач нужен ему.

— Пришла извиняться.

— За что?

— За то, что не предупредила о том, что поеду вместе со Стивом на Багамы. За то, что ты напрасно потратил свое время на поиски компаньонки для меня. Да мало ли за что я должна просить прощения! Надеюсь, ты не очень сильно волновался из-за меня. Все-таки я пропала внезапно. Словно сквозь землю провалилась. Не удивлюсь, если тебя одолевали толпы журналистов, чьи коллеги потратили кучу денег на круиз, в течение которого надеялись собрать на меня подробное досье.

— Шерон, милая, давай сначала пройдем в дом. — Стэнфорд едва держался на ногах.

Что-то не сходилось. Если Шерон сейчас в круизе — а в этом до самого последнего момента он был уверен, как в том, что его зовут Стэнфорд Камингз, что ему тридцать семь лет, он дважды разведен и отец троих детей, — то как в таком случае она могла стоять на его пороге с бутылкой «Дом Периньон»?

Стэнфорд взял Шерон за руку и, словно испугавшись собственного безумия, резко отдернул ее руку. Шерон вошла вслед за ним в дом и закрыла дверь.

— Да что с тобой творится? — спросила она, заметив странности в поведении Стэнфорда.

Раньше за ним такого не наблюдалось. Неужели волнение за нее так отразилось на его психике? Все-таки она свинья! Сбежала с любовником на Багамы, не известив лучшего друга и верного соратника.

— Это и в самом деле ты?

Шерон усмехнулась.

— Ну а кто же еще? Стэнфорд, ты меня пугаешь. Если это шутка, то не самая удачная. Ты смотришь на меня так, словно перед тобой привидение.

— Постой-ка. — Стэнфорд выбежал из комнаты.

— В чем дело? — громко спросила Шерон, поспешив за хозяином дома.

Со Стэнфордом они были знакомы уже не один год и уже давно договорились не церемониться друг у друга в гостях. Стэнфорд сунул ей в руки охапку газет.

— Ты хочешь, чтобы я вошла в курс событий? Что ж, давай посмотрим, как и чем жил без меня Нью-Йорк…

— Рекомендую начать со светской хроники, — посоветовал Стэнфорд, впившись в нее взглядом.

— Не мог бы ты не пялиться на меня? — попросила Шерон, переворачивая страницы. — Если произошло что-нибудь аховое, то лучше расскажи в двух словах. Ты ведь знаешь, что я не любительница сплетен.

— В сегодняшней «Нью-Йорк таймс» масса твоих фотографий.

Шерон удивленно вскинула брови и задумчиво произнесла:

— Что это они вспомнили обо мне? Кажется, я не давала повода…

— Не давала повода?! — вспылил Стэнфорд. — Это ты называешь не давать повода? — Он выхватил из ее рук «Нью-Йорк таймс» и, быстро найдя нужную страницу, ткнул пальцем в одну из фотографий.

— Стэнфорд, прекрати орать и не тряси газету. Дай-ка я взгляну.

— Только прочти: «Мисс Долтон и Джастин Уайли наслаждаются круизом и любовью». Каково? Могла бы хоть сообщить мне о том, что ты собираешься в Европу не одна. Я не морочил бы голову ни себе, ни Кармен. Подумать только: я столько времени потратил на то, чтобы найти тебе интересную собеседницу и хорошую переводчицу для путешествия по Средиземноморским странам! А ты, как выяснилось, и не собиралась ходить на экскурсии. Конечно, кувыркаться в постели с миллионером Уайли куда приятнее!

— Стэнфорд, ты в своем уме? Я знать не знаю никакого Уайли.

— Расскажи эту сказку кому-нибудь другому. Впрочем, тебе все равно никто не поверит. После этих снимков. — Стэнфорд снова потряс газетой перед ошарашенной Шерон.

— Как же ты не понимаешь? Я не поднималась на борт «Гранд принцесс»… — Шерон посмотрела на снимки в газете и добавила: — Вроде бы…

Конечно, качество фотографий оставляло желать лучшего. Видимо, снимки были переданы через Интернет. Плюс погрешности печати… Однако женщина на фотографиях, без сомнения, очень напоминала Шерон. Если бы у нее не было алиби в лице Стива, Шерон и впрямь засомневалась бы в том, что предпочла трансатлантическому круизу неделю безмятежности на Багамских островах.

Стэнфорд саркастически усмехнулся.

— Единственное, что для меня пока остается загадкой, как ты умудрилась вернуться в Нью-Йорк на неделю раньше прибытия лайнера в Венецию.

— Стэнфорд, я пока не знаю, как объяснить фотографии в газете…

— В газетах, — поправил он. — Потому что снимки, запечатлевшие тебя в объятиях Джастина Уайли, появились с разницей в один два дня во всех газетах! Видимо, редакторы сочли своим непреложным долгом известить твоих поклонников о том, что у них не осталось шансов завоевать сердце новой королевы моды.

— Так вот, я не знаю, откуда эти снимки. Возможно, это фотомонтаж или еще что-то в том же духе. Современные технологии позволяют все. Я подам на газетчиков в суд за клевету и оскорбление моей чести и деловой репутации. Наверное, они пришли в ярость, узнав, что я их провела. Еще бы! Каждый из этих проходимцев выложил кругленькую сумму за билет на «Гранд принцесс» ради того, чтобы заполучить парочку-другую компрометирующих меня снимков. Когда же их первоначальная идея провалилась… то есть когда они поняли, что меня нет на корабле… Они решили сфабриковать фотографии. Нужно ведь им чем-то отчитываться перед главным редактором!

— Шерон, ты думаешь, я поверю во всю эту чушь?

— Стэнфорд, я бы не стала тебе лгать…

— Неужели?

— Если ты злишься на меня за то, что я не предупредила о Багамах… — начала извиняющимся тоном Шерон, но Стэнфорд не дал ей закончить.

— Шерон, как ты вернулась в Нью-Йорк?

— Купила билет на самолет и…

— Не лги.

— Я говорю правду. А как, по-твоему, я еще могла добраться с Багамских островов?

— Не знаю, как насчет островов, а вот из Марокко ты действительно могла вернуться на самолете. А где Кармен?

— Я не знаю никакую Кармен, — уверенно заявила Шерон. Хоть в чем-то у нее пока не было сомнений.

— Кармен Романно. Женщина, которую я принял на работу в качестве твоей ассистентки, — напомнил с ехидной улыбочкой Стэнфорд. — Только не говори, что запамятовала. Неужели ты оставила ее на корабле одну?

— Я не была на корабле, — медленно чеканя каждое слово, будто золотую монету, произнесла Шерон.

— Была. Доказательство тому вот эти фотографии. Кстати, ты снова изменила прическу? Браво! Ты не только вернулась раньше времени самолетом, но уже успела заскочить в салон красоты! Вот, значит, на каком я у тебя месте. Сначала маникюр-педикюр, а уж потом — старина Стэнфорд. Конечно, он ведь все стерпит, все поймет… Нет, моя дорогая Шерон, я не желаю ничего терпеть и понимать. Если ты сию же минуту — слышишь? — сию же минуту не расскажешь мне всю правду, то можешь больше не считать меня своим другом.

— Но, Стэнфорд… — Шерон испуганно уставилась на разобидевшегося мужчину. — Я допустила ошибку, не предупредив тебя…

— Вот именно. Ты могла хотя бы позвонить из Марокко и попросить, чтобы я встретил тебя в аэропорту. Но нет, ты предпочла поиграть в леди Самостоятельность.

— Стэнфорд, я тебе уже десять раз сказала, что не была в Марокко! — Шерон повысила голос. — Я отдыхала со Стивом на Багамах. Мы провели чудесную неделю вдалеке от цивилизации и вездесущих журналистов, которые вечно суют свой нос в чужие дела. Если ты не веришь мне, можешь позвонить Стиву и спросить у него. Хотя меня очень огорчило твое недоверие.

— Стив — это тот молодчик, который вечно увивался за тобой? — язвительно поинтересовался Стэнфорд.

Шерон кивнула.

— Значит, ты утверждаешь, что провела прошлую неделю вместе со Стивом на Багамах? — тоном строгого судьи спросил Стэнфорд, словно проверяя показания свидетелей.

— Да.

— И ты не была на «Гранд принцесс»?

— Нет.

— Не обнималась и не танцевала с Джастином Уайли на виду у сотни пассажиров круизного лайнера?

— Говорю же тебе: нет! Я не знакома с мистером Уайли. Знаю только, что он один из богатейших промышленных магнатов Америки. — Шерон секунду помедлила, прежде чем добавить. — Кажется, не женат.

— Что бы еще тебя интересовало! — воскликнул Стэнфорд, воздев руки к небу. — Святые Небеса, за что мне такая награда?!

— Прости, — тихо сказала Шерон, опустив глаза. — Я понимаю, ты расстроен. Обещаю, что больше такое не повторится. Если я вдруг надумаю провести журналистов и пустить их по ложному следу, то тебя уж точно не обману. Я буду звонить тебе каждый час, и отчитываться о своем местонахождении.

— …И компании, — потребовал Стэнфорд.

— Хорошо.

— Значит, в газетах не твои фотографии? — Стэнфорд внимательно посмотрел на снимки. — Меня сначала удивило, что ты похудела и покрасила волосы в светлый цвет.

— Девушка, без сомнения, очень похожа на меня. Только взгляни: те же разрез и цвет глаз. Те же рост и телосложение… На какую-то долю секунды я и сама засомневалась.

— А может быть… — Стэнфорд впился в нее глазами. — У тебя никогда не было проблем с памятью?

— Стэнфорд!

— Да или нет?

— Нет. Я, во всяком случае, не помню.

— Вот видишь.

— Прекрати. — Шерон натянуто рассмеялась. — Я еще пока в своем уме.

— Все так утверждают, пока врачи не ставят диагноз: раздвоение личности.

— Стэнфорд, с чего такие мрачные мысли? Может быть, это у тебя проблемы с памятью? Или ты забыл, что я непробиваема для всякой заразы. Я даже ангиной болела всего два раза в жизни. Неужели ты думаешь, что в моей голове завелись тараканы?

— Говорят ведь, что все гении немного того, ну то есть психи.

— Я, заметь, пока не относила себя к гениям. А вот у тебя, похоже, мания величия. Повод всерьез задуматься о здоровье. — Шерон улыбнулась. — Только не обижайся, Стэнфорд. Я шучу. Уверена, что мы оба пока в своем уме.

— Но как же так получилось, что все приняли эту женщину за тебя? Ни в одной газете не появилось даже крошечной заметки в двадцать строк о том, что вместо Шерон Долтон в круиз отправилась другая! Кармен пару раз звонила мне, пока ты принимала душ или загорала…

— Это была не я, — с усталым вздохом произнесла Шерон.

— Тогда я этого не знал. А Кармен не знает до сих пор. Боже, — спохватился Стэнфорд, — мы должны сейчас же позвонить ей и сообщить, что тебя подменили! Пусть она разоблачит бессовестную обманщицу и сдаст ее полиции. Они-то уж точно знают, что делать с аферистками. Надо же, как у нее хватило наглости назваться твоим именем?! Только подумай, что она могла наговорить газетчикам! Мы должны еще благодарить судьбу, что она всего лишь завела шуры-муры с промышленником из Кливленда. А ведь могла подцепить какого-нибудь типа с сомнительной репутацией… Мне даже подумать об этом страшно.

Шерон улыбнулась.

— Тебе смешно?

— Признаться, да.

— Я из-за тебя волнуюсь… можно сказать, схожу с ума, а тебе все хиханьки да хаханьки. О чем ты только думаешь?

— О том, как здорово, что на планете есть еще одна Шерон Долтон. Всегда мечтала иметь сестру — близняшку. Особенно в школе. Мы могли бы ходить на уроки по очереди и дурить головы мальчишкам.

— Шерон, ты точно спятила!

— А разве это не здорово? Вот у тебя, Стэнфорд, есть двойник?

— Нет.

— Ты уверен?

— Конечно, уверен. Двойники просто так не появляются. Я был единственным ребенком в семье. Мои отец и мать состояли в законном и единственном в своей жизни браке. Ни у мамы, ни у папы не было ни братьев, ни сестер.

— Странно, — заметила Шерон, — вот и я так всегда думала. Если у меня нашлась двойняшка, то, может быть, и тебе повезет…

— Повезет? — перебил ее Стэнфорд. — Боже упаси меня от такого «везения»! А та дамочка, которая выдает себя за Шерон Долтон, скоро будет объяснять лейтенанту полиции, каким это образом она оказалась в твоей каюте.

— В жизни и не такое случается. — Шерон пожала плечами.

— А может быть, ты чего-то не договариваешь? — Стэнфорд угрожающе навис над миниатюрной Шерон.

— Кажется, я уже призналась во всех своих грехах, — неуверенно ответила она.

— Ты случайно не забыла упомянуть, что перед отъездом на Багамы наняла профессиональную актрису на роль Шерон Долтон?

Шерон отрицательно помотала головой.

— Стэнфорд, ну у тебя и фантазия! Ты вообще представляешь, сколько бы мне пришлось искать актрису как две капли воды похожую на меня?

— Грим творит чудеса.

— Но гримом не замажешь себя с ног до головы. Взгляни. — Шерон снова указала на газетную фотографию. — У лже-Шерон точно такая же родинка на ключице, как и у меня. Поразительное совпадение. Кстати, у нас с ней разные вкусы в отношении мужчин, — фыркнула она, рассмотрев Джастина Уайли внимательнее.

— Тебе не нравятся высокие мужчины? — Стэнфорд непроизвольно слегка согнул колени, чтобы казаться одного роста с Шерон.

— Высокие — да. А вот такие громилы — не особенно. Этот Джастин выглядит так, словно всю жизнь валил лес. Настоящий великан. Правда, на лицо он очень даже… Большие выразительные глаза, волевой подбородок, высокий открытый лоб… Должно быть, за ним бегают многие женщины.

— Однако выбрал-то он тебя… то есть твою двойняшку.

Шерон усмехнулась.

— Интересно, он тоже не в курсе, что она — это не я?

— Может быть, мистер Уайли ее сообщник? — предположил Стэнфорд.

— Сообщник? — с сомнением переспросила Шерон. — Зачем ему это понадобилось?

Стэнфорд пожал плечами.

— Вспомни, есть ли в твоих чемоданах какие-нибудь ценные вещи.

Шерон закатила глаза, попытавшись припомнить, что она упаковала в чемоданы. Так как она не предполагала, что их вообще откроют и уж тем более станут копаться в ее вещах, то запихала в дорожные сумки в основном старые платья и ненужную косметику. Просто так… чтобы у таможенной службы не возникло подозрений из-за слишком малого веса ее багажа.

— Кажется, ничего особо дорогого, — неуверенно ответила она. — Впрочем, я могла о чем-нибудь забыть. Я ведь собирала вещи и для себя. Нет-нет, вряд ли на корабле есть что-то ценное. Драгоценности я не очень люблю. То немногое, что я постоянно ношу, я взяла на Багамы.

— Вот незадача вышла у аферистки! Она ведь наверняка рассчитывала на богатый улов. Теперь же она никуда не денется с корабля. Попадет рыбка в сети. Сейчас же позвоню Кармен. Пусть сообщит в полицию о мошеннице. Если у нее фальшивые документы на твое имя, то ее ждут огромные неприятности с законом.

— Нет, Стэнфорд, подожди. — Шерон схватила его за руку, помешав поднять телефонную трубку.

— Что еще? — раздраженно спросил он. — Хочешь сделать какое-нибудь признание?

— Не звони Кармен.

Стэнфорд вскинул брови и посмотрел на Шерон с таким видом, словно и впрямь усомнился в ее благоразумии. Она всегда казалась ему верхом здравомыслия. Как порой можно ошибиться в людях!

— Я куплю билет на самолет до Барселоны и встречу ее в порту, когда «Гранд принцесс» сделает запланированную остановку.

— Это может быть опасно.

— Я возьму с собой Стива. — Шерон посмотрела на Стэнфорда. Он выглядел еще более огорченным, чем прежде. — Ой, прости. Я ведь даже не спросила: может быть, ты хочешь составить мне компанию? Мы могли бы посетить Музей костюма в Ла Рибер. Ты всегда хотел там побывать.

— Вовремя же ты вспомнила о моих желаниях, — съязвил Стэнфорд с ядовитой усмешкой.

— А еще мы могли бы прогуляться по Ла Рамбла, посидеть в испанских кафешках, потратиться в тамошних бутиках. — Шерон говорила все более и более воодушевленно. Ей даже начало казаться, что она всю жизнь мечтала побывать в Барселоне. Нет, она не простит себе, если упустит этот шанс. — Стэнфорд, только подумай, сколько там всего интересного. Барселона — город великого Гауди. Один из красивейших и старинных городов Средиземноморья…

— Вот и поезжай туда со своим Стивом, — обиженно парировал Стэнфорд.

— Ты мог бы тоже полететь с нами, а?

— Уволь. Не желаю быть третьим лишним.

— Возможно, тебе понравится вторая Шерон Долтон не меньше, чем первая. — Шерон лукаво улыбнулась и подмигнула Стэнфорду.

Бедняга смутился. Разумеется, ни для кого никогда не было секретом, что он неравнодушен к своей напарнице, и все же… все же…

— Мне не нужна подделка. Предпочитаю оригиналы, — предпочел отшутиться он.

Шерон пожала плечами.

— А вдруг это я подделка? Быть может, женщина на «Гранд принцесс» умнее и талантливее меня?

— Исключено, — категорично заявил Стэнфорд.

— Ты необъективен. Нужно будет спросить у Джастина. Обязательно поинтересуюсь, как только встречу их в порту Барселоны. — Шерон улыбнулась, предвкушая необычное приключение, ведь не каждый день встречаешься со своим двойником!

— Можно подумать, Джастин будет объективнее, чем я.

— Тогда у Кармен.

— Знаешь что, Шерон, я не думаю, что это хорошая идея. В конце концов, это даже опасно.

— Не говори ерунду. Неужели ты веришь во все эти суеверия и сказки про встречи двойников, которые предвещают скорую гибель одному из них? — Шерон презрительно хмыкнула.

— Вообще-то я опасаюсь за тебя.

— Польщена твоей заботой.

— Я серьезно. — Стэнфорд заглянул ей в глаза.

Шерон улыбалась.

— Я тоже.

— Мы ведь не знаем, с какой целью эта девица выдает себя за тебя. Она может быть опасна.

— У-у-у, я уже боюсь, — Шерон заливисто рассмеялась. Рыжие кудряшки разметались по плечам. Точь-в-точь как у Кэтти. — Вдруг она столкнет меня в море?

— Вот именно, — согласился Стэнфорд с самым серьезным выражением лица.

Однако Шерон развеселилась еще больше:

— Тогда я стану громко-громко кричать. Если полицейские снова нас не перепутают, то моя обидчица окажется в тюрьме. Представляешь, какая будет хохма, если она заупрямится и откажется называть настоящее имя. Как я докажу полицейским, что я — это я? Вдруг они мне не поверят? Кармен, Джастин и еще почти три тысячи пассажиров «Гранд принцесс» подтвердят, что она настоящая Шерон Долтон. Кто тогда станет слушать нас со Стивом? — Шерон снова рассмеялась.

— Не понимаю, почему тебе кажется это настолько забавным. — Стэнфорд явно не разделял ее веселья.

— Брось. Не каждый день сталкиваешься с подобными совпадениями.

— Я все же считаю, что лучше позвонить и предупредить Кармен. Вдруг лже-Шерон решит сбежать?

— Куда? Вокруг океан и акулы. В Барселоне я ее встречу и выведу на чистую воду. Послушаем, что она мне расскажет. Стэнфорд, сам подумай: зачем поднимать лишний шум вокруг всей этой истории? Пока не произошло ничего страшного. Подумаешь, в газетах появились якобы мои фотографии с миллионером из Кливленда. По-моему, не самая плохая партия. По крайней мере, меня перестанут подозревать бог знает в каких связях.

— Она ведь может погубить твою репутацию!

— Мою репутацию могу погубить только я сама. Если не буду работать и выпускать качественную продукцию. Кстати, до Барселоны у меня останется еще несколько дней. Я собиралась закончить новую коллекцию, воспользовавшись тишиной и покоем своей нью-йоркской квартиры. Можно сказать, что незнакомая «близняшка» оказала мне маленькую услугу, приняв огонь на себя. Пока они с Джастином отвлекают внимание газетчиков, я могу целиком отдаться творчеству. А затем устрою им всем большой сюрприз.

— Хоть я с тобой и не согласен… — Стэнфорд обреченно вздохнул. — Ты ведь все равно поступишь так, как решила сама, верно?

Шерон кивнула.

— Если случится беда, то не прибегай ко мне плакаться в жилетку. Я тебя предупреждал.

— Есть, Стэнфорд. — Шерон чмокнула друга в щеку. — Я побегу жаловаться на жизнь к своей «альтер эго». Если, конечно, она не исчезнет так же внезапно, как и появилась. Интересно, откуда она? Сколько ей лет? Чем она занимается?

— На последний вопрос даже я знаю ответ, — заметил Стэнфорд.

— Да? И чем же, по-твоему, занимается моя двойняшка?

— Дурит приличным людям голову — вот чем!
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Джастин медленно шел по пустынному коридору Небесной палубы. После ссоры с Шерон белый свет ему был немил. Зачем ему были сотни магазинов, кафе, рестораны, казино и ночные клубы «Гранд принцесс», если единственное, ради чего он сел на этот корабль, была Шерон Долтон?

А вот и она сама. Появилась в конце коридора, словно сказочное видение… Кажется, его не заметила.

«Куда это она так спешит?» — невольно подумал Джастин, в котором проснулась тщательно усыпляемая силами разума ревность.

Он пошел вслед за ней, постаравшись остаться незамеченным. Вряд ли упрямице понравится, что он за ней шпионит. Впрочем, вдруг это поможет понять причины ее странного поведения?

Шерон быстро зашла в лифт. Поскольку Джастин не мог заскочить в кабину вместе с ней, то ему пришлось остаться на верхней палубе. Судя по электронному табло, отсчитывающему этажи, Шерон вышла на самой нижней палубе.

Что она там забыла? Ведь это палуба экипажа и обслуживающего персонала. Джастин вызвал лифт и тоже нажал на кнопку с цифрой два.

«Какие же тайны ты от меня скрываешь, Шерон?» — подумал он. Скоро я все выясню. Действительно ли дело столь серьезно, что ты предпочла отказаться от нашей любви?

* * *

— Привет, моя красавица. — Том расплылся в торжествующей улыбке обладателя кубка мирового чемпионата по шантажу.

— Я тебя ненавижу, — сквозь зубы процедила Кэтти.

— А я тебя обожаю, киска. — В подтверждение своих слов Том вознамерился поцеловать ее, но Кэтти неприязненно отшатнулась от бывшего бойфренда.

— Не прикасайся ко мне.

— Ой, какие мы стали недотроги! — саркастически воскликнул Том и комично передразнил Кэтти.

— Перестань кривляться и строить из себя шута!

— Ты не в настроении, крошка? — Том самодовольно улыбнулся и, сменив тон, спросил: — Ты принесла то, о чем я тебя просил?

Кэтти молча протянула ему коробку с брошью.

Том открыл ее и в недоумении уставился на антикварное украшение.

— Что за старье?

— Джастин купил ее на аукционе за четыреста тысяч долларов, — с чувством превосходства произнесла Кэтти.

Где уж Тому разбираться в антикварных ценностях? Он и золото от бижутерии не смог бы отличить!

— Джастин? — переспросил Том, изучающе посмотрев на Кэтти. — Так, значит, ты все-таки подцепила богатенького папенькиного сыночка.

— Заткнись! — Кэтти не ожидала от себя подобной резкости. Она могла снести оскорбления и издевки Тома, если они касались лично нее. — Не смей своим поганым языком даже произносить имя Джастина!

— Джасти-и-и-ин! — громко пропел Том, решив сыграть на нервах Кэтти мазурку. — Может быть, ты привела с собой своего дружка? Ну, так чего же он ждет? — Том поиграл мускулами. — Пусть выйдет, и тогда мы с ним поговорим… по-мужски.

— Том, прекрати. Джастин никогда не опустится до того, чтобы драться с тобой.

— Ну почему же?

Кэтти и Том одновременно повернули головы в сторону произнесшего эти слова мужчины.

— Джастин? — чуть дыша от страха, проговорила Кэтти.

— О! А мы как раз разговаривали о тебе. — Том с силой притянул ее к себе и потрепал по волосам. — Как она тебе? Правда, ласковая кошечка?

На скулах Джастина обозначились желваки. Он сжал кулаки.

— Джастин, пожалуйста, не надо! — взмолилась Кэтти. — Том не стоит того, чтобы марать об него руки.

— Неужели? — Том саркастично расхохотался. — Вот как ты заговорила. Помнится, неделю назад ты готова была бросить ради меня работу и дом… Только представь, дружище, ведь Кэтти валялась у моих ног и умоляла взять ее с собой в Европу.

— Кэтти? — Джастин перевел недоумевающий взгляд на остолбеневшую женщину. — Шерон, почему этот человек называет тебя другим именем?

— Шерон? — в свою очередь спросил Том и тоже посмотрел на нее. — Ну что ты молчишь, дорогуша? Объясни своему дружку, почему я называю тебя «чужим» именем. Давай же, расскажи Джастину, как водила его за нос все эти дни…

— Я ничего не понимаю, — растерянно признался Джастин.

— Еще бы! Кэтти кому хочешь задурит голову, — согласился Том.

— А вас я попросил бы помолчать, — зло предостерег Тома Джастин.

— Ради бога. — Том отступил назад и отвесил полупоклон. — Итак, Кэтти, твоя партия.

— Понимаешь, Джастин… — Она сглотнула подступивший к горлу комок. — Меня… мое настоящее имя Кэтти Маршалл.

— Я не знал, что Шерон Долтон — твой псевдоним.

Том хмыкнул, но Джастин одарил его таким испепеляющим взглядом, чтобы у Тома надолго отбило охоту словами или даже звуками комментировать происходящее.

— Джастин, я… не знаю, как тебе все объяснить.

Он скрестил руки на груди.

— Для начала скажи, кто этот мужчина. — Джастин указал взглядом на Тома.

— Его зовут Том, он мой… мой… — Кэтти расплакалась.

— Любовник, — осмелился вставить словечко Том.

Джастин побелел от злости.

— Тебя пока никто не спрашивал!

Том счел за лучшее промолчать.

— Бывший, — едва слышно пролепетала Кэтти.

— В таком случае, что ты делаешь здесь? Я полагал, что ты плохо ориентируешься на судне. Или это была очередная уловка, чтобы заманить меня в свои сети?

— Джастин, не говори так! Я никогда не заманивала тебя… намеренно…

— Случайности, как порой выясняется, лучше планировать заранее. Итак, Кэтти… или Шерон — как там тебя зовут на самом деле? — Я жду.

— Меня зовут Кэтти Маршалл, и я выдавала себя за Шерон все это время.

— Как это выдавала? — опешил Джастин.

— Я поссорилась с Томом и закрылась в одной из кают на верхней палубе, чтоб поплакать в одиночестве, подальше от любопытных глаз. А потом… потом не знаю, как случилось, что я уснула. — Кэтти сочла за лучшее не упоминать о бутылке шампанского, которую она выпила с горя. — Меня разбудила Кармен и…

— Но почему ты сразу не сказала, что она ошиблась, приняв тебя за мисс Долтон?

— Я испугалась.

— Ты?

— Да, я. Я вовсе не такая смелая и бесстрашная, как ты думаешь, Джастин. Я боялась, что мой секрет раскроют, что меня арестуют или высадят на берег в Касабланке, а у меня… совсем нет денег на обратный билет до Нью-Йорка.

— Какая мелодраматическая история! — снова подал голос Том, поигрывая футляром с брошью.

Джастин ловким, быстрым движением вырвал из его рук подарок, который сделал Шерон… то есть, как теперь выяснилось, Кэтти.

— Отдай. Она принесла это мне! — слабо воспротивился Том.

— Зачем ты отдала мой подарок этому типу?

— Потому что Том шантажировал меня. Грозился выдать марокканским властям, — со слезами призналась Кэтти.

— Или потому что ты до сих пор любишь его? Решила сделать дорогой подарок своему любовнику?

— Нет, Джастин, я не люблю Тома, потому что я… я…

Слезы душили ее, не давая говорить. Кэтти хватала ртом воздух и задыхалась от сотрясающих тело рыданий.

— Ты самая обычная продажная женщина, — холодно сказал Джастин. — Сначала отдалась мне, получила щедрое вознаграждение и отнесла своему сутенеру!

— Эй, приятель, думай что несешь! — Том выглядел искренне оскорбленным. — Уж не знаю, что там было у вас с Кэтти, но я не сутенер.

— Джастин, я люблю только тебя! — всхлипнула Кэтти.

— Верится с трудом, — отрезал он.

— Я боялась, что ты не захочешь меня знать, если узнаешь, кто я на самом деле.

— Так кто же ты на самом деле, Кэтти?

— Я работаю — вернее работала — официанткой в баре возле порта. Может быть, ты видел вывеску «Одноглазый Джо»?

— Не видел.

— Я понимаю, что ты сердишься на меня…

— Сердишься? Ни черта ты не понимаешь! Я не просто сержусь. Я в бешенстве.

— Ты ведь говорил, что любишь меня. — Кэтти опустила голову. — Значит, я была права. Ты любил вовсе не меня, а женщину-мечту. Шерон Долтон, которую выдумал сам. Ты ведь никогда не встречался с ней. Вдруг у нее резкий неприятный смех? Или привычка грызть ногти? Ты ведь ничего о ней не знаешь!

— Замолчи.

— Нет уж, теперь ты меня выслушаешь, Джастин Уайли! Я слишком долго молчала. Даже не представляешь, как давно я хотела тебе во всем признаться!

— Что же тебе мешало? Или ты ждала, пока я отдам тебе брошь? Кстати, ты устроила первоклассный спектакль, когда попросила Кармен позаботиться о моем подарке. Однако, как вижу, у Кармен брошка пробыла недолго. — Джастин демонстративно взглянул на наручные часы. — Не долее часа.

— Я потому и хотела, чтобы Кармен спрятала ее… чтобы она досталась той женщине, которой предназначалась изначально, — Шерон Долтон.

— Почему же ты передумала? — язвительно спросил Джастин. — Кажется, этот двухметровый тип не похож на Шерон Долтон. Или ты снова ошиблась, а?

— Да, ошиблась, — тихо согласилась Кэтти. — Я не знала, к кому обратиться за помощью. Когда я пришла в платье Шерон к Тому, то поняла, что натворила. Однако было уже слишком поздно. Я угодила в западню.

— Прекрати строить из себя мученицу и несчастную жертву обстоятельств! — жестко оборвал ее Джастин. — Ты лгунья! Все твои слова — от первого до последнего слова — ложь. Неужели ты полагаешь, что я поверю тебе теперь?

— Ты должен мне поверить.

Джастин усмехнулся.

— Должен?

— Да. Потому что я не хочу и не могу больше лгать и прятаться. Если хочешь, можешь выдать меня полиции.

— Нет, так не пойдет! — заволновался Том. Ведь если Кэтти придется отвечать на вопросы полиции, то и ему грозят неприятности. Чего доброго, эта раскаявшаяся дура обвинит его в шантаже! Или скажет, что он с самого начала обо всем знал и был ее сообщником. Поди докажи тогда, что он и понятия не имел о ее присутствии на корабле! Он ведь первый прогнал ее!

— Успокойся. Я вовсе не собираюсь разбираться с полицией. Мне это ни к чему, — отмахнулся Джастин.

— Кэтти сама все затеяла. Я тут ни при чем. Она сама пришла и принесла эту брошь. Она ведь давно сохла по мне. Видимо, решила, что сможет купить мою любовь.

— Негодяй!

Джастин бросился к Тому и ударил кулаком в лицо. Не ожидавший нападения Том еще больше растерялся, заметив капли крови на полу.

— Не смей говорить о ней в таком тоне!

Кэтти в испуге смотрела на Джастина. Она не предполагала, что он способен не только ударить, но даже оскорбить другого человека.

— Ты пойдешь со мной.

— Джастин, пожалуйста, куда ты меня тащишь?! — заверещала Кэтти, когда он грубо схватил ее за руку и поволок в сторону лифта.

— Ты хотела поговорить? Вот и замечательно. Поговорим в спокойной обстановке. — Джастин предостерегающе погрозил Тому пальцем. — А вы, мистер, старайтесь держаться подальше от Шерон… то есть от Кэтти.
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— Говори! — приказал Джастин, швырнув Кэтти на свою кровать.

Она подняла на него заплаканные глаза и растерянно спросила, о чем он хочет узнать в первую очередь.

— Почему?

— Почему что?

— Почему ты не рассказала мне правду?

— Я ведь уже сказала, что боялась.

— Меня?

— Тебя, Кармен, полицию… всех.

— Я признался тебе в любви, предложил стать моей женой… а ты меня боялась все это время?

Кэтти молча глотала слезы.

— А когда мы были близки? Когда спали в этой самой кровати, ты тоже боялась меня? — с надрывом спросил Джастин.

— Нет, — едва слышно ответила она.

— Но продолжала обманывать меня.

— Я… не хотела.

— Тогда почему? Видишь, Кэтти, мы снова вернулись к тому, с чего начали. Почему?

— Сначала, когда Кармен застала меня в каюте Шерон Долтон, я испугалась, что меня арестуют за проникновение на корабль без билета и документов. Видишь ли, когда «Гранд принцесс» отчалил, я спала.

— Беспроигрышное оправдание! Я спала — и ничего не знала.

— Так и есть! — воскликнула с жаром Кэтти.

— Твой дружок сказал правду… что ты просила его взять тебя в круиз?

Кэтти опустила на грудь голову.

— Да.

— Ты его любишь?

— Нет!

— Ты всегда бросаешься в объятия нелюбимых мужчин? — с горькой усмешкой поинтересовался Джастин.

— Я любила Тома… вернее, думала, что люблю. Однако когда я пришла на корабль и сообщила о том, что ради него оставила дом и бросила работу…

— Насколько я понял, ты не слишком многим пожертвовала. — Джастин скептически усмехнулся. — Работа официантки — ничто по сравнению с жизнью, которую ты вела на лайнере.

— Тогда я не знала, что меня ждет впереди. Сплошной туман. Я пришла к Тому, а он… он послал меня ко всем чертям. Заявил, что я нужна ему была только на суше. Здесь, на «Гранд принцесс», он найдет себе подружку побогаче.

— Вот тогда-то ты и решила перевоплотиться, — подсказал Джастин. — Стала той, о ком мечтал твой разлюбезный Том.

— Нет! — вспылила Кэтти. — Почему ты не желаешь слышать то, что я говорю? Я подыграла Кармен только потому, что боялась полиции.

— А если бы объявилась настоящая Шерон?

— Я боялась и ждала этого каждую минуту. Пожалуй, даже Золушка не прислушивалась с таким замиранием сердца к бою часов, с каким я — к телефонным звонкам и стуку в дверь. А потом… потом я встретила тебя. Ты был так обходителен! Со мной еще никогда не обращались, как с королевой. Я знала, что ты любишь не меня, а Шерон. Однако я запрятала эту ужасную мысль куда-то в глубины подсознания и решила наслаждаться любовью так долго, как позволит судьба. А дальше… ты предложил мне стать твоей женой. Один Бог знает, как я мечтала ответить «да». Но я снова и снова напоминала себе, что ты любишь не меня, а Шерон. И жениться ты хочешь не на мне, а на ней. Я завидовала той счастливице, которая каким-то необъяснимым образом так похожа на меня. И одновременно ненавидела ее.

— Поэтому ты убежала от меня?

Кэтти кивнула.

— Зачем же ты пошла к человеку, который уже один раз предал тебя? Почему не доверилась мне… или Кармен?

— Кармен — очень хорошая и добрая. Но, узнай она правду, тотчас бы сообщила Стэнфорду о том, что настоящей Шерон нет на корабле. И тогда… — Кэтти вздохнула. — Ты бы возненавидел меня. Так, как ненавидишь сейчас.

— Я вовсе не ненавижу тебя, — возразил Джастин.

— Значит, презираешь. Это еще хуже. Ненависть — по крайней мере, благородное чувство. Я надеялась, что Том вспомнит о том хорошем, что связывало нас в прошлом, и… поможет мне спрятаться где-нибудь. Он ведь знает лайнер как свои пять пальцев. Однако вместо помощи он начал шантажировать меня. Грозился выдать полиции, если я не принесу ему самое дорогое украшение Шерон Долтон. Я подумала, что эту брошь Шерон не видела, следовательно, я вроде как и не украла ее. Хотя… — Кэтти закрыла лицо руками и разрыдалась с новой силой. — Ты прав, Джастин. Я заслужила твое презрение. Я лгунья и воровка. По мне плачет тюрьма. Может быть, хоть там я не буду такой несчастной и одинокой, как всю жизнь. По крайней мере, мне будет, о чем вспомнить. Неделя, которую я провела на «Гранд принцесс», — самое счастливое и прекрасное время в моей жизни. Дело даже не в роскоши и деньгах… я впервые по-настоящему полюбила мужчину. Он хоть и ненадолго, но ответил мне взаимностью.

— Господи, Кэтти, я не знаю… — Джастин опустился на кровать рядом с ней.

Она вздохнула.

— Я все понимаю. Я не стану держать на тебя зла, если ты не пожелаешь больше никогда меня видеть. Ты вправе сказать, что я ввела тебя в заблуждение. Что ты всегда любил Шерон Долтон. Что со мной ты был только потому, что принимал меня за нее.

С каждым словом слезы лились из ее глаз все сильнее. Кэтти получила какое-то мазохистское удовольствие, бичуя себя колющими и режущими словами.

— Да, я любил Шерон, даже не зная ее, — признался Джастин. — Я восхищался ее талантом, красотой и… Да что говорить, я был заинтригован тем, что она прячется от прессы и заслуженной славы.

Рыдания сотрясали тело Кэтти. Джастин погладил ее по вздрагивавшей спине.

— Мне жаль, Кэтти, — тихо произнес он. — Я не знаю, что делать, потому что и тебя я тоже полюбил. Иначе, чем полюбил Шерон… Хотя и не разделял вас.

— Ты расскажешь обо всем Кармен?

— Это не мое дело.

— Я сойду с корабля в Касабланке, — всхлипывая, сказала Кэтти.

— Ты ведь сказала, что у тебя мало денег на билет до Нью-Йорка.

— По правде сказать, их у меня вообще нет. Несколько баксов, которых едва хватит на пару шоколадных батончиков и бутылку кока-колы. Но я не отчаиваюсь. Никогда не опускала руки и не намерена делать это впредь. Так что я завтра скажу Кармен, что хочу прогуляться по городу в одиночку и… Вы обо мне больше никогда не услышите. Только успокой Кармен. Она наверняка разволнуется, когда не обнаружит свою подопечную.

— Это исключено, — не допускающим возражений тоном сказал Джастин. — Я не хочу, чтобы меня до конца жизни грызла из-за тебя совесть.

— Ты ни в чем не виноват, — поспешила заверить его Кэтти. — Ты подарил мне самые прекрасные минуты в жизни. Я буду помнить тебя до последнего вздоха.

— Ага. Пока не умрешь от голода в гареме!

— Джастин, прекрати. В Марокко давным-давно нет гаремов.

— Кэтти, даже не спорь. Ты не останешься в Касабланке. Теперь я в какой-то степени ответственен за тебя. Ты ведь сказала, что продолжала скрывать настоящее имя ради меня.

Она кивнула.

— Так что теперь и я буду скрывать правду.

— Но ты больше не любишь меня, да?

Кэтти заглянула ему в глаза, но не увидела в них ничего, кроме растерянности. Похоже, Джастин сам пока не знал, какие чувства испытывает к ней. Вернее, их было так много, что он не мог определиться.

— Ше… Кэтти, давай я отведу тебя в каюту. Кармен и так за тебя волнуется. Последние дни ты вечно где-то пропадала. Кстати, — Джастин протянул ей коробочку с брошью, — она твоя. Делай с ней все, что пожелаешь… кроме одного. Я не позволю тебе отдать ее этому мерзавцу.

— Нет, Джастин, я не могу принять твой подарок!

— Можешь. И примешь. Иначе я расскажу обо всем Кармен.

— Это шантаж? — со слабой улыбкой спросила Кэтти.

— Да. Похоже, тебе нравятся мужчины, которым ты вынуждена подчиняться.

— Женщины всю жизнь ищут мужчину, которому можно подчиниться, отдать всю себя, — проронила в задумчивости Кэтти. — Я рада, что нашла тебя.

— В таком случае бери мой подарок. Поднимайся, и я отведу тебя к Кармен. Пусть она позаботится о тебе. Думаю, ты должна поспать, чтобы привести нервы в порядок.

— Как я могу уснуть, зная, что потеряла тебя?

— Кэтти, давай не будем начинать снова, — отмахнулся Джастин.

Он помог ей подняться с кровати. Кармен, как и предполагал Джастин, уже взволнованно расхаживала по каюте, ожидая возвращения хозяйки.

— О, мисс Долтон, слава богу! Вас так долго не было! Я волновалась. Негоже разгуливать по кораблю с брошью за четыреста тысяч долларов в кармане.

— Все в порядке, — устало сказала Кэтти. — Джастин оберегал и меня, и брошь. — Она отдала футляр с антикварным украшением Кармен. — Я все-таки оставлю ее на ваше попечение, Кармен. Вы внушаете мне больше доверия, чем я сама.

Джастин и Кэтти переглянулись и улыбнулись. Ничто так не сближает людей, как общая тайна, вспомнила Кэтти любимую поговорку своей матери. Правда, там было менее радостное продолжение о том, что еще больше людей сближают общие враги. Однако Кэтти надеялась, что Кармен никогда не станет ее врагом.
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На следующее утро круизный лайнер «Гранд принцесс» с двумя тысячами шестьюстами пассажирами на борту и девятьсот восьмьюдесятью семью членами экипажа причалил в порту Касабланки.

Едва сойдя на берег, Кармен тут же приступила к экскурсии. Кэтти не успевала усваивать бешеный поток информации, который обрушивала на нее компаньонка. У Кэтти уже голова пошла кругом от цифр и имен, а Кармен все сыпала и сыпала историческими фактами и легендами.

К вечеру ноги Кэтти гудели. Ну и загоняла же ее Кармен! Неужели она предполагала, что Кэтти запомнила хоть сотую часть всего того, что она ей рассказала во время пешеходной прогулки?

Единственное, что радовало Кэтти, — это что Кармен не оставила ей ни одной свободной минуты на грустные мысли о Джастине. О нем не было ни слуху ни духу с того самого момента, как он попрощался с ними в их каюте. Кэтти даже не знала, сходил ли он на берег во время длительной стоянки.

Кармен все утро безуспешно пыталась разыскать Джастина на корабле. Кэтти подозревала, что он заперся в своей каюте и не откликался на стук. В глубине души она чувствовала свою вину и сожалела, что Джастин не испытал того же восторга, какой ей подарила экскурсия по Касабланке.

Два следующих дня пролетели незаметно. Джастин по-прежнему не объявлялся. Кэтти даже начала подозревать, что он закончил путешествие на корабле. Зачем, спрашивается, ему плыть дальше и страдать от морской болезни, если то единственное, ради чего он отправился в это путешествие, как выяснилось, отсутствовало на «Гранд принцесс»? Возможно, Джастин посчитал неблагоразумным терять драгоценное время, а направился прямиком в Дом моды Шерон Долтон.

Через два дня корабль прибыл в Лиссабон. К изумлению Кэтти, о столице Португалии Кармен знала ничуть не меньше, чем о Касабланке. В общем, благодаря стараниям неугомонной Кармен к вечеру, когда пассажиры «Гранд принцесс» вновь поднялись на борт лайнера, состояние Кэтти ничем не отличалась от того, в каком она пребывала после знакомства с Касабланкой.

Единственное отличие: Кэтти безумно соскучилась по Джастину. Раньше она и не догадывалась, что ей может так не хватать другого человека. Конечно, по Тому она тоже скучала, когда он уходил в плавание и возвращался только через месяц-два. Но ведь Джастина она не видела всего три дня!

Значит, он все-таки решил бросить меня, пришла к печальному выводу Кэтти, выйдя в поисках Джастина на прогулочную палубу. До полночи оставались считанные минуты. На небе красовалась бесстыдно круглая и довольная своей полнотой луна. Если бы Кэтти не боялась, что ее сочтут сумасшедшей, она бы даже сказала, что луна над ней потешалась, ухмылялась и строила рожи.

Казалось, весь мир был настроен против нее. И в то же время никому в целом мире не было дела до несчастной и одинокой Кэтти Маршалл.

Джастин не вернется… не вернется… не вернется… — шелестели, набегая на борт корабля, волны. Кэтти подошла ближе к поручням и посмотрела вниз. Черные воды океана пугали и в то же время манили ее, обещая вечный покой. Быть может, это и есть освобождение?

— Уж не собираешься ли ты совершить очередную глупость?

Кэтти вздрогнула. Она боялась поверить собственным ушам. Она готова была поклясться в том, что на палубе никого, кроме нее, не было!

— Джастин? — спросила она, затаив дыхание.

Обжигающе горячая рука коснулась ее плеча. Мужчина развернул ее к себе, и в следующее мгновение жар опалил ее губы. Кэтти обвила шею Джастина руками и прижалась всем телом к любимому мужчине.

— Я так скучала… боялась, что больше никогда… никогда не увижу тебя…

— Тс. — Джастин приложил к ее губам палец. — Я знаю.

«Знаешь?» — мелькнуло в глазах Кэтти.

«Да!» — ответил взгляд, полный любви и нежности.

— Я хотела покончить с этим маскарадом и… — вновь заговорила Кэтти, вдоволь насладившись страстными поцелуями Джастина.

— А как же я?

— Я думала, что ты больше не придешь.

— Прости, — прошептал Джастин.

— Это я должна просить у тебя прощения.

— Я заставил тебя усомниться в моей любви.

— А ты… ты любишь меня?

— Да.

Джастин коснулся губами ее лба, однако вложил в поцелуй всю ту страсть, которая терзала его три дня, что он провел, словно узник, в своей каюте.

— Меня или?.. — Кэтти не смогла произнести имя Шерон, словно боялась, что звук имени соперницы способен разрушить ночную идиллию.

— Тебя. Только тебя. Шерон Долтон я выдумал, нафантазировал. Благодаря тебе я понял, каким болваном был все это время. Что я о ней знал? Жалкие крохи газетных интервью, сплетни и слухи, якобы случайно просочившиеся в прессу. Вся эта затея с круизом была наивна и абсурдна с самой первой минуты.

— Но… Джастин, если бы ты не отправился в круиз на «Гранд принцесс», мы бы никогда не встретились! — со слезами на глазах напомнила Кэтти.

Он усмехнулся и кивнул.

— Будем считать, что Шерон Долтон — наша добрая фея. Думаю, нам все-таки стоит с ней познакомиться.

Кэтти с подозрением посмотрела на него.

— Ты серьезно?

— Вполне.

Кэтти напряглась, и это не укрылось от Джастина.

— Ты ревнуешь?

— С какой стати? — отмахнулась она.

— Я люблю тебя.

Кэтти задержала дыхание, испугавшись, что ее легкие, как, впрочем, и сердце, не выдержат оглушительной новости.

— Кэтти, я люблю тебя, — повторил Джастин, добавив к признанию ее имя.

Кэтти подняла на него полные слез глаза.

— Спасибо.

— Спасибо? — переспросил с затаенной улыбкой Джастин. — Это не совсем то, что бы я хотел услышать в ответ на любовное признание.

Кэтти смутилась.

— Прости.

— Второй неправильный ответ.

— О боже… я люблю тебя, Джастин. Ты возьмешь меня в жены?

— А ты выйдешь за меня замуж?

— Да.

Кэтти поцеловала Джастина и с вызовом посмотрела на луну. Теперь она больше напоминала кругляш сыра. Никаких ужимок и кривляний.

«Вот так-то лучше! — подмигнула ей Кэтти. — Он все-таки меня любит. Меня, слышишь?

Именно меня!»
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— Мисс Долтон, мистер Уайли, пора вставать, — раздался за дверью встревоженный голос Кармен Романно.

Кэтти встрепенулась и подняла с подушки голову.

— Откуда она узнала, что я ночевала в твоей каюте? — спросила она полусонного Джастина.

— Должны же быть у меня от тебя секреты, — пробормотал он, подставив для поцелуя губы.

— Через полчаса мы прибываем в Барселону, — напомнила из-за двери Кармен.

Кэтти быстро поцеловала Джастина и вскочила с кровати.

— Да-да. Мы уже встаем. Через десять минут идем на завтрак.

— Надеюсь, мне не придется вас долго ждать, — тоном строгой учительницы заметила Кармен, прежде чем до Кэтти донесся цокот ее каблучков.

— Любимая, может быть, останемся на корабле? — пробормотал Джастин, снова накрывшись простыней, которую смахнула при подъеме Кэтти.

— Ни за что, — безапелляционно заявила она из ванной.

— Охота же тебе слушать цитаты из путеводителей.

— Представь себе — да. Кармен столько всего знает!

— Тем более. Она вполне сможет рассказать нам обо всем за ужином. Уверен, что у нее с собой полно фотографий и открыток с видами основных достопримечательностей. Неужели тебе хочется бегать сломя голову за Кармен и едва успевать ворочать головой направо-налево?

Джастин наконец сел на край кровати и живописно зевнул. Они с Кэтти поспали едва ли полчаса до прихода Кармен. Откуда в женщинах столько энергии?

— Уважаемые дамы и господа, — спародировал он интонации гидов, — прошу обратить ваше внимание вот на эту церковь, созданную великим архитектором Гауди. Она носит название Саграда Фамилия, что в переводе означает Святое Семейство. Обратите внимание на восточный фасад. Там изображены традиционные для христианского искусства сюжеты, ангелы, животные из Ноева ковчега, растительный орнамент и резьба, рельефы и скульптуры…

— Откуда ты все это знаешь?! — не сдержала удивленного возгласа Кэтти, и через мгновение ее взлохмаченная голова появилась в дверном проеме.

Джастин пожал плечами.

— Хорошо учился в школе.

Кэтти недоверчиво посмотрела на него, словно пытаясь по каким-то внешним признакам определить, правду ли он говорит.

— И был в Барселоне восемь раз, — добавил с улыбкой Джастин.

— Отлично! Значит, у меня сегодня будет целых два экскурсовода. Только не начинай, ради бога, спорить с Кармен, если вдруг выяснится, что у вас разные данные относительно количества складок на барельефе. А то вчера Кармен никак не желала признавать свою неправоту, и в результате мы два часа пересчитывали дурацкие складки, чтобы Кармен успокоилась. Причем тот тип, который начал с ней спорить, ушел минут через десять.

Кармен была сама пунктуальность. Стук в дверь каюты Джастина раздался ровно через десять минут, о которых предупреждала Кэтти. Джастин заканчивал бриться, а Кэтти никак не могла справиться с непослушными волосами. Разумеется, правильную до мозга костей Кармен это не обрадовало.

— С вашими темпами мы не успеем осмотреть и десятой части того, что я наметила на сегодня, — пробурчала она себе под нос.

Надеждам Кэтти, как, впрочем, и опасениям Кармен, не суждено было оправдаться. Вместо осмотра Барселоны Кэтти, Кармен и Джастину предстояло знакомство кое с кем другим.

* * *

— Стив, поторопись! — скомандовала Шерон.

Она шла, рассекая толпу прибывших пассажиров приземлившегося двадцать минут назад самолета «Нью-Йорк — Барселона». Светлый, серебрившийся на свету многочисленных ламп плащ развевался за ее спиной наподобие шлейфа свадебного платья.

— Нам нужно быстрее получить багаж. Не желаю стоять два часа в очереди за собственным чемоданом!

— Шерон, что с тобой, в конце концов?! — Стив догнал ее и резко развернул к себе лицом. — Объяснишь?

— Это сюрприз, — жеманно ответила Шерон.

— Сначала ты устроила мне сюрприз с Багамами… не прошло и недели, а мы — уже в Барселоне.

— Немного терпения, Стив.

— Неужели мы выполняем секретную миссию? Признайся, ты тайный агент ЦРУ или ФБР?

— Ни то и ни другое. Не будь смешон, милый, — Шерон погладила Стива по щеке, а затем слегка похлопала. — Ну же, не упрямься. Пошли скорее за вещами. Уже объявили выдачу багажа нашего рейса.

Стив вздохнул и покорно пошел вслед за Шерон. Правда, «пошел» не совсем подходящее слово. Шерон неслась со скоростью десять километров в час, что в два раза превышало среднюю скорость человеческого шага. Стив едва поспевал за ней, боясь потерять из виду.

— Куда теперь? — спросил озадаченный Стив, когда чемоданы с багажной «карусели» были наконец им сняты.

— В порт.

— Что?

— Ты не ослышался, милый. Мы едем в морской порт Барселоны.

— Могу я поинтересоваться зачем?

— Можешь, — с лукавой улыбкой ответила Шерон. — Нам нужно попасть на корабль «Гранд принцесс».

Глаза Стива округлились от удивления.

— Уж не тот ли это лайнер, от круиза на котором ты добровольно отказалась ради нашего отпуска на островах?

— Тот самый. Ты заслужил оценку «отлично». — Шерон чмокнула его в щеку.

— Ты что, все-таки собралась на него взойти?

Шерон медленно покачала головой.

— Тогда зачем… — начал было Стив, но, заметив, что Шерон уже направилась к выходу, замолк.

Сюрприз так сюрприз, подумал он, вздохнув.

* * *

Кэтти и Джастин медленно спускались по трапу. Они держались за руки, не желая скрывать свою любовь. Вездесущим журналистам только того и надо было. Фотовспышки слепили глаза каждую третью секунду. Кэтти уже надоело говорить одну и ту же кодовую фразу «без комментариев». Ее порекомендовала Кармен на случай, если журналисты начнут задавать некорректные вопросы о личной жизни и планах относительно Джастина Уайли. Кэтти с удивлением обнаружила, что газетчиков интересовали исключительно эти аспекты жизни талантливого модельера.

Бедняжка Шерон, мелькнуло в ее голове. Теперь понятно, почему она прячется от прессы. На ее месте я поступила бы точно так же. Впрочем… я уже на ее месте. Кэтти не сдержала улыбку — и один из журналистов тут же поинтересовался о причинах ее хорошего настроения.

— Не сомневаюсь, что вы рады, — говорил он, — потому что смогли окрутить миллионера, неприступного мистера Уайли. Многие уж начали подозревать его в…

Кэтти одарила чрезмерно «осведомленного» журналиста презрительным взглядом и холодно ответила:

— Без комментариев. Позвольте нам пройти.

В следующее мгновение Кэтти ослепила вспышка, значительно ярче предыдущих.

— Привет.

Кэтти остановилась словно громом пораженная. Перед ней, лицом к лицу, оказалась женщина, настолько похожая на нее внешне, что сомнений не осталось…

— Шерон? — пробормотала Кэтти. Она не упала в обморок только потому, что ее держали сильные руки Джастина.

Вокруг защелкали затворы фотоаппаратов. Количество вспышек возросло раз в пять. Теперь их снимали даже пассажиры лайнера.

— А я и не знал, что у мисс Долтон тоже есть двойник, — задумчиво пробасил джентльмен в клетчатой жилетке.

— Похоже, они сами не подозревали, — согласилась с ним стоящая рядом женщина.

— Кто же из них настоящая? — подняв круглые черные глазенки на маму с папой, пролепетал пятилетний малыш.

— Почему наша Шерон Долтон назвала ту женщину своим именем?.. — Кому принадлежал шепот, не определил бы даже самый опытный сыщик.

— Надо же! Сначала не было ни одной, а тут — сразу две! — со злорадством заметила длинноногая блондинка, бросающая красноречивые взгляды на Джастина с того самого момента, как он поднялся на борт лайнера.

— Столько лет прятаться от прессы… и предстать перед ней сразу в двух экземплярах, — хихикнул неприятный голосок записной сплетницы в летах.

Все это обрушилось на голову несчастной Кэтти, которая и без того едва держалась на ногах. В толпе начали живо обсуждать «встречу». Похоже, предстоящая экскурсия по Барселоне отошла на второй план. Антонио Гауди интересовал путешественников заметно меньше, чем вопрос, какая из двух Шерон настоящая.

— Думаю, леди, нам лучше поговорить подальше от фотокамер и любопытных глаз, — предложил Джастин.

Не дожидаясь согласия или возражений, он стал энергично прокладывать путь сквозь плотное кольцо зевак.

— Давайте свернем в тот переулок, — предложил Джастин, когда они выбрались на свободу.

Кармен согласно кивнула и добавила:

— А потом налево — там есть замечательное кафе, открытое еще в восемнадцатом ве…

— О, в нашей компании есть экскурсовод?! — воскликнул Стив. — Сюрприз за сюрпризом. Браво, Шерон!

Кармен промолчала. Она, как и Стив, была в шоке. Выходит, существуют две Шерон Долтон. Так на которую из них она должна была работать? А вдруг произошла ошибка и… Стэнфорд ничего не говорил о двойной «нагрузке»!

Компания вошла в кафе, о котором говорила Кармен, и все единогласно решили, что здесь вполне можно укрыться от любопытных глаз.

— Итак, мисс… простите, не знаю вашего имени, как это понимать? — без обиняков приступила к допросу Шерон в то время, пока Кармен и Стив делали заказ на всех.

— Кэтти… Кэтти Маршалл. — Голос Кэтти предательски дрожал. Как, впрочем, и ее колени. Благо их надежно скрывала длинная скатерть. — Я могу все объяснить.

— Будьте так любезны, — холодно проронила Шерон.

Кэтти вкратце пересказала свою историю. Джастин был единственным, кто выслушал ее спокойно. Кармен то и дело хваталась за голову и воздевала руки к небесам, прося о защите своего святого покровителя. Стив повторял «не может быть», а Шерон либо заливисто смеялась, либо с такой же искренностью хмурила брови и морщила лоб. В результате Кэтти не знала, какая кара ее ждет. С одной стороны, Шерон выглядела даже довольной, а с другой… Кэтти уже чувствовала на своих запястьях тяжесть наручников и мысленно прощалась с Джастином.

— Шерон, ради всего святого, простите меня. Я не думала, что так получится… я ничего не планировала заранее… Я ведь даже не подозревала о вашем существовании. — Кэтти запнулась. — Вернее, о том, что мы так похожи.

Шерон внимательно разглядывала Кэтти. Наконец она вынесла вердикт:

— В любом случае вы обманули очень много людей.

Кэтти опустила голову. Все кончено. Шерон никогда не простит ее.

— Я пряталась от фотокамер столько лет не ради того, чтобы какая-то… чтобы вы, мисс Маршалл, позировали папарацци в мыслимых и немыслимых позах, называясь моим именем. А вы? — обратилась Шерон к Джастину. — Вы ведь жалуете прессу не больше меня, мистер Уайли, не так ли?

— Мы знакомы? — удивился Джастин.

— Не лично, разумеется. Однако вы ведь слышали обо мне, так почему я не могла слышать о вас?

Кэтти сверкнула глазами, заметив, с каким интересом Джастин смотрит на Шерон. Сейчас он признается в том, что не только слышал ее имя, но и… любил ее. Кэтти замерла, не в силах сделать ни единого вдоха. Она бы смирилась с наручниками и тюремной робой, но только не с потерей Джастина! Откуда-то из глубин поднялась злость. Кэтти не могла молчать.

— Шерон, я виновата. Страшно виновата перед вами… Простите и будьте милосердны.

— Что-то не слышу раскаяния в вашем голосе, — заметила Шерон, посмотрев Кэтти в глаза.

— Вам досталось все: талант, деньги, слава…

— Об одном я не просила, другое — заслужила, а третьего — избегаю, — холодно сообщила Шерон.

— У меня нет ничего.

— Не было, — поправила ее Шерон, красноречиво указав взглядом на Джастина, который на протяжении всего разговора держал Кэтти за руку. — Став женой мистера Уайли, вы обретете, по крайней мере, деньги и славу. А уж таланта, мисс Маршалл, вам не занимать. Ловко же вы обвели всех вокруг пальца! Даже мой старый друг Стэнфорд не отличил подделку от оригинала. — Шерон рассмеялась. — Даже не представляете, какую сцену он мне закатил на днях!

Кэтти боялась поверить собственному счастью.

— Мы с Джастином… значит, вы не сдадите меня полиции? — робко спросила Кэтти, не желая выдать свою радость раньше времени. Вдруг Шерон передумает или она, Кэтти, неправильно ее поняла?

— При условии, что вы расскажете мне всё.

— Всё? — растерялась Кэтти. — Что именно?

— Откуда вы? Почему так похожи на меня?

— Я не специально! — испуганно заверила Кэтти.

Шерон тепло улыбнулась.

— Надеюсь.

Кэтти пожала плечами.

— Совпадение.

— О, мисс Маршалл…

— Кэтти.

— Кэтти, не вынуждайте меня думать, что вы столь наивны! Подобные совпадения бывают только в волшебных сказках. В реальности все имеет куда более логичные и, соответственно, более прозаические объяснения. — Кто ваши родители? Чем они занимаются?

— Моя мама всю жизнь проработала портнихой. Она умерла много лет назад. А я с четырнадцати лет вынуждена была работать за копейки официанткой, чтобы прокормить себя…

На глаза Кэтти навернулись слезы, и она готова была возненавидеть себя за проявленную слабость. Ей ни к чему жалость Шерон, Джастина или кого бы то ни было еще. Возможно, любовь Джастина — та награда, которую она заслужила своим трудом, терпением и стойкостью перед жизненными неурядицами.

— А ваш отец?

— У меня не было отца, — холодно ответила Кэтти.

— Милая, у всех есть отец, — мягко заметила Шерон. — Вы ведь не настолько…

— Я не глупа и не наивна, — огрызнулась Кэтти, перебив Шерон. — Тот человек, который отдал свою бесполезную хромосому для меня, недостоин называться моим отцом. Он даже не удосужился дождаться моего рождения. Сбежал, как последний негодяй, оставив мою мать на четвертом месяце беременности. Она вкалывала как проклятая, чтобы вырастить меня… Мой папаша погнался за славой и богатством. Мама говорила, что он женился на какой-то второсортной актрисе из телесериалов и рекламных роликов… Впрочем, я точно не знаю. Никогда не желала ничего о нем знать!

— Шерон, что с тобой?! — встревожился Стив. — Ты плачешь? Что произошло? Ответь же!

— Та второсортная актриса, о которой только что упомянула Кэтти, это… это… — Слезы мешали ее говорить, но и держать при себе открывшуюся ей истину Шерон не могла. — Это была моя мать. А негодяй, бросивший беременную женщину, мой отец. Кстати, Кэтти, он погиб полтора года назад в автомобильной катастрофе, если для тебя это что-нибудь значит. Быть может, ты даже обрадуешься этому известию… — Шерон горько разрыдалась. — Я любила его. Он был… прекрасным отцом.

— К сожалению, не могу сказать ничего определенного на этот счет. У меня не было отца, ни хорошего, ни среднего, ни плохого, — заявила Кэтти и поджала губы.

— И… и… они с мамой очень любили друг друга, — добавила Шерон. — Я всегда восхищалась папиным терпением. Только любящий мужчина способен был столько лет терпеть капризы известной актрисы. А затем… только благодаря его заботам и вниманию мама не впала в тяжелейшую депрессию после того, как закончилась ее карьера.

— Так, получается… — Джастин помедлил, — вы сестры?

Шерон и Кэтти уставились друг на друга немигающим взглядом.

— Да, сестры, — согласился с ним Стив. — У них один отец.

— У меня никогда не было сестры, — тихо сказала Кэтти.

Шерон перестала плакать.

— У меня тоже.

— Вот и еще одно совпадение, — подметила Кармен.

— Господи! — в один голос выдохнули сестры, прежде чем кинуться друг другу в объятия.

— Может быть, мы все-таки успеем осмотреть пару шедевров Гауди? — робко поинтересовалась Кармен, взглянув на изящные часики, обхватившие ее тонкое запястье.

— Кармен! — в один голос воскликнули сидящие за столиком.

— Ладно-ладно, молчу. Только последний вопрос.

— Какой? — Джастин снисходительно улыбнулся.

— Кто из вас вернется на корабль?

Шерон и Кэтти переглянулись и рассмеялись.

— Пусть Кэтти и Джастин продолжают свое путешествие, — сказала Шерон, — а мы со Стивом вернемся в Нью-Йорк. У нас полно дел, которые требуют немедленного завершения. Надеюсь, журналистам хватит одной Шерон Долтон. Так что, сестричка, придется тебе принять огонь на себя.

— А что ты собираешься делать все это время?

— Закончу коллекцию и… — Шерон вопросительно посмотрела на Стива. — Скажем?

Стив кивнул.

— Мы хотим пожениться. Без лишнего шума. Только самые близкие и друзья. Свадьбу мы хотели отпраздновать на маминой вилле. — Лицо Шерон омрачила внезапно набежавшая тень.

— В чем дело, милая?

— Жаль, что на нашей свадьбе не будет Кэтти и Джастина. Может быть, перенесем?.. — неуверенно спросила Шерон.

Теперь уже помрачнел Стив.

— Даже не смейте! — горячо возразила Кэтти. — Я и так доставила вам кучу хлопот. Вместо того чтобы заниматься приготовлениями к самому радостному дню в вашей жизни, вы примчались сюда. Не меняйте свои планы и… будьте счастливы.

— К тому же мы ответим вам тем же, — добавил Джастин.

— В каком смысле? — растерялась Кармен.

— Позволь, я поделюсь радостной новостью, любимая, — попросил Джастин.

Кэтти согласно кивнула и, не сдержав улыбку, смущенно опустила ресницы.

— Мы с Кэтти решили обвенчаться в Венеции.

— О! Какая прекрасная идея! — воскликнула Шерон.

— Жаль, что вас не будет на нашей свадьбе, — виновато заметила Кэтти.

— У нас будет свой праздник, — напомнила ей Шерон.

— А потом мы устроим общий, согласны? — предложил Стив.

— Конечно!

— Надеюсь, хоть на одно из торжеств вы меня пригласите? — робко подала голос Кармен. — Я обожаю американские свадебные торты.

Видимо, счастливый смех американских туристов привлек внимание хозяина-испанца, потому что вскоре к их столику подошел официант с бутылкой лучшей мадеры «от заведения».

Кармен защебетала по-испански, рассыпаясь в благодарностях и улыбках. Хозяин кафе попросил позволения присоединиться к их компании. Когда Марио, так его звали, присоединился к ним, точнее к Кармен, поскольку она единственная знала испанский язык, за столом стало еще веселее. Джастин и Кэтти перестали стесняться и беспрестанно целовались.

Шерон и Стив сидели в обнимку и с улыбками наблюдали за зарождением новой любви. На щеках Кармен появился румянец, а Марио придвигался все ближе и ближе к привлекательной и говорливой итальянке.

— Похоже, мы встретимся еще на одной свадьбе. — Шерон подмигнула Кэтти и Джастину.
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— Что произошло?

— Вы их видели?

— Кого?

— Как кого? Шерон Долтон!

— Которую из двух?

— Как это понимать?

— Откуда взялась вторая Шерон?

— Похоже, они сами впервые видели друг друга! Вы заметили, как округлились их глаза? Впрочем, я всегда считала, что у мисс Долтон и без того слишком большие глаза для столь маленькой, беличьей, мордашки.

— Может быть, в Барселоне они поменяются…

— Кто же тогда отправится в круиз с нами? Та Шерон Долтон, которую мы знаем, или?..

Смех, расспросы, разговоры, удивленные возгласы, охи и таинственные полуулыбки, свидетельствовавшие якобы о большей осведомленности, раздавались еще долго после того, как Джастин увел Шерон, Кэтти, Кармен и Стива подальше от людских пересудов и фотокамер вездесущих папарацци.

Имя Шерон звучало во всех уголках круизного лайнера. Стоит ли удивляться, что отголоски скандальной встречи Шерон Долтон со своим двойником донеслись и до нижней палубы? Одного имени Шерон оказалось достаточным, чтобы мозг Тома начал работать с удвоенной энергией, вырабатывая новый план легкого обогащения.

— Эй, Чарли, что там только что нес о… э-э-э… — Том сделал вид, что запамятовал имя виновницы всеобщего ажиотажа. — Кажется, Шерон Долтон?

— Все журналисты словно с ума посходили. Наверху только и слышно: Шерон то, Шерон се…

Дружный смех обедавших матросов покоробил Тома. Почему он до сих пор не в курсе? Однако сейчас незачем демонстрировать свои амбиции. Лучше прикинуться дурачком… Если Кэтти разоблачили, то ему лучше оставаться в тени. Наверняка найдется пара молодчиков, которые начнут на каждом углу судачить о том, что Том провел на корабль свою подружку. А она мало того что отправилась в круиз без билета, так еще и выдала себя за другую женщину.

Черт бы ее побрал! Если из-за этой безмозглой дуры, которая даже пиво не может разлить по-человечески, его выгонят с работы… Том сжал кулаки. Однако, заметив недоумевающий взгляд капитана судна, изобразил на лице что-то наподобие улыбки и вновь принялся за еду.

Этот старый кретин вечно придирается к нему. Том понятия не имел, почему капитан взъелся на него в последнее время, однако предпочитал не ввязываться с ним в открытый конфликт. Вот-вот его попрут с судна и отправят на пенсию… зачем портить старикану последние денечки? Том не сдержал самодовольную ухмылку, но тут же об этом пожалел. Капитан смотрел на него в упор.

— Ты не слышал?

— О чем? — задал вопрос Том с набитым ртом, словно макароны с мясом заботили его сейчас куда больше, нежели сплетни о богачах с верхних палуб.

— На судне есть одна дамочка… — Чарли смачно облизал губы, всем своим видом дав понять, что с удовольствием проделал бы то же самое и с прелестями той, о ком шла речь. — Шерон Долтон. Кажется, она какая-то портниха или что-то в этом духе… Я всегда говорил, что баб волнуют одни тряпки. Хотя даже в них толк знают лишь некоторые. Похоже, Шерон Долтон одна из них.

— Чарли, ближе к делу! — не выдержал Том.

— Видимо, эта Шерон жутко комплексует из-за своей внешности… или еще из-за чего, но она никогда не жаловала журналистов. А тут вдруг отправилась в круиз на корабле, где их видимо-невидимо. Наверное, почувствовала вкус славы, ну и понеслось…

— И что же с ней оказалось не так? — осторожно спросил Том, отхлебнув одним глотком полстакана компота.

Чарли подозрительно покосился на Тома.

— А почему с ней должно быть что-то не то? Ты что-то знаешь?

— Не дури, дружище! — отмахнулся Том. — Откуда я мог что-то знать об этой… Шерон, да?

— Да, — с прежним недоверием подтвердил Чарли.

— Ну, так и что учудила эта дамочка на этот раз?

— На этот раз? Том, откуда ты знаешь мисс Долтон? — Капитан пригвоздил его к стулу пронзительным взглядом. — Ты ведь знаком с ней, не так ли?

— Что вы… откуда я могу знать?

— Том. — Капитан оскалился в улыбке. — У меня к тебе деловое предложение.

— Какое? — насторожился Том, опустив вилку.

— Десять процентов от гонораров, которые тебе с радостью заплатят журналисты.

Все собравшиеся за столом матросы дружно загоготали, приняв слова капитана за шутку. Однако сам капитан, напротив, посерьезнел.

Том с опаской посмотрел на потенциального «партнера».

— Не понимаю, о чем вы. Я не знаю никакую Шерон Долтон.

А если даже и смогу поделиться с журналистами кое-какой информацией, то уж точно не стану отдавать часть заслуженной награды старому кретину, мысленно добавил Том.

План созрел в голове Тома мгновенно. Не говоря ни слова, он встал из-за стола и под пристрелом вопрошающе-недоумевающих взглядов покинул общую столовую.

— Мистер Скински, расскажи подробнее об обстоятельствах вашего знакомства с мисс Долтон! — Репортер нажал на кнопку записи маленького цифрового диктофона.

Том расплылся в широкой улыбке. Черт побери, он и не подозревал, что настолько тщеславен. А уж как ему нравилось, когда с ним носились, как с величайшей драгоценностью! Одно обращение «мистер Скински» чего стоит! Спасибо, Кэтти, подумал Том, благодаря тебе я почувствовал вкус славы. И он, черт побери, мне нравится!

— Какую мисс Долтон вы имеете в виду? — с видом превосходства поинтересовался Том, заранее предвидя, как отвиснут челюсти у всей журналистской братии после того, как они услышат историю о предприимчивой официантке из портового кабака, которая выдавала себя за знаменитую пассажирку «Гранд принцесс». Репортер из «Нью-Йорк таймс», которому первому посчастливилось договориться об интервью — а точнее о цене за него — с Томом, изумленно вскинул брови.

— Видите ли… — Том откинулся на спинку мягкого кресла. Он чувствовал себя необыкновенно вольготно в каюте класса люкс, словно всю жизнь плавал на круизных лайнерах на верхних палубах для VIP-персон. — Моя бывшая подружка, Кэтти Маршалл, всегда была немного… как бы это получше выразиться?.. В общем, она мечтала о славе и богатстве с раннего детства. Бедняжка осталась сиротой. Папаша сбежал еще до ее рождения, а мать…

— Простите, мистер Скински, а кто такая Кэтти Маршалл? — осторожно поинтересовался журналист, уже зная, что наткнулся на золотую жилу в лице Тома Скински.

Столь меркантильного и при этом амбициозного типа ему давно не приходилось видеть. Настоящая находка для репортера светской хроники. Несколько тысяч долларов, которые он посулил Тому за скандальные сведения о Шерон Долтон, казались теперь сущим пустяком по сравнению с той бомбой, часовой механизм которой Том сейчас взводил.

— Кэтти Маршалл? — ядовито переспросил Том, словно само имя было ему противно. — Это та особа, которую вы все принимали за Шерон Долтон в течение прошедшей недели.

— Но как такое возможно?!

Том пожал плечами.

— Думаю, об этом вам лучше спросить у самой Кэтти. Я могу лишь рассказать о том, как она оказалась на корабле и окрутила миллионера. Я всегда знал, что девчонка не пропадет. — Том скабрёзно усмехнулся и скрестил на груди руки. — Потом она раскаялась и прибежала ко мне. Умоляла спрятать ее на корабле. Предлагала в награду какую-то антикварную булавку…

— Брошь из аукционного дома «Сотбиз»? — уточнил корреспондент, набрав полные легкие воздуха.

Том рассеянно кивнул.

— Кажется. Кэтти утверждала, что этот ее парень… вроде Джастин… отвалил за нее четыреста кусков.

— Да-да, продолжайте, мистер Скински. Что вы знаете о детстве и юности своей подружки? Как вы полагаете, настоящая Шерон Долтон знала о существовании двойника?

Том скептически усмехнулся.

— Где ей знать? Кэтти утверждала, что впервые услышала о знаменитой близняшке только на корабле.

— Но как такое возможно? У нее ведь много знакомых, взять, к примеру, ее помощницу, Кармен Романно, которая ни на шаг не подпускала к ней журналистов. Никому так и не удалось взять интервью у Шерон… то есть Кэтти… Выходит, что Кармен была сообщницей мошенницы?

Том снова усмехнулся. Забавно, как бы Кэтти отвечала на вопросы журналистов, адресованные Шерон Долтон?

Интервью шли одно за другим. Тому даже пришлось повысить ставки, иначе он рисковал лишиться голоса от перенапряжения голосовых связок. Слишком много подробностей жаждали вытянуть из него жадные до сенсаций и «грязного белья» журналисты. Кого-то интересовали подробности интимной жизни Кэтти, кого-то куда больше заботило таинственное внешнее сходство Шерон и Кэтти.

— Быть может, они родственницы? Сколько лет Кэтти?

Том почесал в затылке. Он никогда не интересовался возрастом подружки. Главное, что она совершеннолетняя. В отношениях с женщинами Том всегда придерживался одного принципа — никаких неприятностей с законом.

Подобная осмотрительность диктовалась вовсе не нормами морали, а тем, что Том уже раз привлекался к суду за совращение пятнадцатилетней пигалицы, которая сама же и прицепилась к нему в ночном клубе. Эта чертова дура уверяла, что ей уже девятнадцать. Она была так размалевана, что у Тома и мысли не возникло попросить у нее документы. Благо, что эта малолетняя идиотка не стала обвинять Тома в изнасиловании. Впрочем, она еще долго портила ему жизнь полуночными звонками и анонимными письмами с любовными признаниями. На счастье Тома, ее родителям надоели истерики и попытки суицида дочурки, и они отправили ее учиться в частную школу.

Том не любил вспоминать о той истории. Как-то он проболтался о ней Кэтти, так она целую неделю сокрушалась по поводу «несчастной девочки, пострадавшей из-за безответной любви». Разумеется, Том предпочел не вдаваться в подробности. Кэтти вовсе ни к чему было знать о том, какой горячей штучкой была та «несчастная девочка». У Тома до сих пор вскипала кровь от одного воспоминания о шалостях нимфетки.

По сравнению с ней Кэтти была холодной рыбой, изредка шевелившей плавниками. Впрочем, на вкус и цвет… Джастину, видимо, понравилась аристократическая холодность Кэтти, раз он отвалил полмиллиона за какую-то ржавую железяку с разноцветными камешками.

К собственному удивлению, Том испытал приступ ревности.

— Кэтти всегда была от меня без ума, — начал он хвастливым тоном. — Мне будет искренне жаль, если она попадет в тюрьму. Она еще так молода и… во многом наивна. — Немного сентиментальности, пожалуй, не повредит, решил Том и в очередной раз пустился в пространные воспоминания о добрых старых временах.

* * *

— Кэтти, прекрати трусить. — Джастин сел в кресло рядом с Кэтти, которая призвала на помощь все свои актерские способности, чтобы изобразить нешуточную увлеченность процессом подпиливания ногтей.

— Я вовсе не трушу.

— Тогда пойдем вместе со мной ужинать.

— Я не голодна.

— Неправда. За весь день ты выпила одну чашечку кофе. Да и то, только для того, чтобы Кармен перестала донимать тебя.

Кэтти пожала плечами.

— До сих пор не могу прийти в себя после вчерашней встречи с…

— …С сестрой, — закончил за нее Джастин, по лицу Кэтти догадавшись о том, какие противоречивые чувства одолевают ее сейчас.

Кэтти слишком привыкла считать своего отца негодяем. Теперь же, узнав о том, что, бросив ее беременную мать, он создал другую семью и стал прекрасным и заботливым отцом, Кэтти растерялась. Она не знала, как относится к нему и к обретенной сестре.

С одной стороны, с Шерон ее ничто не связывало. Они никогда прежде не виделись и даже не подозревали о существовании друг друга. С другой стороны, они были слишком похожи — внешне и, как выяснилось, внутренне, — чтобы отрекаться от кровного родства. Безусловно, Кэтти могла бы отвернуться от зеркала, чтобы не видеть свое отражение. Однако это ничего не изменит. Не станешь же до конца жизни избегать зеркал!

К счастью, у Кэтти было в запасе время. Шерон и Стив предпочли сразу же после знакомства с Кэтти и Джастином вернуться в Нью-Йорк, где занялись приготовлениями к свадьбе. Кэтти же вместе с Джастином и Кармен вернулись на лайнер, чтобы продолжить путешествие.

Что же не устраивало и пугало Кэтти настолько, что она боялась высунуть нос из каюты Джастина? Журналисты! Вездесущие и вечно лезшие в чужую жизнь папарацци посменно дежурили у их дверей, чтобы получить хоть какой-то комментарий от Кэтти… Да-да, они уже знали о том, что на корабле не настоящая Шерон Долтон, однако даже фальшивая дизайнерша интересовала падких на сенсации газетчиков.

— Кэтти, ты ведь не можешь сидеть взаперти до конца круиза, — резонно заметил Джастин.

— Почему? Разве кто-то посмеет силой выволочь меня на прогулочную палубу? — довольно дерзко спросила Кэтти.

Ее грубость неприятно поразила Джастина.

— Нет, но… Несчастная Кармен не может отдуваться за тебя и Шерон.

Кэтти гневно сверкнула глазами.

— Как выяснилось, Кармен не прочь поболтать с журналистами за чашкой чаю, — ядовито заметила она. — Интересно, сколько они ей заплатили за те грязные сплетни обо мне, которые она распустила? Самое ужасное, что Шерон решит, будто это я пятнаю ее репутацию.

— Кэтти, неужели ты полагаешь, что это Кармен разболтала о том, каким образом ты оказалась на корабле?! — воскликнул Джастин.

— А кто же еще? Шерон со Стивом сразу же после нашей встречи улетели из Барселоны, мы вернулись на лайнер поздним вечером… Так как мы с тобой были вместе и не общались с журналистами, остается только Кармен. Помнишь, она сослалась на головную боль и отправилась в свою каюту? Наутро уже весь корабль гудел, словно растревоженный улей.

— Не знаю… Ведь журналисты могли и сами что-то раскопать, — с сомнением произнес Джастин.

— Неужели ты думаешь, что я такая великая знаменитость, что обо мне много писали газеты?! — язвительно спросила Кэтти. — В полицию я тоже никогда не попадала… Все ясно как божий день: у Кармен слишком длинный язык. Видимо узнав о том, что я вовсе не Шерон Долтон и, следовательно, не смогу заплатить ей обещанный Стэнфордом гонорар, Кармен нашла другой способ подзаработать.

— Кармен на редкость честная и принципиальная, — возразил Джастин.

Кэтти хмыкнула.

— К тому же журналисты не могли так быстро все провернуть, — убеждал ее Джастин. — Подумай сама. Сначала они должны были взять у нее интервью, написать свои «грязные донесения», передать их редакторам. Те в свою очередь должны были поставить материалы в утренние выпуски газет…

— С современными технологиями это заняло не больше нескольких часов. — Кэтти, наконец, отложила в сторону пилочку и подняла глаза на Джастина. — Только Кармен могла быть тем самым «заслуживающим доверия источником информации», на который ссылались журналисты.

— Тогда почему они не назвали ее имя? Ты права: Кармен нечего терять. Стэнфорд нанял ее для сопровождения Шерон Долтон. Так как Шерон нет на корабле, то и работа — отменяется. По сути, те экскурсии, которые она проводила для тебя, были ее доброй волей.

Кэтти пожала плечами.

— Мне даже неловко. Кармен из кожи вон лезла, а я… Впрочем, у меня все равно нет таких денег, которые пообещал ей за работу Стэнфорд.

Раздался стук в дверь. Джастин поднялся, чтобы открыть гостю.

— Не надо! — запоздало попросила Кэтти, заметив на пороге Кармен Романно.

Итальянка была возбуждена. Она молнией влетела в каюту и бросила на журнальный столик кипу газет.

— Вы это видели?!

— Да, я утром просмотрел несколько газет за завтраком, — ответил Джастин.

— Вы довольны? — спросила Кэтти, с вызовом посмотрев Кармен в глаза.

— Довольна? С какой стати? Я возмущена! Думаю, вам с мисс Долтон нужно подать в суд на этих писак! Кстати, советую вам набраться храбрости и пойти в конференц-зал.

— Это еще зачем? — нарочито бесстрастно спросила Кэтти, однако ни от Джастина, ни от Кармен не укрылось, что ее глаза разгорелись от любопытства.

— Ваш бывший дружок, Кэтти, только что устроил пресс-конференцию. Похоже, он взбешен из-за того, что все журналисты, будто сговорившись, забыли упомянуть его имя. Кажется, парень уже заболел звездной болезнью.

— Том?!! Том отвечает на вопросы журналистов?..

Кэтти вдруг стало так стыдно перед Кармен, что она едва удержалась, чтобы не броситься перед верной помощницей на колени и не молить ее о прощении. Однако Кэтти вовремя сообразила, что это будет уж чересчур. В конце концов, Кармен ведь и не догадывалась о выдвинутых против нее обвинениях. Кэтти метнула на Джастина предостерегающий взгляд. Он едва заметно улыбнулся. Кажется, его обрадовало то, что он оказался прав насчет честности Кармен.

— А откуда, по-вашему, они узнали о том, что вас на самом деле зовут Кэтти Маршалл и что до того момента, как сесть на «Гранд принцесс» и выдать себя за мисс Долтон, вы вытирали грязные столы? Или вы думали, что это… — Кармен умолкла, укоризненно уставившись на Кэтти. — Ну, знаете ли! Так меня еще никто никогда не оскорблял!

Кармен крутанулась на высоких каблуках и вылетела из каюты с еще большей скоростью, чем появилась в ней.

— Ну вот, я только что избавилась от единственного союзника на корабле, — горестно заметила Кэтти. — Теперь Кармен уж точно скажет журналистам пару ласковых в мой адрес.

— Во-первых, не забывай, что я тоже твой союзник. — Джастин опустил руки на ее плечи и принялся массировать затекшие от напряжения мышцы. — Тебе нужно расслабиться, дорогая.

— Ты шутишь? Мне сейчас не до отдыха. — Кэтти решительно встала и, быстро взглянув на себя в зеркало, взяла сумочку.

— Совсем недавно ты собиралась прятаться в моей каюте до самой Венеции, — напомнил с улыбкой Джастин.

— Верно, но тогда я не знала о пресс-конференции этого мерзавца! Том всегда мечтал о славе! Пусть даже о такой дешевой, как та, что свалилась на него благодаря мне… вернее, благодаря Шерон. По сути я… мы оба паразитировали на ее имени. Я ничем не лучше Тома. — Кэтти едва не расплакалась, лишь нежное объятие Джастина придало ей сил и уверенности.

— В твоих действиях не было ни капли корысти. Ты не гналась за славой или за богатством.

Кэтти кивнула.

— Ты ведь мне веришь, правда? Джастин, для меня важно только твое доверие и любовь. Пусть весь мир повернется ко мне спиной, но только не ты…

— Кэтти, успокойся. Я люблю тебя и буду рядом, что бы ни случилось.

— Обещаешь?

— Обещаю. — Джастин поцеловал ее в губы.

— Тогда пойдем.

— Что ты задумала?

— Пора предстать перед народным судом.

— Надеюсь, ты не ждешь от журналистов справедливого рассмотрения дела? Для них куда важнее сенсации и громкие заголовки. Ради увеличения тиража они готовы заложить душу самому дьяволу.

— Я знаю. Потому не особо рассчитываю на успех. Вряд ли мне удастся пробить лбом стену. К тому же им куда интереснее мнение самой Шерон, чем ее «подделки».

— Мне не нравится твой настрой, любимая, — встревожился Джастин. — Ты вовсе не подделка. Ты ничем не хуже Шерон. А для меня — так во стократ лучше.

— Спасибо, — расчувствовалась Кэтти. На этот раз ей все-таки не удалось сдержать слезы. — Я люблю тебя. Если бы мне предложили отмотать время назад подобно кинопленке и я могла бы изменить свое прошлое… то я бы все равно выдала себя за Шерон ради встречи с тобой. Именно твоя любовь дает мне сейчас силы для борьбы.

— Тебе незачем воевать или сражаться, — возразил Джастин. — Журналисты все равно останутся прежними. Не зря их называют «акулами пера» и «шакалами». Не беспокойся, они забудут о тебе, как только найдут другую жертву. Возможно, ею стану я.

— Даже не шути так! — Испуганно предупредила Кэтти.

— Раньше я их мало интересовал. Моя биография, видимо, казалась им слишком скучной. Никаких скандалов, романов с топ-моделями, наркотиков, банкротств…

— Зато теперь они отыграются по полной. Я уже вижу заголовки: «Миллионер-промышленник женится на аферистке», «Откупит ли Джастин Уайли свою невесту от правосудия?», «Во сколько миллионов обошлась мистеру Уайли невеста?», «Джастин Уайли женился на официантке», «Сестра Шерон Долтон — преступница»…

— Стоп, Кэтти. Прекрати изводить себя. Ты вовсе не преступница и не аферистка. Однако ты права в одном: я женюсь на тебе, чего бы мне это ни стоило.

Лицо Кэтти озарила улыбка.

— Кстати, дорогая, у тебя определенные таланты Может быть, тебе стоит попробовать силы в журналистике?

— Джастин!

— Шучу, шучу. Мне не нужен домашний папарацци.

— А что, в твоих шкафах спрятало много скелетов?

— Я молчу, памятуя о заповеди журналистов: каждое слово может быть использовано против вас.

— Джастин, пожалуйста, не дай мне убить Тома на месте, — попросила Кэтти. — Как только представлю его самодовольную физиономию… — Она брезгливо поморщилась. — Была бы моя воля, вообще бы с ним не встречалась. Какая же я идиотка! Зачем только меня понесло на нижнюю палубу?

— Уже ничего не изменить. Значит, так должно было случиться. Так было предписано свыше. Том мог пронюхать обо всем и сам. Увидел бы тебя на фотографии, рядом с Шерон… Она ведь узнала не от него.

Кэтти вздохнула.

— Ладно, пойдем на растерзание шакалам.

— Готова?

Ответить ей помешал пронзительный телефонный звонок.

— Если это журналисты, скажи, что мы сейчас выйдем и ответим на все их вопросы.

— Ты уверена?

— Более чем. Хватит прятаться… к тому же я страшно проголодалась. Пусть считают, что взяли меня измором.

Звонила Шерон. Она была взволнована не меньше них, хотя находилась на твердой земле в сотнях миль от центра событий. На заднем фоне слышался приглушенный голос Стива. Похоже, он, как и Джастин, пытался успокоить любимую женщину.

— Включите радио и настройте его на частоту Эй-би-си, — не терпящим возражений тоном сказала Шерон.

— Что случилось?

— Джастин, просто сделай то, о чем я прошу, — наигранно миролюбивым голосом попросила Шерон. — Мне надоело терпеть выходки журналистов!

— Шерон, как тебя пони… — Из трубки послышались короткие гудки.

Растерянность Джастина напугала Кэтти.

— Милый, что она сказала? Что случилось? Неужели Шерон обвиняет меня в той шумихе, которую поднял Том? Наверняка она меня ненавидит, — на одном дыхании выпалила Кэтти, не дав Джастину вставить ни слова.

— Нет-нет, она только попросила включить Эй-би-си.

Брови Кэтти поползли вверх.

— Больше Шерон ничего не сказала. Кажется, она собралась сделать какое-то заявление в прямом эфире, — предположил Джастин.

— Господи… — Кэтти прикрыла ладонью рот. — Меня арестуют.

— Успокойся. — Джастин обнял ее. — Никто не посмеет коснуться тебя и пальцем. Ты ведь не подделывала ее документы, ведь так?

Кэтти кивнула, однако нисколько не успокоилась.

— Шерон была очень зла?

— Скорее взволнована, — ответил Джастин, настраивая радиоприемник. — Впрочем, как и ты. Поймал! Наконец-то!

Треск в динамиках смолк, уступив место мелодичному женскому голосу, сообщившему прогноз погоды на завтра.

— Ты не находишь, что сейчас не самое подходящее время, чтобы слушать радио? — раздраженно спросила Кэтти.

— Однако Шерон попросила меня именно об этом.

— О чем?

— О том, чтобы мы прямо сейчас настроили приемник на Эй-би-си и… тс! — Джастин приложил к губам палец.

— А сейчас, уважаемые радиослушатели, мы приветствуем в нашей студии столь же известную, сколь и таинственную звезду мира моды… Шерон Долтон!

Кэтти вопрошающе посмотрела на Джастина, затем снова перевела взгляд на приемник.

— Спасибо за то, что наконец-то согласились прийти к нам и ответить на вопросы, которые, без сомнения, давно волнуют ваших поклонников, — приторно-слащавым голоском пропела ведущая эфира.

— О, что вы, это я должна благодарить вас за то, что пригласили меня и дали возможность выразить свою точку зрения на последние события!

— О чем вы говорите, Шерон? — фальшиво удивилась ведущая.

— Давайте сразу договоримся говорить начистоту. Ни для кого, я думаю, уже не секрет, что у меня появилась двойняшка. Вернее, она была всегда…

— Но объявилась совсем недавно, — подсказала ведущая.

— Верно.

— И как вы отнеслись к самозванке?

— О, я вижу, вы не избежали участи многих доверчивых людей, — снисходительно заметила Шерон. — Конечно, я не могу вас винить. Россказни некоего Тома Скински порядком нас рассмешили.

— Вас?

— Меня и мою сестру, — пояснила Шерон.

— Так, значит, вы признаете, что бывшая официантка ваша сестра?

— Сводная.

— Мистер Скински утверждает, что его подружка Кэтти Маршалл тайком пробралась на круизный лайнер, а затем выдала себя за вас… Какой удар по вашей репутации! Мне очень… поверьте, очень и очень жаль, что вы попали в столь неприятную ситуацию. Безусловно, вас никто не винит. Уверена, что самозванка ответит по всей строгости закона.

Пока ведущая притворно сокрушалась по поводу поруганной репутации Шерон Долтон, Шерон заливисто смеялась, словно ей рассказывали анекдоты.

— Извините?.. — удосужилась, наконец, обратить на нее внимание ведущая.

Похоже, смех Шерон никак не вписывался в намеченный ею ход беседы. Вернее, в ее тональность. По сценарию, отразившемуся в анонсе предстоящего интервью, Шерон должна предстать невинной жертвой, подло обманутой коварной сестрой, которая с раннего детства завидовала более талантливой и во всех смыслах благополучной Шерон.

— Надеюсь, вы закончили? — любезно поинтересовалась Шерон. — По-моему, пора дать слово и мне. В конце концов, именно я, как вы выразились, пострадавшая сторона и несчастная жертва подлого обмана… или еще хуже: заговора! — Шерон снова беспечно рассмеялась.

— Да-да, я, как и наши уважаемые радиослушатели, жаждем услышать ваше мнение, Шерон, — поспешно ответила ведущая. Видимо, ей уже не терпелось объявить рекламную паузу. Однако она никак не решалась вновь оборвать долгожданную гостью на полуслове.

— Итак, сначала по поводу уже упомянутого мистера Скински. Вот она, сила денег и дешевой славы! Стоило журналистам посулить этому типу кругленькую сумму, как он тут же выдумал массу небылиц о моей сестре.

— Вы заявляете?.. — Похоже, у ведущей от изумления перехватило дыхание, но она тут же спохватилась и привычным тоном продолжила: — Уважаемые радиослушатели, только что Шерон Долтон в прямом эфире обвинила Тома Скински в клевете. Какие еще тайны хранит Шерон Долтон? Оставайтесь с нами: впереди вас ждет самое интересное!

После пятиминутного блока новостей и приветствия ведущей Шерон продолжила:

— Возможно, мистер Скински решил подобным образом обратить внимание на свою жалкую фигуру… Судовой матрос, вы ведь понимаете, какую жизнь он ведет. — Шерон многозначительно умолкла. Последовавшая пауза имела целью внушить слушателям, каким ничтожеством на самом деле являлся Том Скински. — К тому же, насколько мне известно, Кэтти послала его ко всем чертям. Ей надоело терпеть его пьяные выходки и приступы ревности, после которых бедняжка рыдала на моем плече. Я давно уговаривала ее бросить этого мерзавца… однако Кэтти такая сердобольная! Она и таракана не в состоянии прихлопнуть… Впрочем, Том вряд ли превосходит по моральным качествам паразитов. Он только и знал, что устраивать скандалы и требовать у нее деньги.

— Шерон, вы хотите сказать, что знали мисс Маршалл прежде?

— Разумеется, — спокойно ответила Шерон.

Даже стоявший за студийным стеклом Стив поразился той искренности, с которой Шерон удалось солгать. Он уже и сам мог поклясться, что пару недель назад пил со своей будущей свояченицей чай с эклерами.

— Но… — Впервые за много лет ведущая не знала, что сказать. Сказать, что интервью вышло за рамки сценария, — не сказать ничего.

Шерон ошеломила, потрясла, разоружила и лишила ее дара речи. Почему никто не сообщил ей, что Шерон знала о существовании Кэтти Маршалл? Почему она, черт возьми, не додумалась до столь простого и логичного вывода?

— Мы с Кэтти решили немного пошутить, — снова перехватила инициативу Шерон. — Устроили своеобразный эксперимент.

— Экс-сперимент? — запнулась ведущая.

— Как-то мы болтали за чашкой чаю, — весело начала Шерон. Теперь Стив и впрямь поверил в недавнее чаепитие с Кэтти. — Смеялись, дурачились и забавлялись наивностью некоторых журналистов, которые мнят себя всезнайками. Так вот, мы и придумали, как разыграть их, а заодно проверить, так ли они всеведущи, как полагают. Я как бы, между прочим, сообщила, что хочу отправиться в круиз на «Гранд принцесс». В то время в прессе поднялась шумиха по поводу этого лайнера. Одного упоминания о предстоящем путешествии оказалось достаточно. Журналисты расхватали оставшиеся билеты на корабль за считанные часы. Кстати, может быть, мне стоит попросить у «Принцесс круизес» комиссионные? — И Шерон рассмеялась.

— Однако сами вы не сели на корабль, — задумчиво произнесла ведущая.

— Верно. Вместо меня на борт поднялась Кэтти. И что же? Никто не заметил разницы! Мы едва не умерли со смеху!

— Вы?

— Я и мой друг Стив, — доверительным тоном пояснила Шерон. — Кстати, раз уж я развеяла миф о самозванке и аферистке на лайнере… Я хочу хоть как-то загладить свою вину перед слушателями, которые наверняка… э-э-э… несколько разочарованы прозаичностью раздутого журналистами скандала. У меня для вас две новости. Надеюсь, они хоть каким-то образом оправдают то время, которое вы только что потратили на прослушивание радио.

Шерон покосилась на ведущую, словно в надежде услышать хоть какой-то наводящий вопрос… Однако сидевшая напротив женщина была мрачнее тучи и явно не собиралась ни о чем спрашивать. Возможно, она растерялась. Заготовленные ею вопросы никак не соответствовали развитию сюжета.

— Итак, первая новость состоит в том, что я закончила работу над новой коллекцией. Надеюсь, показ состоится не позднее чем через месяц. Так что, пользуясь случаем, приглашаю всех желающих.

— Уже?!! — не сдержала удивленного восклицания ведущая. — Когда вы успели?

Шерон улыбнулась.

— У меня появилось немного свободного времени в связи с тем, что отпала извечная необходимость отбиваться от настырных журналистов. Кэтти приняла огонь на себя. Представляю, как бедняжке досталось!. Тем более что в круизе, как вам наверняка известно из газет, она познакомилась с Джастином Уайли. Раньше Кэтти не воспринимала всерьез мои жалобы на журналистов, которые так и норовят залезть под твое одеяло. Думаю, что теперь и в этом вопросе мы с ней достигли взаимопонимания.

— Кстати, по поводу отношений вашей сестры и мистера Уайли, — начала ведущая, но Шерон не дала ей закончить.

— Без комментариев. Если Кэтти пожелает, сама вам обо всем расскажет.

— Ходили слухи, что Джастин был ее сообщником, что он покрывал преступницу, выдававшую себя…

Шерон расхохоталась так громко, что ведущая сделала звукорежиссеру знак убавить громкость в ее наушниках.

— Впрочем, если Кэтти Маршалл отправилась на лайнер с вашего разрешения…

— Я бы сказала, по моей просьбе, — мягко поправила Шерон. — По сути дела именно мне нужно было свободное время, чтобы закончить коллекцию. Вы даже не представляете, какое это счастье: не видеть и не слышать ни одного журналиста под своей дверью.

— Шерон, вы упомянули, что у вас для нас две новости. Какая же вторая? У вас есть еще и тайный брат? — неудачно пошутила ведущая.

— Нет, я всего лишь выхожу через неделю замуж.

— Что-о-о-о???!!! — взревела ведущая.

Она могла простить себе, что не знала о существовании сестры Шерон Долтон, но узнать о предстоящей свадьбе одновременно с миллионами радиослушателей… О, какой позор! Несмываемое пятно на репутации самой пронырливой журналистки, коей она себя считала. По крайней мере, на волнах Эй-би-си ей не было равных по части светских сплетен и кулуарных слухов.

— И… кто же счастливый жених?

— Стивен Валентайн. Он сделал мне предложение во время недавнего отдыха на Багамских островах, и я с радостью согласилась.

Багамы? Это было слишком. Вечный покров таинственности и нежелание общаться с прессой, невесть откуда взявшаяся сестра, почти готовая к показу новая коллекция, скорая свадьба с банкиром… а теперь еще и отдых на Багамских островах! Чем, черт побери, занимаются ее редакторы? Раскладывают пасьянсы на компьютерах? Почему она обо всем узнает в прямом эфире?

— Извините, но на свадьбу я вас не приглашаю. Мы решили отметить торжество в кругу самых близких друзей. Могу сказать лишь одно: на показе своей новой коллекции я буду уже с обручальным кольцом. Надеюсь, мои новости не разочаровали наших уважаемых слушателей. — Шерон настолько удачно спародировала голос и манеру речи ведущей, что та даже вздрогнула.

— Мне остается лишь поблагодарить нашу гостью и попрощаться с вами до завтра, — окончательно сникла ведущая, отключая микрофоны.

Сколько каверзных вопросов, которые она припасла для Шерон, придется отправить в мусорную корзину сразу же после эфира! Самого бездарного прямого эфира за всю ее жизнь. Эфира, который всего час назад представлялся ей долгожданным звездным часом. Еще бы! Взять интервью у загадочной Шерон Долтон… Вывести ее на чистую воду, разделать под орех, выведать все ее секреты и планы на будущее, перетрясти все грязное белье, пересчитать торчащие из-под ее одеяла ноги… Все пошло прахом. Честолюбивым замыслам не суждено было сбыться. Шерон и в самом деле оказалась великим мистификатором. А ее сестра, кем бы она ни была, столь же великой аферисткой.

— Ты слышал? Слышал? — Кэтти бросилась на шею Джастину и буквально повисла на нем. — Шерон — молодчина! Все-таки у меня отличная сестра! Как ловко выкрутилась и оставила всех с носом!

— В последнем она тебе не конкурент, — заметил Джастин. — Ты ведь обвела вокруг пальца почти три тысячи человек!

— Вообще-то это было не очень сложно, — с кокетливой полуулыбкой сказала Кэтти, встав на ноги. Ее руки по-прежнему обвивали шею Джастина, а глаза были устремлены в его глаза. — Если бы не Кармен… ой! — воскликнула Кэтти.

— Что случилось?

— Я должна срочно извиниться перед ней.

— Неужели так срочно?

— Конечно. Представляю, как она на меня обиделась. Я ведь подозревала ее в распространении слухов. Кармен чересчур чувствительная и вспыльчивая!

— Как и все итальянцы. Однако думаю, она подождет, пока ты меня поцелуешь.

Кэтти едва заметно улыбнулась и прильнула к губам Джастина.
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— Эй, Стэйси, принеси-ка нам еще по кружке пива.

— Том, по-моему, с тебя уже довольно, — огрызнулась официантка.

После ухода Кэтти Стэйси приходилось несладко в «Одноглазом Джо». Причем мистер Олдман проявлял чудовищную скупость, которая вкупе с упрямством не позволяла ему взять на работу вторую официантку. Стэйси валилась с ног от усталости, а старому пирату и дела не было! Он словно не замечал, что высасывает из бедной девушки последние силы. Уже к концу второй недели каторжного труда Стэйси готова была признать хозяина бара даже не Одноглазым, а вовсе слепым.

— Не забывайся, крошка. Иначе… — Том осекся на полуслове и низко опустил голову, которая в один миг оказалась слишком тяжелой для его шеи.

— Что иначе? — зацепилась Стэйси. — Меня постигнет твоя судьба? Никому не нужного, нищего, безработного пьяницы? Быстро же о тебе забыли газетчики, Томми, — насмешливо сказала она. — Сидишь тут, в дешевом портовом кабаке, и пьешь дрянное виски… разве ты еще не понял, что рядом с тобой сидят только такие же пьянчуги, как ты сам?

— Заткнись! — проревел Том. Однако сил поднять голову у него не хватило, даже, несмотря на то, что деревянные доски стола больно давили на лоб.

— Ха-ха, — рассмеялась Стэйси. — Что ты мне сделаешь?

— Малышка Кэтти от меня без ума. Посмотришь, твоя подружка еще приползет ко мне на коленях и будет молить о прощении. Эй, слышите, вы все?! Кэтти Маршалл обычная потаскушка. Видели бы вы, как она просила, чтобы я взял ее с собой в плавание! Добра от женщины на корабле не жди. — Том икнул.

Стэйси с отвращением отвернулась. Путь Том хвастается перед своими дружками, какой он неотразимый мачо и первоклассный любовник… Ему все равно никто никогда не поверит. Его и слушают-то только потому, что он угощает.

За ее спиной раздался взрыв хохота. Похоже, даже дружкам Тома надоело слушать его байки.

— Так ты говоришь, что Кэтти по уши влюблена в тебя?

— Она без ума от меня. — Скромность Том явно обменял в детстве на фантики.

— Тогда почему же она вышла замуж за миллионера из Кливленда? — со смехом спросил громила, сидевший напротив незадачливого хвастуна.

— Что? — Том все-таки приподнял голову и посмотрел мутными глазами на собутыльников.

— Ты не знал, Томми? — пропищал тщедушный паренек, по которому вполне можно было изучать строение скелета. — Неужели твоя крошка Кэтти не сообщила тебе о столь важной подробности своей жизни, а?

— Откуда вы знаете? — озверев от издевок и подтрунивания, завопил Том.

Очередной взрыв гомерического хохота потряс стены и сводчатые потолки полуподвального помещения бара. Озадаченный вид оставшегося не у дел Тома явно развлекал его дружков.

— Если бы ты поменьше пил и побольше читал газеты или на худой конец смотрел телевизор… Кэтти и Джастин Уайли обвенчались в Венеции. Видимо, они решили там задержаться. Устроили, так сказать, романтические каникулы, плавно перешедшие в медовый месяц.

Ба-бах! — чугунный кулак Тома рухнул на стол. Стаканы и кружки тревожно звякнули, но каким-то чудом устояли на своих местах и не разбились.

— Кто бы подумал, что наша Кэтти выбьется в люди! Теперь она важная птица. При встрече и не поздоровается с нами.

— А ее сестрица тоже не промах. По мне, так даже красивее, — мечтательно промямлил громила. — Впрочем, я всегда думал, что у Кэтти слишком длинный нос.

— Что? — рассмеялся его сосед. — Ты ведь глаз не спускал с Кэтти, пока она здесь работала. Если б ты не боялся Тома, то…

— Кого? — завелся тот. — Этого хвастуна?! Ха! Кэтти правильно сделала, что наставила ему рога.

Том двинул громиле кулаком по красному — то ли от избытка алкоголя, то ли чувств — лицу. Началась привычная для подобных заведений потасовка. Стэйси бросилась на поиски Одноглазого Джо, хотя и знала о способности хозяина всегда исчезать в самое неподходящее время. Вот и сейчас его нигде не было. Захмелевшие матросы мутузили друг друга почем зря, и Стэйси сочла за лучшее укрыться на время в своей каморке возле кухни. Каково же было ее изумление, когда она обнаружила там Гарри Олдмана!

— Гарри… что вы здесь делаете? Там такое!.. — Стэйси вяло махнула рукой в сторону бара. — Похоже, Том опять перебрал и принялся трепать языком о Кэтти. Когда же ему надоест? — Стэйси устало опустилась на деревянный сундук, служивший стулом, как и тот деревянный ящик, который сейчас занимал ее грузный босс.

— Черт бы их побрал, — равнодушно отозвался Гарри. — Пусть хоть головы себя проломают табуретками.

— Боюсь, они снова разгромят полбара, — сочувствующим тоном произнесла Стэйси. Пусть Одноглазый Джо и обращался с ней, как с бесправной рабыней на хлопковой плантации, она все равно любила его, как отца, которого у нее, впрочем, никогда не было.

— Кэтти звонила, — тем же равнодушным голосом сообщил Гарри.

— Что? — Стэйси выпучила глаза так, словно перед ней приземлилась летающая тарелка. — Когда? Что она сказала? Это правда?

Нарушенная последовательность вопросов беспокоила ее сейчас меньше всего. Надо же, звонила ее единственная подруга… вышедшая замуж за миллионера, а она только что об этом узнала!

— Гарри, что она сказала?

Он пожал плечами.

— Кажется… дай-ка припомнить. — Гарри почесал всей пятерней макушку. — Счастлива.

— И все? — В голосе Стэйси прозвучало неподдельное разочарование. — Как жаль, что к телефону подошла не я!

Стэйси чуть не плакала. Она и не подозревала, как сильно соскучилась по подруге, с которой привыкла делить все свои радости и беды. Уж она бы не упустила ни одного словечка! Запомнила бы все-все!

— Не переживай. Завтра у тебя выходной и…

Стэйси снова округлила глаза.

— Гарри, если это шутка, то… У меня ведь не было выходных с того самого момента, как ушла Кэтти.

— Завтра здесь пригодятся строители и столяры. Так что ты вдоволь сможешь потрепаться со своей подружкой.

Стэйси подскочила и сжала большую плешивую голову Одноглазого Джо обеими руками.

— Она приедет?! Почему вы молчали, старая вы обезьяна?!

— Эй, поаккуратнее в выражениях, детка! Я все-таки твой босс.

— Как здорово! Когда же она приедет? Одна или с мужем? Я уже сгораю от нетерпения! — Стэйси несколько раз подпрыгнула на одном месте.

Гарри скептически усмехнулся.

— Знаешь… мм… а ведь мы могли бы устроить небольшую пирушку по случаю ее приезда, — произнес он таким тоном, словно опасался услышать в ответ категоричное «нет». Зачем двум молодым женщинам общество человека, который изводил их сверхурочными? Тем более теперь у Кэтти полные карманы денег и она может пригласить Стэйси в лучший ресторан Нью-Йорка.

— Конечно! — Стэйси расцвела в улыбке. — Кэтти наверняка будет рада. А мы успеем за ночь привести бар в приличный вид? — с сомнением спросила она.

— Задача не из легких, но ради крошки Кэтти… — Гарри тяжело поднялся и протянул руку Стэйси. — Пойдем-ка выпроводим наших морячков за дверь и приступим к подготовке завтрашней вечеринки в честь важных гостей.

— Гостей? — переспросила Стэйси.

— А разве я тебе не сказал, что нас ждет встреча сразу с двумя Кэтти Маршалл и их мужьями?

Справившись с недоумением, Стэйси рассмеялась.

— Надеюсь, мы сможем отличить нашу Кэтти от фальшивой!

Гарри уверенно кивнул.

— Ну, их мужьям ведь это удалось. Каждый нашел свою любовь…
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